دير القریس أنبا مقار 


7 | | 


- ۳ 6 


متا + 
۰ ۳۳ 


۱ ؟ 


تقديم ومر اجعة اعد اد 
نيافة الأنبا إبيفانيوس الراهب أندرياس المقاري 


أسقف ورئيس دير القديس أنبا مقار 


ire (I (O ۳ 


الثمن: ۲۵ جنیه (۷۲۰۷) 
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وير القدیس أنبا مقار 


بسرية شیرمیمت 


۱ ۱ 


قواهد اللخة ال 


AH 
e 


ل 08 ل / 


مد 


الجزه الأول 


طبعة معدلة .. 


تقدیم ومراجعة 3 إعداد 
نيافة الأنبا إبيفانيوس الراهب آندریاس المقاري 


أسقف ورئیس دير القدیس آنبا مقار 
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کتاب: قواعد اللغة القبطية الجزء الاول. 
إعداد: الراهب آندریاس المقاري 

تقدع ومراجعة: نيافة الأنبا إبيفانيوس. 

الطبعة الأولى: ۲۰۰۳م ۱ 

الطبعة الثانية إلى الخامسة: ۲۰۰۷ - ۲۰۱۳ 
الطبعة السادسة (معدلة): ۲۰۱۵ 

مطبعة دير القدیس آنبا مقار . وادي تست 

ص. ب. ۲۷۸۰ . القاهرة 
رقم الایداع بدار الکتب الصرية: ۳/۳۷۹ 
رقم الإيداع الدولي: 2 - 162 - 241 - 15871977 
جمیع حقوق الطبع والنشر محفوظة للمولف. 
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۱ 1 صفحة 

المحتویات ASS‏ ک تفع 111۲ 
تقدیم الکتاب : لنيافة الأنبا إبيفائيوس کم ی E.‏ 
مقدمة الطبعة المعدلة او دسا او ام ماو رش ومع سای وهی ایو مه مه مخ 2۱ 
أهم مراجع الكتاب KU Renee SERRA‏ 
اللغة القبطية :. مقدمة عنها ااا 1 ea‏ و وید | 
الأبجدية القبطية geo‏ 

طق الحروق: الأبجدية القبطية a‏ 

أولاً: نطق الحروف الساكنة مه 1010011 

حروف تُنطّق من الشفة [9 ,© ,5 ,ق] 111011111 

حروف تُنطّق من الحنجرة [5,12,56,25,2] 111 1 121211111 

حروف ثطق بين الأسنان [ ,۲ VS ]۸,٩٥,٥,‏ 

حروف سقفية [ 2۶,۵ ,ري SOLE‏ 

حروف لسانية [ ,۵] SRE Se‏ 
حروف أنفية [99,10] OS.‏ 

كروف مزدوجة [ , < ,.2] یم یاو 

ثانياً: نطق الحروف المتحركة 001011013 000000 

حروف ذات مدّة قصيرة [0 ,€ و.5] 1 E‏ 

حروف ذات مدّة طويلة [«ه,] a‏ 

أل ا E‏ 

الصوت 0*۴ 1 

آصوات مزدوجة اماع ا هم ی ۱۶ 

نطق وكتابة الكلمات اليونانية المستخدمة في النصوص القبطية Esl‏ 

حركة الچینکم مش اه و و مه ها 0 عم O‏ 

ceeds rama Ra المقاطع‎ 
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الکلمات المختصرة لع ره اه اوه عم پر ایا وا که ری ماع موب لجاز ع وز فا اا موب 
الدرس الأول : 2 أدوات النكرة [2,5.04 O ]٥*,‏ 
الدرس الثاني : آدوات التعریف للاسم المفرد المذكّر [7۲ ,ظ71,4] O‏ ۱۱۲ 
أدوات التعريف للاسم المفرد المؤدّث [1,8,*7] ا 

الدرس الثالث : أداة التعريف للاسم الجّمع [۸۲] ااا 
الاضافة. أدواتها [كة ,1۷ ,10776] 2116 Vea‏ 

الدرس الرابع : صفات وضمائر الاشارة لمَنْ وما هو قريب ES‏ وگ ود TN‏ 
صفات الإشارة NaI]‏ ی 5 [ [ 1[ 1 ۱۳۰۹ 

ضمائر الإشارة [851 ,91 ,51)] ecco‏ ۱۲۹۰ 

الدرس الخامس : الضمائر الشخصية المنفصلة Oa [anokKk, Nê0K,60,.....[‏ 
للسوال عن العاقل [10099] وغير العاقل ا ا 

- تمارين مراجعة [۱]: على الدروس من ١‏ إلى © ی تس 9 ۳ 
اختبار [۱]: على الاروس من ١‏ إلى ه ۱۳۱۰ 
الدرس السادس :+ ضمائر الإشارة لِمَنْ وما هو بعيد [/101 ,914 ,14ط] اح اع الما PUA‏ 
الضمائر الموصولة [6776 ,6۲ ,6] EOE OOO‏ 


الضمائر الموصولة للاشارة [...,1467۲6,6146 ,467 ,146] ...۰ ۳۹ 
الارس السابع : صفات (نعوت) الملكية أو النسب 
TOs [NA-, TEK-,..., Ta-, TEK-,...,Na-, NEK-,...]‏ 
الدرس الثامن : الصورة الكاملة لضمائر الملكية أو النسب 


00 ,1ط]‎ 901, ... , 991, 8WK,..., NOI, NOTK,...] 
۳ ]2, 65, 145[ الصورة الناقصة لضمائر الملكية‎ 
2 تاکن ف کی هک ا تاه وم‎ 
SR تطبيقات وتمارین: على الدربتین السابع والثامن د11‎ 
الدرس التاسع : ثلاث ملاحظات على صفات وضمائر الملكية:‎ 
ERE الأسماء التي لا تقبل أداة التعريف في أولها‎ ١ 
1v 
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۲ عندما یکون الاسم المملوك نكرة عي مدا و یعاخن ایام یمیت 835 
۳ عندما یکون الاسم المملوك معرّفاً بالضمیر الموصول [(68) 67] ... 4ه 


الدرس العاشر : استخدام أداة التعريف العامّة كضمير موصول OU eS‏ 
استخدام الضمير الموصول كأداة تعريف A es‏ 
تمارین مراجعة [۲]: على الدروس من ٠‏ إلى ۱۰ هه ی ی اف و دوش n‏ 
اختبار [۲]: علی الارون من ۰ إلى ۱۰ EIEN‏ ی ۱۱۱ 
اختبار عام : ` على الدروس من ١‏ إلى ۱۰ A‏ ۱ 
الدرس الحادي عشر: الفعل في زمن الحاضر الأول [...,2,06 [] ی ۱33 
الدرس الثاني عشر: علامة الفاعل [1966] 00101313133311 0 ی E‏ 
علامات المفعول به [6 ,94 ,1۷] E‏ ا 5 
علامات المفعول به عند اتصالها بالضمائر الشخصية ا 
الدرس الثالث عشر: زمن المستقبل الأول [...,1245.8,00] ا ا 
ثلاثة تتشابه في التصريف عند اتصالها بالضمائر الشخصية» 
وهي: [1۷ (كحرف جر)ء ۷698 (مع)۰ 3۲6 (أداة الإضافة)] E‏ 
الدرس الرابع عشر: زمن الماضي التام [...,512)0406] es‏ ۸ 
نفي الماضي التام [...,387۲12,06] VAS SA‏ 
الدرس الخامس عشر: تطبيقات RISAS‏ 
تمارين مراجعة [۳]: على الدروس من ۱۱ إلى ۱۵ RE SS‏ 
اختبار [۳]: على الدروس من ۱۱ إلى ANY sae ٠١‏ 


الدرس السادس عشر: تصنیف الأفمان: 


-١‏ الأفعال البسيطة ......... 001 ی 
۲- الأفعال المزيدة (الأفعال المُسيّبة) RE‏ 
۳- الأفعال المركبة i en aes‏ 
الدرس السابع عشر: أنواع الأفعال: 
الفعل اللازم - الفعل المتعدي 020217 0 یخوش ۱ 
الفعل ذو الضمیرین [7011” ,۲07۲ |e,‏ کی بو شخ ۱۲ 
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أفعال تُلحّق بها حروف لتأدية معتی خاص 1 0000011 


أفعال تقبل الضمير مع "19990 0 E ESSERE‏ 
الدرس الثامن عشر: أفعال خاصة: بر ۲ 
أفعال تلحق بها ظروف لتأدية معتی مُعَیّن VR‏ 
الأفعال التي يقع مفعولْها في وسطها 6 1 eR‏ 
الافعال المشتقة و 
الدرس التاسع عشر: اسم الفاعل [باستخدام -76 وغیرها من الأدوات] ۱ 
الدرس العشرون: المصدر (اسم الفعل) - المصدر باستخدام [261/4] 686 PEO‏ 
العلامتان 11961176 ۰ 71961119۳6 اميد هوم و اه ا موی 
اسم المعتی: باستخدام [(-9۵66) -98677۲] موب او ی 1۳۱ ۳9 
تمارین مراجعة [4]: على الاروس من ١١‏ إلى ۲۰ وم و ماب وی ده 
اختبار [4]: على الدروس من ١5‏ إلى ٠١‏ ز ز ز ز ز ز 0 0 ور E‏ 
الدرس الحادي والعشرون: صور الفعل (الصيغ الشكلية للفعل) ااا 
الدرس الثاني والعشرون: صُوّر (صيغ) الأفعال البسيطة: 
[۱] الأفعال المكونة من حرفین أصليين IV SESE‏ 
الدرس الثالث والعشرون: صنوّر (صیغ) الأفعال البسيطة [تابع]: 
[۲] الأفعال الثنائية المضاعفة 11 1 SAS‏ ۱۳۳۷۲ 
[۳] الأفعال الخلائية 0 O A‏ 
الدرس الرابع والعشرون: صنوّر (صیغ) الافعال البسيطة [تابع]: 
[4] الأفعال الثلاثية الناقصة aS SARA‏ ۵ 
الدرس الخامس والعشرون: صُوّر (صيغ) الأفعال البسيطة إتابع]: 
»١[‏ 5] الافعال الرباعية والخماسية eel‏ ۱ 
[۷] الأفعال الثلاثية المضاعف لامها 11 و ی ۱۳۲۳۸۲ 
[4] الأفعال الرباعية المعتل آخرها ز ز ز 1 1 ۱۰۱۳۹۰ 
ارين مراجعة اف .یرم ۲١‏ الى ۱۵ ا 
اختبار :]٥[‏ على الدروس من ۲۱ إلى ۲۵5 و لما تم ۵ ۵ ۱۲( 
۷1 
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الدرس السادس والعشرون: صُوّر (صیغ) الافعال المزيدة: 


[۱] الأفعال المزيدة باضافة حرف © على أولها TV ime‏ 
[۲] الأفعال المزيدة باضافة حرف ٣‏ على أولها RS‏ 
أفعال تبدأ بحرف © بدلاً من حرف SA Se “٣‏ 
أفعال ليس لها صيغة وصفية 1 1 ا ااا 
الدرس السابع والعشرون: صيغة الأمر وا سا سطس وما ۱۶ 
صياغة الأمر بإضافة حرف ة إلى أول الفعل eo‏ 
صياغة الأمر من الأفعال الثلاثة: ٠[‏ 2ه VEY cess. ]1۳1, 1١۲,‏ 
الأمر من فعل (يعطي †) EVES‏ 
استخدام الصيغة المركبّة هه في صياغة الأمر E‏ 
أفعال لا توجد إلا في صيغة الأمر و ی EF‏ 
صيغة النهى (نفی الأمر) سنا ارا اط EEG‏ 
الدرس الثامن والعشرون: أزمنة الفعل في الصيغة الإخبارية ... 500006 و 
-١‏ الفعل في أزمنة الحاضر (المضارع) اد لاحك لل 14177 
[۱] الحاضر الأول (البسيط) [...,669[] N‏ 
[۲] الحاضر الثاني [...,51600] EASE‏ 
[۳] الحاضر اللامحدود [...,(6160] Ece aie‏ 
]٤[‏ الحاضر الدال على العادة [...,دى٥:ةي] sa‏ ۱۹۹ 
الدرس التاسع والعشرون: ۲- الفعل في أزمنة الماضي 100 
[۱] الماضي التام [...,516)80] ام YON si‏ 
[۲] الماضي الأتم [...,0165160] ON Scns‏ 
[۳] الماضي الناقص [...,0151600] ماما ی 1321 
[4] الماضي الأسبق SE e ..... [ETaAINCW,...]‏ 
۰ [] الماضي الناقص الدال على العادة [رىء:ةريع١]‏ ..... 9۵ 
الدرس الثلاثون: ۳- الفعل في أزمنة المستقبل 1110 ا اا 00 
[۱] المستقبل الأول [..۱۱5600,۰ [] و OV‏ 
[۲] المستقبل الثاني [...,511056090] OAR‏ 
[۳] المستقبل اللامحدود [...,(6110560] YON Sess‏ 
vii‏ 
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تمارین مراجعة [1]: 
اختبار [1]: 


الدرس الواحد والئلاشون: 


الدرس الثالث والثلاثون: 


الدرس الرابع والثلاثون: 


الدرس الخامس والثلاثون: 


10 ]!451115.200,...[ المستقبل الناقص‎ ]٤[ 
55*66 ]616600,...[ المستقبل اليقيني‎ ]6[ 
۳۰ على الدروس من ۲۱ إلى‎ 
۳۰ على الدروس من ۲5 إلى‎ 


الصفة (النعت): 


العدد (تابع) ني لع وار حك aes eR‏ 
الکسور ENR EER‏ کم بارعا تقو یج 
ملاحظات See‏ 
أيام الأسبوع 0 O‏ 
العمليات الحسابية في اللغة القبطية 5ه سح 


١‏ - صفات أصلية 9 1 ون 
ا ی e‏ 
۳- صفات مركّبة ا 
استخدام طريقة الاضافة للتعبیر عن الصفة 
الارس الثاني والثلائون: موضع الصفة بالنسبة للاسم الموصوف 
اقا الصدفة هغ الم الور ٠‏ 


أولاً: الوصف البسيط (الوضعي) 000 


ثانيا: المفاضلة بين طرفین (المشابه أو المطابق) 


ثالثاً: المفضّل ی 


۱ 7 


[۱] الأرقام البسيطة Re‏ 
[۲] الأعداد المركبة EN‏ 
الأعداد التي لها مؤنث 0 ی 
الأعداد کیره هم یاو ی 
اتصال العدد بالمعدود .... و وشن 
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وووووووو و و و و و موه 


موه هو و هو و موه 


هوجو مهو موه 


OOOO E 


هو موه 


وم همووه 


و و جوم موه 


و وه موه 


وه و و موه 


و و وم موه 


هم و موه 


ماه هه ووووو 


و وم ومو 


وم وم موه 


و و موه 


و هم و و 


و موم ومووو 


و و و و 


و وم و موه 


موه 


| 


الجهات الأصلية والفصول الأربعة والشهور القبطية A aucune‏ 

الساعة د و فعا SASS‏ هی ۱۱۱۰ 

تمارین مراجعة [۷]: على الدروس من ۲۱ إلى ۲۵ VAN icc‏ 
اختبار [۷]: على الدروس من ۳۱ إلى ۳۵ ی یه AV‏ 
إجابة تمرینات الدروس SS‏ 0 ۱۳۹۰۱۳ 
إجابات المجموعة التي تبدأ بالدرس )١(‏ ا ا 131 

إجابات المجموعة التي تبداً بالدرس (5) VA ase‏ 

إجابات المجموعة التي تبدأ بالدرس )١١(‏ د واس ف ۲۳۹۰۱۲ 

إجابات المجموعة التي تبداً بالدرس (۱۳) VAs‏ 

إجابات المجموعة التي تبدأ بالدرس (۲۱) NE eek‏ 

إجابات المجموعة التي تبدأ بالدرس (۲۳) YASS SS‏ 

إجابات المجموعة التي تبدأ بالدرس (۳۱) ITA‏ 

جدول شامل للصيغ المختلفة للأفعال الكثيرة الاستخدام اا 
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تقدیم الکناب 


لنيافة الحبر الجلیل 
الأنبا إبيفانيوس 
أسقف ورئیس دير القديس آنبا مقار 


اللغة القبطية هي لغة آبائنا وأجدادناء منذ قبل دخول المسيحية مصر. هي اللغة التي قرأ بها 
الآباء في معظم بلادنا المصرية الكتاب المقدس بعهديه القديم والجديد. وهي اللغة التي كتب بها 
آباء الرهبنة القبطية أقوالهم وسير حیاتهم. كما أنها هي اللغة التي نستمتع بصلوات القداس الإلهي 
والتسبحة اليومية بها حتى اليوم. 

لم يعد تعلّم اللغة القبطية واجب وطنيء لكي نحافظ على لغة الأجداد» بقدر ما هو واجب ديني 
لكي نفهم تراثنا القبطي الذي وصل إلينا عبر مثات السنین» ولكي نمارس حياتنا الكنسية بفهم 
ووعي» حسب وصية القدیس بولس الرسول: "أصلي بالروخ واصلي بالذهن ایضا. أرئل بالروح 
ورگ بالذهن أيضاً“ (اکو ۱4: ۱۵). 

نشکر الله أنه في خلال السنوات الماضية حدثت طفرة في تعلّم اللغة القبطية» بل وأصبح 
الاهتمام بتراثنا القبطيء اهتماماً مصرياً عامّاً كتراث لكل المصریین» حتى أن جامعاتنا ومؤسساتنا 
الوطنية أقامت الندوات والمؤتمرات لدراسة وتخليد هذا التراث. وبقدر فرحنا بهذا الاهتمام» بقدر 
المسئولية التي ؤضعت علينا لكي ندرس تراثناء ونعطي من وقتنا وجهدنا لدراسة لغتنا والتعمق فيها. 

منذ أن بدأتُ في دراسة اللغة القبطية» قرأتُ الكثير من الكتب والكتيبات التي تشرح قواعد 
اللغة» ومع التعمّق في الدراسة أحسسث بأن أكثر الكتب التي تشرح تلك القواعد ما زالت كتباً 
للمبتدتين. والقليل جداً منها يشرح اللغة لمن يريد أن يغوص في أعماقهاء وهذا القليل للأسف غير 
متوفر الآن في مكتباتنا. 
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وكتاب قواعد اللغة القبطية لالب الموقر الرامب آندریاس المقاري» هو واحد من تلك الکتب 
القليلة التي تغوص معك في أعماق اللغة» وتشرح لك في أسلوب سهل كافة قواعدهاء موضحاً لك 
أسرارهاء بل واضعاً يدك على مفاتيح آداب اللغة ونحوها. 

أتمنى أن يكون لك هذا الكتاب خير معين في التقدم في دراسة اللغة» شاكراً المؤلف الذي بذل 
جهداً مضنياً لكي يخرج الكتاب في هذه الصورة الشيقة المفيدة. بشفاعة أمنا العذراء القديسة مريم» 
والقديس العظيم أنبا مقار» وبصلوات صاحب الغبطة والقداسة البابا المعظم أنبا تواضروس الثاني : 
ولربنا المجد دائماً. 

أنبا إبيفانيوس 
أسقف ورئيس دير القديس أنبا مقار 
عيد الصعود المجيد 
۰ ۳ بشنس ۱۷۳۲۱ ش. - ۲۱ مايو ۲۰۱۵ م. 
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مقدمة الطبعة المعدلة 


ما أعمق صلوات وتسابیح الكنيسة باللغة القبطیة! فبالحقيقة لها مذاقة خاصة وتأثیر قوي داخل 
النفس البشرية. وما أسعد الانسان الذي یمارس هذه الصلوات والتسابیح وهو فاهم ما یقوله باللغة 
القبطية! فإنه يُحلّق إلى فوق في الروحیات والسمائیات» ویذوق حلاوة الأبديات وهو مازال بعد في 
الجسد. إنه یستحضر المستقبل ليعيشه من الآن. ۱ 
واني أعترف أنه عندما كلفني أبي الروحيء المتنیح الأب متی المسکین» بتدریس اللغة القبطية 
للمبتدئين» نذأت .ارون درا فرشا ونصحني أحد الاباء الشیوخ المتمکنین من اللغة 
القبطية بالدير أن أضع لكل درس أسئلة تجاوب وتُصحّح حتى تكون الفائدة كاملة. ولم يخطر في 
فكري أبداً أن تخرج هذه الدروس خارج الديرء ولكن سمح الرب أن تُطبّع فخرجت الطبعة الأولىء 
فتهافت عليها الدارسون. وتوالت الطبعات إذ تكاثر الطالبون لها. 
وفي هذه الطبعة المعدلةء تم الآتي: ٠‏ 
[۱] إعادة صياغة الدروس العشرة الأولى. 
[۲] بعض التعديلات البسيطة في باقي الدروس. 
[۳] إدخال بعض مصطلحات القواعد بمعانيها باللغة القبطية. 
[4] إضافة إجابات أستلة تمرینات الدروس والمراجعات والاختبارات في نهاية هذا الكتاب. 
أقدّم شكري العميق لأسقفنا المحبوب نيافة الأنبا إبيفائيوس على ما بذله من جهد ووقت 
لمراجعة هذا الكتاب كلمة كلمة رغم ضيق وقته. الرب القدوس يحفظه لنا مع قداسة البابا المعظم 
الأنبا تواضروس الثاني سنين كثيرة وأزمنة هادئة مديدةء ليقدما صلوات نارية من أجل الجميع. 
ليبارك الرب القدوس هذا العمل وليجعله مثمراً في حياة الكثيرين» ليتمتع الجميع بعمق صلوات 
وتسابيح الكنيسة المقدسةء وليتشجع كثيرون في قراءة وترجمة تراثنا القبطي المدوّن من مئات 
السنين والمنتظر أبناء الكنيسة ليخرجوه إلى النور. ولتكثر الثمار المرجوة بشفاعات وصلوات أمنا 
العذراء القديسة مریم والقديس العظيم آنبا مقار وكافة قديسي الكنيسة» ولربنا القدوس كل مجد 
وكرامة وسجود من الآن وإلى الأبد. آمين. 


الراهب أندرياس المقاري - ۲۰۱۵/۵/۲۵ 
للع 


https://www.coptickoogi.com 


۶ 
اهم مراجع الکتاب 
أولاً: كتب قواعد: 
Mallon, Alexis ٩. J., Grammaire Copte, 1926, Beyrouth.‏ ]1[ 
[۲] جورجي صبحي: قواعد اللغة المصرية القبطية 3 طبع عام ۱۹۲۵ ميلادية. 
[۳] أيوب فرج ابراهیم: 3۷09۳8 بي نوب (لذهب) لتعلیم اللغة القبطية-الجزء الأول 
طبعة ثالثة منقحة: عام ۱۹۷۷ ميلادية - ١1531‏ للشهداء 
[4] أيوب فرج إبراهيم: 41/0/08:8 بي نوب لتعليم اللغة القبطية-الجزآن الثاني والثالث . 
الطبعة الأولى: ١556‏ ميلادية - ١18١‏ للشهداء. 
[6] رسالة مار مينا الثامنة: المرجع في قواعد اللغة القبطية 
مطبوعات جمعية مار مينا العجايبي بالإسكندرية. طبع عام ١959‏ م. ١545-‏ ش. 
["] أقلاديوس يوحنا لبيب: قواعد اللغة القبطية 
الطبعة الثالثة في عهد قداسة البابا كيرلس السادس. الناشر: د. باهور أ. ي. لبيب. 
[۷] عزيز عوض: المنهج الحديث لتعليم اللغة القبطية 
الطبعة الأولى: عام ۱٩۹۳۷‏ ميلادية - ١554‏ للشهداء. 
[۸] الأب متى المسكين: اللغة القبطية وقواعدها . مذكرات غير منشورة. 
[9] دروس في قواعد اللغة القبطية كانت تُدرس في مدينة الإسكندرية في الستينات 
والسبعينات من القرن العشرين. 
]٠١[‏ الشماس الدكتور إميل ماهر إفيما بعد: القمص شنوده ماهر ]: ۸6۸۵/۷ 028.261 
الكتاب الأول: طبعة ثالثة» الكتاب الثاني: طبعة أولى؛ يونيو ۰۱۹۷۲ بؤونه ۱5۸۸ 
[۱۱] د. مريم عبد الملاك سلامه: ش 
Uapıa Sen ۶۷ ۵‏ << 2 عوبز Ilxwu NTaceo‏ 


NPEUNXHUI KATA 7۳16355۳۳6۸0۱۷ ۸‏ 07۳1 2 1 
الطبعة الأولى: عام ۲۰۰۳ م. 


[۱۲] د. نبيل صبري (سحق: اموبرهدي ا موعمبا 126771 Sen‏ رمرملا 
دروس في تعلیم اللغة القبطية - الطبعة الاولی: ۲۰۱۰ م. 
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ثانياً: کتب مقدسة: 
The Coptic Version of the New Testament in the Northern‏ ]13[ 
Dialect. Oxford, at the Clarendon Press, 1898.‏ 
THpıon ۸۲۶ 2‏ همقر NTe‏ مرسعد/]7 ]14[ 
کتاب زبور داود النبي والملك - طبع عام ۱۷:۶ ميلادية. 
Neu‏ 1۳6/۷6616 2۷27۲6 2۵ ,۵09۳2 17/2 ]15[ 
الناشر : أبناء الكنيسة القبطية» 414 ١م.‏ القاهرة. 1۳2-2۰ 
06 2۵۱۱۷ 2۷76 20۸۷۱۳0۲7۲۱5 کی 2 ]16[ 
کتاب نبوات العهد القدیم باللغة القبطية - الناشر: فخري صادق جرجس» ۲۰۰۰ م. 
سفر أيوب الصديق باللغة القبطية Town‏ کر( xwu‏ [17] 
الناشر: فخري صادق جرجس» طبع عام ۱۹۹۹ ميلادية. 
اک F$Araemkm‏ 2۷7 7/2۳00 ]18[ 
الناشر: آبناء الكنيسة في مصرء 175 ١م.‏ القاهرة. 
Uapkon,‏ ,1/7۵60 272 6۵۵92 11/692۳620۲ [19] 
اه خت خرن خرن AorKan Neu IWANNHN‏ 
طبع عام ۱۹۳۰ م. واهتمت الدكتورة مریم عبد الملاك بإعادة طبعه عام ۲۰۱۰ م. 


ثالثاً: معاجم وقوامیس: 

[20] W. E. Crum : 4 Coptic Dictionary. Oxford, at the Clarendon 
Press, 1939. 

[21] Rodolphe Kasser : Compléments au Dictionnaire Copte de Crum. 
Institut Français D'Archéologie Orientale, Le Caire, 1964. 

[22] Amedei Peyron : Lexicon Linguae Copticae. Taurini, Ex Regio 
Typographeo, 1835. 

[23] Richard Smith : 4 Concise Coptic-English Lexicon. William B. 
Eerdmans Publishing Company, Michigan, 1983. 

[24] Wolfhart Westendorf : Koptishes Handwörterbuch. Heidelberg, 1965. 

[25] Werner Vycichl : Dictionnaire Etymologique De La Langue 
Copte. Peeters - Louvain, 1983. 

[26] Marieodile Strasbach : Dictionnaire Inversé Du Copte. Peeters - 
Louvain, 1976. 
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[27] M. 11. Munier ۰ La Scala Copte 44 De La 00 
Nationale De Paris, Transcription Et Vocabulaire. Institut 
Français D'Archéologie Orientale, Le Caire, 1930. 

[28] H. G. Liddell and R. Scott : 4 Greek - English Lexicon. Oxford, 
at the Clarendon Press. With a Supplement, 1968. 

[۲۹] معوض داود عبد النور : ۸76411481 ۸۷67 E‏ 
قاموس اللغة القبطية ٠‏ قبطي - عربي » الطبعة الثانية - عام ٠‏ 

[۳۰] اقلاديوس يوحنا لبيب: ۸۷/۳6۵۵ 2۷6 د ۰۵۷ 112 
قاموس اللغة القبطية المصرية . طبع بمصر في سنة ١1١١‏ ش. - ۱۸۹١‏ م. 

[۳۱] إدمون هنري عبد الملك: اموبهدب هدعملا 2267 7/2622 قاموس 
اللغة القبطية» الأربع أحرف 2,6,7 ,ع) الناقصة في قاموس اقلاديوس لبيب . 
طبع في عام ۱۷۱۳ للشهداء - ۱۹۹۷ ميلادية. 

[۳۷] مجدي عياد يوسف: قاموس اللغة القبطية (عربي عوك الطبعة الخامسة - 
مارس ۱۹۹۹ ميلادية. 

[۳۳] دير القديس أنبا مقارء للمولف: انر ق عربي » لكلمات اللهجة ا 
للغة القبطية والكلمات المأخوذة من اللغة اليونانية المستخدمة في الصلوات الكنسية 
والنصوص الاآبائية - الطبعة الثانية: عام ۲۰۱۰ م. 

[۳4] دير القدیس آنبا مقار» للمولف: قاموس يوناني عريي :۰ لكلمات العهد الجديد 
والکتابات المسيحية الأولى - الطبعة الأولى : عام ۲۰۰۳ ميلادية. 


رابعاً: کتب تحلیل: 
[۳۵] منير برسوم: 2۵56/2/06 20۳5 1/76 6802 Buwa‏ 
تحلیل القداس الباسيلي باللغة القبطية - طبع عام ۱۹۲۶ ميلادية - ۱۱۸۱ للشهداء 
[5"] دير القدیس آنبا مقار ببرية شیهیت للمولف: 
rıxwu NTe 11۳22 ۰02۲ 1‏ ۷76 6802 92 
تحلیل کتاب الإبصلمودية المقدسه - الطبعة الاولی: عام ۲۰۱۰ ميلادية 
[۳۷] دير القدیس آنبا مقار ببرية شیهیت. للمولف: 
rıxwu 27 7۱9۳۹۲02 05۳/0۷ 2‏ 27۲ 6802 11/802 
تحلیل کتاب الخولاجي المقدس (رفع بخور والقداس الباسيلي) - طبعة آولی: ۲۰۱۰ م. 
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5-۲82 DEN 117116۹ 


۰15-7 088 26 ON DEN 6۰ 


۱60۹۶۵ SEN ۱۲۱6۵ 


[1601۴2۱۷ 26 ON SEN ۷۰ 


اصلي بالروج. وأصلي بالذهن ایض 
آرتل بالروج. وأرتل بالذهن أيضا. 
(۱ كو ۱۶: ۱5) 
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+ 
اللغة القبطية 


اللغة القبطية هى آخر طور للّهجة العامية للّْغة المصرية القديمة. 

عند دخول الديانة المسيحية فى مصر استمر الكلام بها (أى باللغة القبطية) مع اللغة اليونانية 
القديمة - البّی تمّت بها بشارة الإنجيل - إلى القرن الحادی عشر للميلاد. 

بزيادة انتشار اللغة العربية بعد دخول الاسلام أرض مصر. ابتدأت اللغة القبطية تضمحل فى 
استعمالهاء ولكن استمر أهل الصعيد فى الكلام بها خصوصاً فى بعض الجهات كنقاده وقوص 
واخمیم وما جاورها. 

انتهى استعمال هذه اللغة بَيْن العامة تماما حوالى أوائل القرن الثامن عشر فقطء لكنها لا زالت 
مستعمَلّة إلى الآن فى كنائس الأقباط فى خدماتهم الدينية. 

تركت اللغة القبطية كلمات وتعبيرات مُختلفة وكثيرة دخلت فى اللغة العربية الدارجة» ونستعملها 
الآن فى حياتنا اليومية. 

اللغة القبطية کتبت بحروف يونانية مُدَةّ من الزمن قبل الديانة المسيحية» وقد استعملّت اللغة 
القبطية حروف الهجاء اليونانية كلها بنطقها ومزاياها الى كانت لها فى ذلك العهد» وأضافت على 
الأنجدية اليونانية سبعة حروف أخرى اقتبستها من الكتابة الديموطيقية للتعبير عن النطق بسبعة 
آصوات لا توجد فى اللغة اليونانية. ۱ 

عند ترجّمة الکتب المقدسة من اللغة اليونانية إلى اللغة القبطية ژئي أنه من المستحسن 
المُحافظة على کل الکلمات اليونانية التی لها دخل بالعقيدة الحديثة أو التی تعبُر عن آفکار 
مسيحية مَحضة. وقد حصل ذلك أيضأ فى ترجّمة الکتب المقدسة إلى سائر اللغات الأوروبية. 
وقد تسرّب فى آن واحد مع هذه الکلمات عدّة ألفاظ يونانية آخری إلى اللغة القبطية الى ولو أنه 
كان يوجد ما يُمائلها معئى فى اللغة الا أن استعماها كان على قبيل الظهور بالعلم ولاعطاء 
طلاء مخصوص للتعبيرء حيث كانت العادة أن كل شئ يُشْتَمَ منه رائحة الیونایی واليونانية 
معناه التقدم والتمدن» وزاد هذه العادة انتشاراً النفور من كل شئ له علاقة بالقديم الوثئى. 
ودخلت هذه الكلمات اليونانية إلى اللغة القبطية بدون أن تتقبط أو تصير قبطية حسب قواعد اللغة إذ 
بقيت الامنماء منها فى صيغة الفاعل» والأفعال فى صيغة المصدرء وأصبحت جامدة لا تتصرّف. 


قواعد اللغة القبطية - ج ١‏ - م ۲ 
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+ وحدث أنه قبیل القرن الحادی عشر لَمّا رأى الاقباط أن استعمال لغتهم ونداولها ابتدأ فى 
الاضمحلال وأشرف على الزوال. شرعوا فى کتابتها وتدوینها فى بطون المُجلّداتء وافوا ها معاجم 
وقواعد تحوء وأطلقوا على النوع الأول من المؤلّفات اسم "السلم" وعلی النوع الثانِى اسم "لنقدمة" 

+ عندما ابتد أ الأقباط تعلّم اللغة العربية كتبوها أولاً بحروفهم القبطية. 

+ ولَمّا قاربت معرفة اللغة القبطية على الزوال حوالى القرن الثامن عشر كتب الأقباط لغتهم 
بحروف عربية» وكانت هذه خر خطوة فى حياة اللغة. 

+ بدأ نشاط ملحوظ فى الاهتمام باللغة القبطية فى النصف الثانی من القرن العشرين داخل 
الكنيسة القبطية وعند بعض العائلات داخل منازلهم. فليجعله الله مُثمراً حثّی يفهم كل قبطى 
صلوات الكنيسة وتسابيحهاء فيكون شريكاً للخورس المتمائى. 
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+ الحروف المتحركة عددها ۷ ۰ وهی: 


6 6 H 0 ٩ هه‎ 
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نطق الحروف الأبجدية القبطية 


تتقسم الحروف الأبجدية القبطية إلى: 
[ أ ] حروف ساكنة ( w0‏ م6207 2 )2a N02‏ (2))©0025023121]5 رهی: 


۱- حروف شفَية : 8 › ۲ ۰ © < ع 

۲- حروف حلقية ¥ ۰ a. < 5 ۰ % ۰ K‏ 
۳- حروف سئية | : ۵ ۰ › € › ۲ 6 ۲ 
-٤‏ حروف سقفية ري < % < 6 

-٥‏ حروف لسانية 2A‏ < م 

5- حروف أنفية ۶ < N‏ 


۷- حروف مزدوجة : 7 ۰ => ۰ ٩۴‏ 


آب] حروف متحركة (0 e4:‏ ۵<صریاندع) (۷۵۳۵[0)» وهی: . 


a : حرف الفتحة‎ - ١ 
0 1 حرفا الضمّة‎ -۲ 
۲ <“ و‎ ۰ H «< € حروف الکسرة‎ -۳ 


أولاً: نطق الحروف الساكنة : 
)١(‏ حروف تنطق من الشفة: [ 8 ۰ ۰1 ۰ 4 ] 


[8]: له صوتان: 
۱- يُنطّق ف أى ۷ : إذا جاء فى أول الكلمة أو المقطع وکان بعده حرف متحرك» 
0 : 
اة ۳ | مدينة !×8 عبد BK‏ | عين 822 
أ عبید ‏ 68/511 | حكيم ‏ 68286 | خطبة ۷۵8۱ | JS‏ ۱۱86۱ 


۲- ينطق ب أى 9 : إذا جاء فى آخر الكلمة أو إذا جاء بعده حرف ساکن» مثل: 


كاهن ‏ 0۴۸8 | مقدّس 0۴8 | سید 8 | عمل 2 
طلبة ۲008۵8" | مصباح 51480 | تفنیر 208 ذهب 1۱0۷۲8 
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ما فى أمئماء الاعلام ففْظ أيضاً ب » مثل: 


باسیلیوس 3602106 | أبرام A8 Paa‏ ۱ أيوب 8ھ[ يعقرب 153128 


e 


[٠‏ : ينطق ب أو م الإنجليزيةء مثل: 
یکون ‏ 6 | يصير 7۲1اری ۱ مقبول ۲7۲( أداة تعريف 7۲1 


[8] ۰ [8]: لا يوجد فرق بینهما ونطقهما واحد وهو ف أو ۶ أو ام » مثل: 
الله ٩:0۷‏ | ذاك pe  هءامس | PH‏ | هذا pai‏ 
فرح 0۹۳۷0۵ | سیف 1461© | نسمة ‏ الا | یرفع» يحمل 63.1 


(۲) حروف تُنطّق من الحنجرة: [ ۰5 ۰1 ۰96 5 ت ] 
[5] : له ثلاثة أصوات: 
٠‏ ۱- ينطق مثل (ج): إذا جاء بعده حروف الکسرة ( 6 ۰ 14 » ۰1 ۳ ): 


جنس 6 | أرض 8 قدوسء قديس 55106 
رياضة ۳۹۳۹۵1۱5615 | جيل 6 | وحید ٩901۱0561۱11‏ 
۲- ينطق مثل (غ): إذا جاء بعده حروف الفتحة والضمّة (.5 » ۰0 9 ): 
جهاد. حرب 50۷ | لأن F9‏ | محبة 23 
وأيضاً إذا جاء بعده حرف ساكن يُنطّق (غ)» مثل: 
قراءة 20۷5510616 | ضباب #2400906 | كتابة بل ةم 
۳- ينطق مثل (ن): إذا جاء بعده الحروف الحلقية ( 5 » × ۰ 96 »2 < ): 
حربة 60 | ضرورة 500551۲ | ملاك کر کر -* 
إنجيل» بشارة 6۳65562/0۷ | بوق ۳( 


وتوجد كلمة تحوي الأصوات الثلاثة لحزف ¥ وهي: لفت ۲055۲۷2 . 
والکلمات التّى يدخل فیها حرف ۳ جمیعها کلمات يونانية الاصل. 


[×] : له صوت واحد وهو (ك) عادية مثل: 


أرض اهة؟ | عظم 6 | فلم Kay‏ 

يكسر Ky‏ دف 9 | وتر KAN‏ 

مراحمك ‏ 1061/6 | يبطل 0م10 ١‏ طلقات ار۵ ۱۱5 
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[96] : له ثلاث أصوات: 

۱- ينطق مثل (ك): فى الکلمات القبطية فقط مثل: 
نار ۵ | مصر او 
یخفی» يخبئ ‏ 9604071 | اکلیل 200201 

۲- ينطق مثل (ش): إذا جاء بعده حروف الكسرة ( 6 ۰ 44 ۰ ۰۱ * )۰ وذلك فى 
الكلمات اليونانية» مثل: 
سلام 6 | لج 1۷ نفس كط 
طلبة» صلاة 6۳961 | رئيس 61 | قوى 6206 

۳- ينطق مثل (خ): أيضاً فى الکلمات اليونانية إذا جاء بعده أحد حروف الفتحة 
والضمّة (& ۰ ۰0 ۵ ) أو حرف ساکن: 


يترك» يضع x‏ 
ظلمة XaKI‏ 


راهب 9401439606 | صف 6 نعمة Xa pic‏ 
مسيح؛ مَمسوح 960165506 | زمن ۰ 96201406 | منارة ‏ 209610150 
[5] : يُنطق مثل (خ): 
يسحق 501425699 | یکتب 1 فی» ب Sen‏ 
إلى داخل ۰ 625014 | عند ۷ من eBoA Sen‏ 
[رع] : ينطق مثل (ه): 
لقی» یرمی 210*1 | يُسبّح 6 | إلى 25 
يأمر 20۷۵۷ أمْر 2۷ | یخلّص ق1۱02 


س س بت س س بت بت تخت س س س س نے سے مت کا اجه مس ما کے میا کا ما کے کے مت میت کے کا ما کا کا کت ا کت کت سس کا سک کت کت س س سک س س کس س سک س س س سے س س سے سے سے مما س 


(۳) حروف تنطق بَيْن الأسنان: [ 2۵ ۰9 ۰6 ۰۲ ] 
[2] : ۱- بطق مثل (د): فى آمنماء الأعلام التى جاءت من اللغة العبرية: 
دانیال ۰ 22۵ | پهوذا م1022 | دود Axa۸‏ 
۲- يُنطّق مثل (ذ): فى الکلمات اليونانية وأسّماء الأعلام اليونانية: 
شیطان 60 ا خادم 21512011 | تقدمة Awpon‏ 
ثيئوذوروس 6602۵۵006 | أمّاء و ف 2€ | عشاء 2۱۲۸0۷ 
ولا يوجد فى اللغة القبطية فى لهجتها البحيرية كلمة واحدة أصلية تتضمّن هذا الحرف. 
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[©] : له صوتان: 
۱- پنطّق مثل (ث): 


للك تخصك ۰ ۲و هذه ` :05 


حصيرة 00u‏ 
عذراء 352861006 | للم وجع ‏ 18606 | تلْء هضبة 962 


۲- ينطق مثل (ت): إذا سبقه أحد الحروف [ 6 ۰ لي » ۲“ ۰ 9۸ ]۰ مثل: 
بخور 0601140961 | قميص لي | رائحة 060 

ضعيف 50696101۷ | بغل TEM‏ | رعدة ceep Tep‏ 
ویلاحظ فى لفظ © مثل (ت) أنه يُلقظ مثل (ط) الخفيفة إذا تبعه حرف ضمّة مثل 0 أو 
(«» فى كلمة 6801 وكلمة "۲6۲ مى هري (اضطراب. انزعاج). 


[©] : له ثلاثة أصوات: 


۱- يُنطق مثل (س): 


جنر ©2686 | مصباح 2186 | عشب لا 


يشبع Cî‏ 
۱- ينطق مثل (ص): إذا جاء بعده أحد الحروف (& › ۰0 ۵0 )» مثل: 
جسد 0995© | يشرب 60 | يكلم 3261© | ناحية‌جهة 3© 


حكيم ‏ 65386 | لص 0141© | أخت 60۵1 | أخ con‏ 
۳- ينطق مثل (ز): إذا جاء بعده حرف 9۸ فى الکلمات اليونانية فقط: 
تجربة ۲1۳509906[ ۱ جُبْلةَ ‏ 1۲2860998 ۱ عالم 110۳23906 


أمّا فى الکلمات القبطية فیلفظ كما هو (س)» ومن الخطأ الشائع لفظ ز فى کلمتی 
P07 ۴۳‏ القبطيتين. 


[7] : له آربعة آصوات: 


۱- ينطق مثل (ت) غالباً: 
مُخلّص م60۲1 | جناح ‏ 76۵ | أصبع ۲18 | أب ۱ 
یسمع 60077699 | حبیب 96/۴1۳۲ | طریق ٩92۲‏ | قلب ۵ 
؟-يُنطق مثل (ط): إذا جاء بعده الحروف )5 < 0< WwW‏ 4 مثل: 
کرامة 0 | يبت 0 | یشفی 0 
بحسب 5 | یطهر 0 | طلبة TwBa‏ 
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۳- ينطق مثل (د): فى الکلمات اليونانية إذا جاء بعد حرف 8 ۰ مثل: 
حقأء بالفعل 00۲۵6 ۱ مندیل ۰ 261177101 وصية  EN T0۸41‏ 
4 - يُنطّق مثل (ض): إذا سبقه )1 وتبعه أحد الحروف (ة› ۰0 99 ): 
کلی القرة . ran ToKpa mp‏ | کل raNTa‏ | کل NANTON‏ 
[1] : حرف مقطعی مكوّن من حرفیّن (571)؛ ويُنطّق تّى: 
أداة تعریف 1 | فعل یعطی 1 


(4) حروف سقفية: [ ري » > ۰ 6 ] 


[ري] : ينطق ش مُفخّمة دائماً: 
عید» يشرق درب | ثلاثة 0997و | مائف خشب ©( | إلى؛ لغاية ري 


سبعة لر دري وافرء كثير “908 | رمل سري | ألف ني 

یفتخر 05۳۵0( | يشم 490021694 | کثیر رود يقرأ ذلك 

ذبيحة اله هري | يخدم ری 699 | يسجد ٣ر٣٥‏ برید ...ری 05 
[96] : له صوتان: 

۱- ينطق مثل (ج): إذا جاء بعده الحروف 8 ۰ ۰0 69 أو حرف ساکن: 


یتضایق 2,096,696 | قوَّة 26099 | کتاب وور۴0و 

خلاص؛ صحّة 01۳2661 | حلو 2,0203956 |ليلة ۵منعوع 

۲- ينطق مثل (چ) المعطشة: إذا جاء بعده الحروف ( 6 ۰ ۰۸۶ ۰۱ ۳ ): 
کامل HK‏ | عدو اعد ید عورعد | لأن xe‏ 


یذوق 6699513711 | يَجد افااگا | مَجَّاناً £1184 | عمود مبرعو 


[ 6] : له صوت واحد: 
يُنطق مثل_(طع): مثل 4انطه ۰ 16200 فى اللغة ا لانجليزية. 
رِجْلء قم 022096 | غالب 0 | بستان وو6 
أرجل 0652۵96 | یسار ۰ 2۵0۵ | يشير ووعط6 


يأخذ 601 
يشفى 3۸60“ 
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(۵) حروف لسانیة: [ 2 ۰ م ] 


[2] : له صوت واحد وهو (ل)» مثل: 


مب مصباح 2299417756 | شعب ‏ 2506 السان 26 
بدون دنس 277900268 | دنس 0268© | تهليل 6212© 
[م] : له صوت واحد وهو (ر)» مثل: 
إنسان ‏ ۴094 | یفرح احم فعل :6 | اسم Pan‏ 
یصنم» يصير 1۳۱ فم ۵ | غرفة قلاية 2۸ | شمس pH‏ 
)١(‏ حروف آنفیة: [ مه ۰ ۷ ] 
۱ [99] : له صوت واحد وهو (م)» مثل: 
كثير ٤یو‏ هل 4 موضعء مکان 995 | يحب IT‏ 
حبيب 961۱۴۱۲ بر 0 09 ماء 0۴ي صوت إزوو6 
[0] : له صوت واحد وهو (ن)» مثل: 
يعبر 1 خطية 0۱ | lil‏ ۷ | رحمة NaI‏ 
الآن NN‏ = 110*۷۲[ ذهب ۱0۷8 اله ۱۱0 
(۷) حروف مزدوجة: [ ۰2 < ۰ ٩۲‏ ] 
[2] : ينطق مثل (ز): 
سحلية ۷ | مدرّسة ۷8 حياة بزری <> 
زنارء منطقة ‏ 2000 | زكريا 63965۳126 | كائن حى 2001 


[ج] : مركب من 6 معاً وینطق مثل () فى اللغة الإنجليزية» مثل: 
قصة 60۴7 ۱ سثرء غطاء 21 ۱ مستحق 52106 ۱ جسد ۰ 65۳7 


[¥] : رکب من 116 معا وینطق (بس)» کلماته قليلة: 


إيصالية 5 | مزمور ‏ 910529406 نفس زره زر 
بزد» صقيع ۹3۳۹۳9606 | مُريّل 105214 | تسعة | ۹۳۱۲ 
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ثانياً: طق الحروف المتحرّكة : 

لنطق الحروف المتحرّكة فى اللغة القبطية أَهَميّة كبيرة فى توضيح الكلمات المتشابهة لعدم خلط 
المعتی» إذ يُلاحَظ أن اختلاف المد بَيْن ؛ ۰ 14 يبلغ الضعف. كذلك أصبح الخلط یبن 0 رى 
شائعاً حثی بَيّن الذين أتقنوا اللغة مِمّا يفسد معتی الكلمة وجمال نطقها. لذلك يلزم ضبط النطق 
للحروف المتحرّكة جيداء والتعود على ذلك من البدء. 

ویوجد فى اللغة القبطية سبعة حروف متحرّكة» وهی تنقسم إلى: 
(۱) حروف ذات مذّة قصيرة: [ 5 ۰ 6 ۰ 0 ] 


[5] : ۱- ينطق به کالالف الممدودة إذا ضعت عليه العلامة جنکم» مثل: 
تعال a0٩‏ 
ولد.فتى 200 


يتحفظ ‏ 3762 
عزة ‏ !فة 


نحن N0‏ آنا 20 
جحیم asnenNT‏ 
أو إذا جاء فى أول الكلمة المكوّنة من حرفین» مثل: 
لا» ليس (حرف نفی) aN‏ ۱ لحم ذبابة ‏ 5240 ۱ ماء ماذا 5 
۲- ينطق به كالألف ذات_الهمزة المفتوحة فى أول الكلمة المكوّنة من ثلاثة حروف أو 
أكثّرء وكذلك أول المقطع المكوّن من ثلاثة حروفء مثل: 


فا اابافقة 


غير مائت 5990۷7 | لکن 26 | ساعة axr‏ 
قيامة 50۷86775616 | عبید ۷ | شرق ZANATO0AH‏ 


۳- ينطق به كالفتحة القصيرة المُفخّمة حینما يأتى فى وسط الكلمة أو آخرهاء مثل: 
طبقاً ل KATA‏ | هذا ا | ناحية» جهة 8 | عَيْن BZA‏ 


[6] : ۱- يُنطق به کالهمزة بیّن الفتحة والکنرة فى أول الكلمة أو أول المقطع: 
ذاك الذی 46۲ ۱ من 6860225614 


يرقد 607 | يعلم بقوع 


۲- ينطق فى وسط الكلمة وآخرها كما تُنطّق بالعامية العربية الكلمات: 
[ بیت» حیط» خیط. زیت (بالنطق العامّى)]؛ مثل: 


تخلة 6۷1 | جديد ام86 | يحب €1 | یکون 16 
یستیقظ ۱۱666۱ | یجلس ۵69961 | فىء ب DEN‏ | ومع NE‏ 
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[0] : يُنطّق مثل الضمّة القصيرة المَخطوفة ولیس فیها أية مَدَة: 
- فى أول الكلمة يُنطّق مثلما طق كلمة: أم؛ أخت» أس. مثل 
مطلی o‏ خا ۷ | حصاد م00 
رأى مستقیم P60۸07۶1‏ | یتیم oPppanoc‏ 
أمًا إذا وُضعت عليه جنكم فى أول الكلمة أو المقطع فتعطيه مَدة خفيفة: 


ظل حَدَعَ 1 | يقف اره0 
۲- فى وسط الكلمة يُنطّق مثل [ كُل» هُم» ژد فى صيغة الأمر]ء مثل 
يرقد 600607 | أخ ۸ | حصيرة 2099 
۳- في نهاية الكلمة أو المقطع يُنطّق كالواو المَخطوفة المَحذوفة فى نهاية الكلمة المَجزومة 
[مثل: لم يَسِمُء لم يعل]: 
یمشی» يسير 44041 | باب 0 | آمام 90 


ی [ بر . تف ] 
] : ۱- ينطق به كالياء المکسورة (کما تُنطّق كلمة زير) إذا جاء فى وسط الكلمة أو آخرها؛ 


مثل: 
سریع» نشیط 96 | کامل ی ۲ ١‏ مقبول ۲ 
عمیق ‏ 6( | موضوع 4 | شمس pH‏ 
N‏ يُنطّق به مثل همزة مکسورة إذا جاء فى آول الكلمة أ و المقطع. منل: 
Heanac‏ | کنر HPI‏ 


[00] : يُعتبّر هذا الحرف من أهم الحروف التى تعطى اللغة القبطية رئّة تفخيم خاصة. وهو 
یختلف عن حرف 0 ذو المدة القصيرة فى كونه ينطق من الحلق مُفكّم طويل المدة. 
- في أول الكلمة: يُنطّق مثلما تُنطّق الكلمتان (أودةء آولجا)» مثل 
حصاد 8 | حياة بحیا 5 | حجر N1‏ | معمودية ©وودلى 
۲- فى وسط الکلمة: يُنطّق مثلما تُنطّق الکلمات (كورةء کوکب بالعامية): 
یصیر ‏ 001]11) يُخلُْص  ۵0٩‏ ا كتاب ‏ مور 


م 


آخت 
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د اكز اي يك انوع سس 
رمل 


(۳) الحرفان ۰۱ ۷ : 
[ 1 ] : بِستَعمل كحرف مُتحرّك وگحرف نصف ساکن: 
۱- فهو قصير المدّة إذا جاء فى آخر الکلمة» مثل: 
ذراع هقف | ابن Hp‏ | أداة تعريف 1 | غرفة» حُجرة ام 


۲- وطويل المدّة إذا جاء فى وسط الكلمةء مثل: 


20 شجرة نا 


تحرّك ۴۹۶ ۱ یجد 29۲ یلد تلد 99۲6۱ ۱ مَنْ Nis‏ 
ویْلاحظ فى الكلمتيْن الأخيرتيْن أن اليوتا الوسطی ممدودة والأخيرة مَخطوفة قصيرة. 


۳- ينطق به كالياء إذا سبقه أو آتی بعده حرف مُتحرّك آخر» مثل: 


قمر 108 | سفينة 0 | آب. والد IMT‏ 
بهوذا 06 | یونان ا ندی ۰ rw‏ 
إرميا ۸ | أيوب 8 | خبز WIK‏ 


الاردن ۰ 23510244م10 | حزقيال 1676۷112 


٤‏ - يُنطّق به همزة مکسورة إذا جاء فى أول الكلمة وأتی بعده حرف ساکن: 


اشفا 7۲ یصلب الي | إسحق lcaak‏ 

شیطان» عفریت 12 يُقدم» يُحضِر IN‏ یصنع» يصير 11 

سمكة 6 | قوی .۰ ۰۰ 10269۳06 | |سرائیل ۰ ۰ 16۴۵۸2 
وأحياناً يُنطق یاء» مثل ۱ 

EN 507‏ | إذاء إِنْء لو ` £6 | هاء هوذا tc‏ 


[*] : له ثلاثة أصوات: 
۱- يُنطق به ف (7) إذا سبقه أحد الحرقيّن 25 6 : 


حواء 6 | یری» ينظر ۴ | أمء والدة ar‏ 

شکر 69۳2650167715 | بركة 0 أفكرء يفكّر geri‏ 

براري ۴ | آلام 99150 | بشارة 657855621014 
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۲- ينطق به كالياء المکسورة اذا سبقه حرف ساکن» مثل: 


5 


ذبيحة 6 | تسبيح 0 | سید» رب KTpIoc‏ 
۳- ينطق به کالهمزة المكسورة إذا جاء فى أول الكلمة» مثل: 
صبر 5011019011 ۱ هوذا 6 | ابن IOC‏ 
تسبیح» تمجید :5 ا علو 96 
الصوت 0 : 


وهو صوت مشهور وهام فى الكلمات القبطية» ويُنطّق به كما يلى: 


١‏ - فى أول الكلمة أو المقطع: ينطق كما تُنطّق كلمة (آوتی)» مثل: 


ملوك ۴ | فرح 4 ا| ملك 00 
أثهار ۴ | ثمرة 0753.2 | خلاص زر( 


أذاة نكرة للمفرد 0% | یوم تهار ۰ 60,005 
و في وسط الکلمة: ينطق كما تنطق الکلمتان (حوت» سمنود)» مثل: 


مساء 21 | | نافع» جید ۵۲ | مجمرة ۲۱۷ هرب 

إلى داخل 650۳۸۲ | يُطهر 0 | ذهب 1108 
۳- فى نهاية الكلمة: يُنطق مثلما تُنطّق الكلمتان (فیلو» نونو) مع المدة» مثل: 

ساعة زمنية *0*”280# | الآن »وير ل | يبارك CuO‏ 

وقت» زمن ۰ 6۲0۷۲ | تَجْم ۴ | فیهم 0۲( 
چ ينطق ألف مضمومة + وأو إذا جاء بعده حرف متحرزك» منل: 

مفتوح ۷ | کاهن 8۵ | طاهر:مقدّس ‏ 0%38 

یمین فو0*”1205 | واحدة (مونث) ۰ 0۷ | واحد(مذكّر) ‏ 0951 

أولاد 2200001 | يبعد (©”0# | سماوات . "البرك 

ولكن يُنطق كمقطع مستقل إذا أتَى بعده حرف «ى » مثل: 
یعترف ر02 يسجد 7 | نور OTWINI‏ 
برید. یشاء ریس۴٥‏ يأكل ۵9۶ | یفتح own‏ 
13 
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آصوات مزدوجة: 
الصوت المزدوج يتكوّن من حرقيْن متحرَّكَيْن ينان مقطعاً واحداً. 
وتوجد فى اللغة القبطية الأصوات المزدوجة الآتية: 


رحمة هؤلاء اكلم - هذه 81 - هذا al : Pal‏ 
يبعد | €1 - هیکل !© - يحب gE!‏ : 6۱ 
قارب» سفينة ‏ 901 - رائحة Ol : ۷۵۱  لقح - C60‏ 
حقيقة 994609910 - حقیقی H1‏ - بیت. منزل 1۲:۱ : ۲۲ 
العلو اسر - شعر ارال - يغسل ‏ افا : اذى 
اثنان ۴ - يرىء ینظر 18۵ - آم بيو :ةق 


طلبة» صلاة 6۳2 - برارى ‏ 6#[عكةلي - فکر ۰ 196۲1 : 6۲ 
نطق وكتابة الکلمات اليونانية المستخدمة فى النصوص القبطية: 
أمًا الکلمات اليونانية الدخيلة على اللغة القبطية فقد نطفها الأقباط على الطريقة اليونانية 
الحديثة. وهذا النطق امتد أثره إلى طريقة الهجاء» فکتبوا الکلمات حسب نطقهاء وقد اختفت معظم 
الأصوات المزدوجة وحل مَحلها حروف مُتحرّكة مفردة: 
(۱) فالصوت المزبوج_ 21 یکتب ويُنطّق_» » مثل: 
كلمة ۷6 بدلاً من ۵1 لواو العطف)؛ 
كلمة 211606 بدلاً من 2168106 (صدّيقء بار)؛ 
وكذلك جَميع الأفعال التّى جاءت فى صيغة المصدر المبنی للمتوسط والتجهول فى اللغة 
. اليونانية مثل 965۲26٥066‏ بدلاً من 7652166851 (أن یتعم). 
(۲) کذلك الصوت المزدوج 61 يُكتّب وِيُنطَق_؛ فى صيغ المصدر المبنی للمعلوم؛ مثل: 
۸ بدلاً من 35156116 (آن يُقدّس)» 
۷۷ ۵ بدلاً من 1114067۲69۲611 (آن یصوم). 


(۳) والحرف ۶4 ۰ والصوت المزدوج 01 ينطقان أيضاً_؛ ۰ مثل: 
۰ عل 61۷ بدلا من ۳۹۲۴۱6۲0:6 N roc‏ (فی الاعالی). 
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نتج عن ذلك أنه یوجد خمسة أساليب مُختلفة للتعبیر عن حركة الکسرة فى الکلمات اليونانية 
المتتوعة وهی: ۰*۳ ۰1 ۰۲۲ 6۱ ۰ 01 . 
ومن هنا ظهرت الصعوبة التی أدت إلى ایدال حرف بآخر من هذه الحروف عند كتابة 
النصوص اليونانية بحروف قبطية. 
وعندما استخدم الأقباط الكلمات اليونانية المبدوءة بحرف مُتحرّك عليه تنفس خفيف أو نتفس 
هائی» وضعوا الحرف القبطى رع قبله عند كتابته بالقبطية مثل: 
لكى 6 + ۳0 - لکی 0 +¬ 675 
رجاء ‏ 2,6273116 + Ariç‏ - سلام @IPHNH‏ ب ۱0۷۲ 
ویلاخظ أن هذه القاعدة تطبّق على بعض كلمات يونانية وليس كل الكلمات اليونانية المبدوءة 
بحرف متحرّك وتتفس خفيف أو هائى» فتوجد كلمات لم يُكتّب فى أولها حرف ت » مثل: 
مستحق 5106 + 65006 - قدوس 60 +¬ 60۷105 
حركة الچینکم ( 2۶۱۱۱۲۱۹۶ ) : 
وهی عبارة عن نقطة أو شرطة صغيرة توضّع فوق الحرف الساکن لنَحرکه لیعطی صوته فى 
الكلمة» وئوضع أيضاً فوق الحرف المتحرّك لتفيد استقلاله بالنطق» وتعطیه مَدّةَ فى نطقه. 
وهناك تسعة حروف لا وضع علیها حركة الچینکم» وهی: 
الل و لمعيه د اماه # ا د 8 د # د اج د 2غ« - ق 
ما الحروف الیّی تُوضّع فوقها حركة الجينكم فهى: 
N -‏ - بر - 16 - 25 - © 
- و - وا - مه - وه 5 مه 
0 


8 
0 - 
4 


ُ4 ٌ3 ب 
#مجى 7ه ”تم 
x’‏ 4 "و 


وأى حرف من هذه الحروف عندما تُوضّع عليه الحركة چینکم ينطق مع الحركة الموضوعة 


15 


https://www.coptickoogi.com 


المقاطع: 

المقطع هو الجزء من الكلمة الذی یستطیع اللسان أن یلفظه دفعةً واحدة» وهو يتألّف من حرف 
ساكن أو أكثر مع حرف متحرّك أو صوت مزدوجء كما قد يتكوّن المقطع من حرف متحرّك واحد أو 
صوت مزدوج. 


ويوجد فى اللغة القبطية نوعان من المقاطع: 
(۱) المقطع المفتوح: وهو المنتهی بحرف متحرّك» مثل: 


ناحیة» جهة 65 | يشبع ]© | نعم 6 | یشرب و 
)۲( المقطع المُغلّق (المقفول): وهو المنتهی بحرف ساکن. مثل: 
آب WT‏ ۱ اسم ۷ افىءب ‏ 56 آخ con‏ 


وقد تتكوّن الکلمة من مقطع واحد أو مقطعين أو ثلاثة مقاطعء وزیما أكتّر وشتمّی كلمة متعددة 
و ورد ونسمی 


المقاطع. 
۱- كلمات من مقطع واحد 
عمل ۸ ١‏ إلى درب 0 | موضع a‏ 
عبد 201 ۱ لسان 5 | يختار 0005736 | يخلق ‏ 6007۲ 
١‏ - كلمات من مقطعين: 


۳ 


لغة 2011 ۱ يتكلم اتاج | یجد 99اه | يلدء تلد 99:6۱ 
یزین» یعری 2 - یسحق 209925699 | انسان 200٩9۲‏ 

۳- کلمات من ثلاثة مقاطع: 
پشکر را 
الطهارة 1117705780 


۲( 
ا 22520 


ملکوت P0‏ 70%۴ 94€ 
(آنا) آسجد 7 ریره ٥٩۳‏ 


- کلمات متعدّدة المقاطع: 


النبی 6 ا ملکوتك 750 

مَحبة البشر 2991ا6>199512©فو ل" | مسکنك ام 116119151۱ 

المبارك 9۲ | رئيس شمامسة 9612131011 
16 
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الصلاة الربانية 


ا سکم 
والابن والسروح القدس 
إله واحد. آمين. 


أن نقول بشكر: 
أبانا الذى فى السماوات: 


پالمسیح يسوع 
ربنا: لأن لك الم لك 
القوة والمجد 


اجطنا مستحقین 


ارس مك: 


60 ۱۱۲۶ 2:۸ ری:11 


„, SEN Pppan uPiwT nes 
| رمبرری[۱‎ ness 11/7۱6۲۱۹۵۵ ۵ 
0011000 ۱۵۵ o AMHN o 
| aPITEN Neu مدع‎ 
199906 SEN 0 ری‎ 67۲۵90۲۲ ۶ 
1۲61110071 ET DEN ۱۱۲۱0۷۱ 5 
195۳6۵۲0۶۴۵0 NXE 6۳۵۵۷ : 
[ NXE 6۷۵60۲0 $ 
7۲۱اری6۵(ج۱9‎ 8 


| بم وو‎ | Sen “pe 
ness الع عوارح‎ 1۲۱16۵۱ $ 
NTe pac 
۳۳ NaN 1990016 : 


0002 X3 NHETEPON NaN 02۵ 
ppH} awn NTENXSW 2 
InnmeTe 0001 NTaN 0نامع‎ $8 


0۳08۵ 1۵6۳67۲6 “سنت‎ 
61۲۱۴۵۵9۵6 $ 222۵ ۵ 
| 6802۵ rire Tamo ¢ 
26 1106 lucorc 
| 7۲6216016 $ 266 ewK TE 0 
NE Tou NEM TIWON 


| ga 61۱6۵ 5 2991 o 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۳ 
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7 << 
| مى الصا إلكلمة 


Uixana میخائیل ديزيلا‎ 
1127206 2 55 
IleTpoc 11 بطرس‎ ۱ 
۱2 1100, 16 الرب‎ 
IlixpicToc 6 المسیح‎ 
113006106 Tape عذراء‎ 
TINEA TINA. روح‎ | 
TPaZIC 1۳5 أعمال‎ 0 
cTarpoc FF صلیب‎ 0 
cTarpoc 0 | 
cen eem CN باسم الله‎ 
CWTHP cwp شخلضن‎ ۱ 
۳ 6۵ 98 أطلب‎ 
روم‎ ior ۴ ابن‎ 
Dror cbr الله (ق)‎ | 
xep Xê ام‎ | 
xeporBı ۰ 366۲ ۰ ۰ الشاروييم‎ 
2001006 xP وقت» زمن‎ 
Fai uoc ۹۶۶2 مزمور‎ | 
دنس‎ 680< BA إلى آخره‎ 


601 


Ana 


المختصرة 

0 ۳ ۱۳ 
إلمعنى] ١‏ [اختصارا 2 اکلمة 
هلليلويا aA‏ 322208200 
آمین a‏ رواد 
رسول 006 210070206 | 
اشفع اوه apitrpecBevIın‏ 
داود Aarıa ETN‏ 
المجد لك 20z‏ 21 | 
القدس eceoraB eer‏ أ 
الإنجيل 6 69۳55۲62۱۵۲ 
الله (ى) سورعو 906,60۷ 
آورشلیم leporcaans Janu‏ | 
یسوع Inc‏ ۳ 
اسرائیل 102 lcpaHna‏ 
یوحنا lua‏ 0 0( 
یوحنا lon‏ ۱۳7 
إصحاح» فصل Kep‏ 160526011 
يارب ارحم ‏ 16,6 1۳۵۸6626146001 
الرب (ی) KCc,K®‏ ۲ | 
لوقا. Aork‏ ۸ ۱ 
مرقس Uapkoc Uap‏ | 
شهيد كلو ری زر ۱۲۱۰ ۱ 
متّى Uar‏ 11366 | 

| ۹ s€ 
18 
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الدرس الأول 
آدوات الذكرة 1۱5۲60۵01 NINXXI‏ 
Articles‏ 100110166 


1۲۱۵0۲۱۲ NW) 


الاسم عندما يدخل فى جُملة مفيدة لاب أن تسبقه أداة نكرة أو أداة معرفة. وأدوات النكرة هی: 
۴ : وضع أمام الاسم المذكّر المفرد والمؤّث المفرد» وتكون متصلة به. 
2 : تُوضّع أمام الاسم الجّمع بنوعیه» وتكون متصلة به. 

١‏ - أسئماء لا تتغيّر عند جمعها: 


أسماء مذكرة (2,6005">7) | لا تتغير عند جمعها 
مفرد 0٩۵(۲‏ 
25۷108 | قمر 01۳۱08 
aKa‏ | قلم ‏ 011 
۷ | اسم OTPaN‏ 
N PH‏ | شمس orpH‏ 
91 | رجل» إنسان OTP:‏ 
۴ | نج ۱۹0 
۴۳ | بركة OFCuO‏ | 
0ك | کرامة or Taito‏ | 
or ۴ SIAN TWO‏ | 
ه310 | درس ری 0۷ 
امسومقه | ابن - اربرری 0۳ | 
ااااییاادره ل اااایی 0۳ 
506 صلاة Oana‏ ا 
ری روالد | شجرة ال زربي ری 0۷۳ 
0 | تسبیح» تسبحة 0۳۳۵۰ 
فده | کتاب ودس 0۱/2 
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۲- أمنماء تتغيّر عند جمعها: 


أسماء مذكرة 


200 


| عبيد 11111101114 
آباء ]2501 
إخوة SANCNHON‏ 
أنهار هت 
بحار 2-01 
ا براري» صحاري رد رت 
شيوخ؛ مُسڏون لق 


أسماء مؤنثة (99۱ارع) 
جمح. ا 
مدن 3318311 | مدينة 05851 
جواري إماء ۱ ]| جارية. أمة 0۱۵۵" 
قیثارات 22 | قيثارة ovkreapa‏ | 
آمهات ۷ | أمء والدة OMAN‏ 
أصوام 51105 | صوم 0911115 
عذاری 6 | «elde‏ بتول ۰ ۰ 0۶۴1۲5۳961۷06 
قلالي» غرف 1ك | قلایف خرفة 0 
أخوات 23140141 | أخت ۱ | 
بنات ep‏ ك | آبنة 6۳۱ 0۲ 
ماو اوزنا ام N N)‏ | مجمرت شورية 090۲ 
آيادي عد 2596 | ید OXIx‏ 
۱ حمام 0 رت | حمامة دوم or‏ 


(2wo T)‏ عند جمعها 


0٩۴(۲ مفرد‎ 
1 


| ۴۲ 


یر( 
:05۳ 


أخ orcon‏ | 
نهر ۰۱3800" 
بحر 0۴۱0۵ 
بِریْة» صحراء ۳۰7۳۹96" 
شيخ مَس 060 
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0٩۵(۲ مفرد‎ 


آسماء مؤنثة (6۵1991) عد ا 


orpe سماء‎ | 0 
orape رأس‎ | aN PHO اش‎ 
OorCaiui ك | امرأة‎ NM! 


XZ رالد‎ NEU ZEAN=ZUWC NEM ZANNHCTIA . 
صلوات وتسابيح وأصوام.‎ 

Ness OTPH NEMS OTIO2S NEM mANCIOT.‏ 0۳9 ظ 
ستماء وشمّس وقمَّر وجوم. 
NEM maN-‏ صالخ NEM‏ ۳۵0۲ لد NEM‏ 0۳۵۵ ۲ 
أرض وجبال وأثهار وبحار. .2۵" 


. اك NEM‏ اند "انقح NEM‏ 18311ل5ج 2۵ 
مدن وقرى وبراري (صحاري). 
NES maANYEPI.‏ الالو الهج NEM‏ ما  OTIWT NEM‏ ع 
أب وأم وأبناء وبنات. 
لو . NEM ZANAAWOTÎ‏ الذارج070 OTPUSI NEM‏ جح 
اة واخوات: mANCNHOT NEM mZANCWNI.‏ 2 
طرق وان و H  حقلادكانلا" NEM SINDYHN NEM ANH.‏ 
درس وکتاب وقلّم. . Nes OKAY‏ ان لدعا(  OTOY‏ © 0 
عبید وجوارٍ (جّمع أمَة أو جاریة). ۰ ۲۱6۹5 وه 1 
NEM‏ 662201 المح @aNIOT NEM‏ 152 
آباء وشیوخ ورهبان. 
. نأم 0570057 Neu or Opourtr Nes‏ 0۳۲۵۵۵62۷۵6 15 


عذراء وحمامة ومجمرة (شورية). 
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(۱) أكتب معتی الکلمات الآتية: 


OTTaIO 
110101111011 
06126 
زا2۷6۵‎ 
0۷۳0 
2۷ 
0170 اكذار‎ 
20 
مور‎ 

6 2 
0620 
لي لقره 
0001 


(۲) هات الاسم 


الجمع من: 


3 

6 

9 

12 
15 
18 
21 
24 
27 
30 
33 
36 
39 


5 اعد اقرع 
0781 
2۲ 
م09۳0 
۵ 
orape‏ 
اقاا۲اادره 
0۱۳ 
25۱۷۱07 
ovrpH‏ 
2۱" 
orp!‏ 
2۴" 


22 


N 


OWAHA 
20 
057081 
كك‎ 
70 >11 
لو لقره‎ 6۳۱ 
0163 
ری ری اجره‎ 
0۱۳0۰ 
هه‎ 
0۳000۱ 
SAN TWO 
orBuwkKı 
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الدرس الثانی 8 199922 رد1۲1 


آدوات التعریف ۱16000۷ 1411196321 
Articles‏ 101111116 
[۱] للاسم المفرد المذکر (0۷۵۲ 7۲۱۵,۵00۷۲۲): 
1 : الأداة القوية» وشتخدّم بصفة عامة لتعریف أى اسم مفرد مذكّر. 
Q‏ : أداة ضعيفةء شتخدم لتعریف الاسم المفرد المذكّر الذی يبدأ بأحد الحروف: 
۲-0-۵ - 99 - 8-1-2 
۲ : أداة ضعيفة» شتخدم لتعریف الاسم المفرد المذکُر الذی يبدأ بغیّر الحروف السابقة. 


الأبدء الدهر 166۵ = ,11161168 | العبد 61 = 1۲۱801 
البیت» المنزل ۰ 1۲141 = 1 | القمر 5108 = 1۲1108 
الارض 7۲۵۵ = nıka:‏ | اللسان 5 = 1۲۱۵۵6 
الاخ ۷ = 111608 | الموت “ووو = 1۲11905۲ 
الخبز MIK‏ = 1۲10011 | الماء ۴۲ = 1۲119001 
الحياة 2 = 1۲1018 | الایمان ۷2۵ = ]1۲۱۳۱2۵ 
العصا ری = 1۲108007 | الخطية prof!‏ = 1۲۱2۱08۱ 
الابن ار رون الإله rinorf = prov all‏ 
الشجرة 4ل = RH‏ | الاسم الهم = 1۲۱۴۵۸۷ 
الکتاب وور = 1۲1960299 | الشمس بر = 1۱۳۳ 
الرب» السید ۰ ©7601 = 7۲106016 | الرجل تقدصام = 1۲۱۴۳۵ 
ملحوظة ۱: 


. ' الاسماء المفرد المذکر التي تبداً بالمقطع 0*۳ أو الحرف 1 ۰ ویلیها حرف متحرك تقبل أداة 
التعريف ) ۰ آما إذا جاء بعدها حرف ساکن فتقبل أداة التعریف 3۲ مثل: 


فرح ۰ 70۲9۷04 = 1۲10*1۷04 الواحد 1 = ioral‏ 

الملك 0 = 0م510 | النور TIOTWINI = POTWINI‏ 

الثمرة ‏ 70۷1۵ = ۲۲۱09۲5۵ | الکاهن 8 = 1۲105۲8 

الخلاص 703651 = 1۲101۳2۵ | النهر 150 = 11115۴0 

المشمات 7 = ۲ القمر 5108 = ,1۲110 
23 
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[۲] للاسم المفرد المؤنّث (۱۱0۲۵۲ افانر12): 
1 : الأداة القوية» وشتخدم بصفة عامة لتعریف أى اسم مفرد موَنّ. 
8 : آداة ضعيفة» تشتخدم لتعریف الاسم المفرد المؤّث الذی يبدأ بأحد الحروف: 
۵ - ۲-0 - 99 - 8-۱-2 
* : أداة ضعيفةء تستخدم لتعريف الاسم المفرد الموَتّث الذی يبدأ بعَر الحروف السابقة. 


البد ء TaPXH‏ = 096 ! المدينة 831 = ۰۳8211 
اران 6 = 56 | العبدة ۷۱ - 80161 
العذراء 722۵6006 = 715061۷060[ | السبب ` TFAwX = AW!‏ 
الأخت ۷ = 00[ الأم »قفد = Tuar‏ 
الامرأة يواح“ = 62199[ | البطن Fre! = eNexi‏ 
الفا 6 = 6 | السيدة fFnHB = ONHB‏ 
المائدة بریم۲0 = ريمه القلايةء الغرفة امه = Tp!‏ 
الس 4 Pex = r>‏ اسلّت الزنبيل م68 = Tip‏ 
الابنة معني = Fepr‏ المنارة .820961015 = TArxnia‏ 
المجمرة ‏ با هی = بزم”*وني] الأمعاء الجوف 8995.257 = 111587 
اليد مورعو۳* = ل الکتف العنق 82452.81 = ۱ 8رع 5(" 
القدم ‏ 652036 = 1632096 | السنةء العام Tpount = epost!‏ 


ملحوظة ۲ 
الاسماء المفرد المؤنث التي تبدأ بالمقطع 0# أو الحرف ؛ ۰ ویلیها حرف متحرك تقبل أداة 
التعریف © ۰ آما إذا جاء بعدها حرف ساکن فتقبل أداة التعریف ۲ مثل: 


Tori - eo! الملکة © ۲0۷۵۵ = 09۵[ | الواحدة‎ 

Tia = 2 المرآة‎ | ۳0۵*۳2۱0 = r00 الساعة‎ 

لبریق ید۲0۷8 = ید10۷8 | الوظيفة 1 = ۰۲0۲۱ 

قوس قزح ۰ ۰ ۳]016* = 0 | النظرة قوعم دن = Tiwpes‏ 
ملحوظة ۳: ۱ 


أدوات التعريف الضعيفة [إ ,1۲ ,8 ,۲*] تُعيّن الكلمة 00 أقل تحديداًء آما أداة التعريف 
القوية [7]1,-[] فتعيّن معنى الكلمة بدقة أكثرء فهي تشير إلى الفرد أو الشيء بعينه. 
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[۱] ترجم إلى اللغة العربية: 
neu ۰‏ عور 
neu ۰‏ :۱08 
Praag NE“ ۰‏ 
ل TPH NEM‏ 
neu 0۰‏ 1116011 
nes ۹‏ ۲۱ باری1۲ 
TBwK: neu ۰‏ 
“Tpe Nes 1‏ 
Ppuovr ۱۱699 ۰‏ 
لالم NE‏ ار 


bol ۱‏ إلا رفح OI‏ ( ركم اع OI‏ 


اجه | مه 
۱ 


۰ ۱۱695 0م000 . 

[۲] ترجم إلى اللغة القبطیة: 

-١‏ الخُبْز والماء. 

۲- صلوات وأصوام. 

۳- الرب والعبد. 

-٤‏ الثمرة والحیاة. 

ه- الرأس والقدم (الرجل). 

“٦‏ شیوخ وعذارى. 

۷- المَجمرة والمائدة. 

۸- الخلاص والفرح. 

9- أخ وأخت. 

-٠‏ البطن واللسان. 

-١‏ القلاية والستماء. 
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الدرس الثالث 


الأبناء امبرری :۱۱ 
الكتب وده عدزار 
الأخوات ۷۱۱۵( 
المدن ۹ 


جمع لد 
اراد ۰ 1۱۲52۵0۷۲ 
الرؤوس ‏ 1۱15:0۷۲۱ 
العبيد NIEBIAIK‏ 
الأنهار ۱۱۱5۳۵05۲ 
البحار ‏ 1۱۱5995۱0 
الآباء 1۱۱۱01 
الاحباء ۱۹96۱۱۳۵( 
الملوك ۰ ۰ ۱0۰۳۳۵0( 


الاخوة را 
النساء 1 ۱ 
السماوات ۰ ۰ 1۱۱0۷۲ 


البراري بح را 
الشیوخ 12۵6۵۱ 
الطیور ۱۱۵( 
الأعمال ‏ 1۱۵,80۲ 
الأقدام ۱۱۱۵22۵/96 


1۲:۵ 2ق نقذ‎ Y 


جب 


ب 


جب 


ب 


ا و ار و ا 1 


دم 
2 


[۱] أداة التعريف للاسم الجمع (314م/7 ري ود١):‏ 


1 : تُستَخْدّم بصفة عامة لتعريف الاسماء التى فى صورة الجّمع لكلا الجندتيّن: 


الابن ۱(ری1۲1 
الکتاب 9 
الأخت اال 
المدينة TBakı‏ 


معظم الأمنماء لا تتغيّر صورثها فى حالة المفرد عنها فى حالة الجّمع مثل الأمثلة السابقةء 
ولكن هناك أسْماء لها صورة فى الجّمع تختلف عنها فى المفرد» مثل: 


مفرد ۲ 0(0 دح 
الولد» الفتی ۰ *11120 
الرأس Tape‏ 
العبد 111801 
النهر 5۴0 
البحر Ppiou‏ 
الأب 7۲ 
الحبيب TIMENPIT‏ 
الملك 0م7110 
الاخ 11001۷ 
المرأة Fear:‏ 
السماء 16 
البرية 1۹6( 
الشیخ ۱1۱1456۵0( 
الطائر 111022[ 
العمل ۲12۵8[ 
القدم» الرجل 1622096 
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[۲] الاضافة (كوو0>>عو: [): 
للإضافة آدوات تستَخدم لاضافة امْمَيْن أحدهما للاخر . 


۷-6 : الأداة العامة للإضافةء وتأتی منفصلة بَيْن المضاف والمضاف إليه. 


NTE ۱‏ 
بيت الملائكة 6 THI NTE‏ 
رب القوات NTE NIXON‏ 7601 
کتاب مرقس 6 rmıxwss NTe‏ 
۷ : أداة للإضافة تأتى ملتصقة بأول المضاف إليه. 
N:‏ 
أم يسوع euavr NIHcorc‏ 
ابنة صهیون “Tgyepı NÛrwn‏ 
رس یوحنا Tape NIwaNnnc‏ 
ملحوظتان هامتان : 
۱- تتغيّر 1۷ إلى هو كأداة (ضافة إذا بدأ المضاف إليه بأحد الحروف الخمسة: 
PYF‏ ,]7 ,فا رظ 
:9 
ابن الانسان uppwssr‏ الاين 
اسم الآب جورط نز ppan‏ 
کتاب بطرس 6 و72 


-١‏ تتغيّر ۷ إلى 1961۷ كأداة تعریف للامنم الجّمم المضاف فى حالة وجود 36 أو فا 
كأداة إضافة ملتصقة بالمضاف إليه. 


NEN: 
nengHpı uIlicpaHa أبناء إسرائيل‎ 
رجال الله 9۷۷ وا( رع‎ 
1۱6۱۱۶۶ ار‎ NTEKKAHCIA کتب الكنيسة‎ 
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[۱] ترجم إلى اللغة العربیة: 
۰ 1۱۲6 1۷۱68151۷ 11 
Dror.‏ 6 18311 12 
nengHpı ۰‏ 13 
NTE 16۵‏ ۱۱۱۵۹۳۵۵0 14 
NYAHA NTE ۰‏ 15 
NTe Tpe.‏ 1125251 16 
۰ 0۹۲۲۱ ,۱۱6۱۱۵ 17 
۰ 1۱۲6 1۲001۷ 18 
nıto NTE ۰‏ 19 


20 ۱۱۱۵0۹۵۲۲۱ NTE ۰ 


(۱۱۱0 NES ۰ 


0-7 


۱۱۱0۹۴۳۵۵۲۴ ۱۱۹۶ ۰ 
2511862201 NEM ۰ 
۱۱۱5۵۹۵۱0۴ NEM ۰ 
0 
۱۱۱۲۱0۹۲۱ NE ۰ 

2,5۲۲ افالا‎ NE ۰ 


251/96۱2۶ NEM ۰ 


N‏ یه ٠‏ ان O‏ لب تن ها 


51521 NEM ۸ 


10 ۰۳۹۲۳۶۵۲ neu ۵ 


[۲] ضع أداة التعریف المناسبة للاسم الجمع [1۷0 أو 1161۷]: 


3 6۱۱0۲ NTe ]1601. 
8 1۸6۱۱۲8 ۰ ۰ 
6 ل‎ 3520606 uD}. 


[۳] ترجم إلى اللغة القبطية: 


١‏ - الطیور والسماوات. 

۲- الاخوة والأخوات. 

۳- آثهار وبحار. 

-٤‏ آباء وأمهات. 

۵- الرآس والارجل (الأقدام). 
5- الکتب والاعمال. 

۷- أحباء واخوة. 


: 262301 NTE ۰ 
22 68۱6/۹/0۹ 


3۵ 6325056 0 


۸- أبناء النور . 
1- إيمان البشر . 
۰- رهبان البرّية. 
-١‏ آعمال الرب. 
۲- ثمرة الحیاد. 
۳- يد الله. 

6 ۱- فرح الاحباء. 
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الدرس الرابع . 2 ووی رد1۲۱۵ 
الاشارة = Demonstrative‏ = 1112۱۱۱۵۵699 
صفات وضمائر الإشارة لِمَنْ وما هو قريب 
[۱] صفات (نعوت) الإشارة للقريب (6750:7 ۱۱6۵۳6 >معده:/ر): 
وتأتي متصلة (كوو67>70) بالاسم المشار إليه. 
+ للمفرد المذكر (7>دى*7]0 0*۴7 س2wحء):‏ هذا ال -1]5.5 


هذا الرجل ووم | هذا الیرم 13160۴ 
هذا الأخ 7131001 هذا الکتاب 15/2۵۵ 


+ للمفرد المؤنث (>د*70 افانر0۱6۵): هذه ال -۳* 


هذه الابنة ٠‏ 516۱ 7 هذه المجمرة لم50 

هذه العروس رحا ةكين هذه النفس اك ط راان ۳ب 
+ للجمع بنوعيه (ري وع 6۱۱5۷ 060(): هولاء ال -151, 

هولاء الأخوات ۷ | هولاء الأبناء NaIYHPI‏ 

هذه الأعوام 911و0م251 | هولاء الاخوة NAICNHOT‏ 


ثلاث ملاحظات على صفة (نعت) الإشارة: 

۱- تُكتّب صفة الاشارة مع الاسم المشار إليه فى كلمة واحدة. 

؟- -761 ۱۷1-۲51 خلت مَحَل صفة الاشارة وأدوات تسرد ا 

۳- صفة ار -8451 لجمع العاقل جم 'هؤلاء*» ولغیر العاقل رم هذه“ . 


[۲] ضمائر الإشارة للقريب (7207ع لدع م :(niısEeri Nw‏ 


+ للمفرد المذكر: هذا 263.1 


هذا ولذ (يكون). ۰ ”052209 par‏ 

هذا شيحٌ (يكون). par 05 562220 Ite.‏ 

هذا قلمّ (يكون). ۰ 0501259 par‏ 
29 


https://www.coptickoogi.com 


+ للمفرد المونث: هذه 91 


هذه ابنة (تکون). ۰ 0۷۵۴۱ 651 
هذه مجمرة (تکون). TE.‏ نام 05009 651 
هذه كنيسة (تکون). TE.‏ 09۲626۱۵ 631 
+ للجمع بنوعيه: هؤلاء 1/61 
هؤلاء رجال (یکونون). ZANPWMuI NE.‏ 51لا 
هولاء أخوات (يكُنَ). ۰ Naf ZANCWNI‏ 
هذه طیوژ (تکون). NaI ۵5۱۵۵2۵1 Ne.‏ 
هذه آشجار (تکون). ۰ ۲۱ رال 211 NaI‏ 
قاعدة: 


يُستَخْدم ضمير الاشارة دائماً مع فعل الكينونة [ ۰176 ۰۳۲6 806 ]. فإذا كان الاسم المُشار إليه 
مسبوقاً بأداة نكرة ففعل الكينونة يُوضّع بعد الاسم» واذا كان مُعرَّفاً فيُوضّع قبله كالأمثلة الآتية: 


هذا أ (یکون). ۰ 0۷۳2۵9 Par‏ 
هذه مدينة (تكون). TE.‏ 0085161 631 
هؤلاء شیوخ (يكونون). NA! 1 ne.‏ 

هذا یکون الکتاب. ۰ ۰ pat‏ 

هذه تكون المدينة. ۰ eat TE‏ 

هولاء يكونون الشيوخ. ۰ NaI NE‏ 


ملحوظة هامّة: 

لا يوجد ارتباط فى التذكير والتأنيث بَيّن اللغتیّن القبطية والعربيةء فمثلاً: 
هذا السلام رباع ار۲2/0 | هذه الحياة ۰ ۰ 154900008 | هذه الكأس ‏ 713120۳07 
هذا الصوم ۲21101467715 | هذه الخطية ‏ 75414081 | هذه الثمرة ‏ 1131057-758۵ 
هذا الحقل ۸ | هذه الشجرة 4 ي۲5 | هذه الأرض ra)!‏ 
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[۱] ترجم إلى اللغة العربية: 


par re TgHpt ppt. 

651 Te euar ۰ 

1۱5۱ ne ۱۱۱۱0۳ NTE FeKKAHcia. 

113160005 7۲6 TWAT NNIATOCTOAOC. 

75111116-۲15 Te FNHCTIa NTe Trrapeenoc. 
۱۱5۱2۴۵4 NE NIXWS NTE ۰ 

par ۲6 ۲۱۵۱۵6 13۳۷06 711157101020. 

Uapra Frrapeenoc.‏ ذاعة ل NTe‏ مس[ Te‏ نج 
۰ ب ۱۱6 21906 قلا NaI Ne NıuoNaXOc‏ 


۱ ۵۱ ۷۱ رف I‏ | ال 217 ۱ ه بك 


re piwT NTE 1۲3/0246‏ افاط 11212 
ne.‏ رده Pat 00011 Ie. IF NaI‏ 15 
exı 0۵۱ Te. IA NaI SANCNHOT NE.‏ 18 
[۲] ترجم إلى اللغة القبطية: 
۱- هذا يكون كلمة الآب. 
-١‏ هذه تكون عروس المسيح. 
۱ ۳- هؤلاء يكونون شيوخ ار 
4 - هذا الرجل یکون أب الرهبان. 
۵- هذه الكنيسة تكون كنيسة الملاگ. 
-٦‏ هذه الكلمات تكون كلمات الحياة. 
۷- هذا يكون قلم الأخ لوكاس. 


- هذا بیث. ۰- هذه سّماءٌ. 
9-هؤلاء نا -١‏ هذه آشجاژ. 
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الدرس الخامس ع ,199968 رس١‏ 


nıseri 1۱0۲0 الضمائر الشخصية المنفصلة م60‎ 
Separate Personal Pronouns 


هو 860 | أنت 8601 | أنا 230 
هی 1۱906 
a‏ 


Neo أنت‎ 


07 | أنتم, آنتما ۰ 1۷۵۵76۷ | تحن anon‏ 


تتَخْدّم الضمائر الشخصية المنفصلة فى تكوين الجُمَل الامنمية مع فعل الكينونة» مثل: 


أنا أكون نور العام (یو ۱۲:۸). 
نت تكون المسيح ابن الله (یو ۲۷:۱۱). 


50 TE POTWINI MIIKOCMOC. 
0و‎ re 11260 ری‎ ۰ 


أنتِ تکونین المَجمرة الذهب. 
هو یکون شمس البر . 

هى تكون أم پسوع. 

تحن إخوة (نكون). 

أنتم آباء (تكونون). 
٠‏ هم يكونون شیوخ البرّية. 


أنا أكون القيامة والحياة. 

أنت تكون كاهن هذه الكنيسة. 
أنتِ ابنة للأخ يعقوب (تكونين) 
هو يكون شيخ هذا الجبل. 

هي تكون أخت هولاء الأولاد. 
نحن نكون أبناء القديسين. 

أنتم أحباء (تكونون). 

هم يكونون إخوة الرب. 


Neo Te TyorpH ۰ 
Neoq 7۲6 ۲۱۵۲۷ NTE TAIKEOCTNH. 
۱606 Te euar NlHcorc. 

ANON ZaANCNHOT NE. 

1600-۲611 250۱0] ۰ 

Newor Ne ۱۱56۵۵۵ NTE 056. 


aNOK 7۲6 5115671۲5616 NEM ۰ 
90۷ TE 70۸۵ ۱۳۶65 ۵ 
Neo orqgyepı NTe micon lakwB “Te. 
Neo عكر‎ TISEAAO NTE ۰ 
Neoc TE TCWNI NTE NAIAAWOTI. 
ANON ۱۲6 NIHPI NTE ۰ 

New TEN azanuenpa ۰ 

Newor ne nrfenHor Te ۰ 
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للسوّال عن العاقل وغیر العاقل 


[۱] ستخذم 10098 بمعنی (مَنْ) للسؤال عن العاقل: 


مَنْ يكون هذا؟ ۱ 9 re‏ 9و + 
هذا يكون الکاهن. ۰ par re‏ 
هذا کاهنْ (یکون). ۰ par ovrorHB‏ 
ن تکون هذه؟ 7 TE‏ و۱۷9 + 
هذه تکون الأخت. ۰ 6۵ ear Te‏ 
هذه أخثٌ (تکون). ۰ 0۷61۱ 621 
مَنْ یکونون هولاء؟ ? RIM NE NaI‏ + 
هولاء یکونون الرهبان. ۱ ۰ ۱ NE‏ .1/5 
هولاء رهبان (یکونون). NE.‏ 2590۱56006 اقلا 


[۲] تستخدم ريه بمعنی (ماء ماذا) للسوال عن غير العاقل: 


ما هذا؟ ماذا يكون هذا؟ 2 ay re‏ + 
هذا یکون القلم. ۰ 116 par‏ 
هذا قلمّ (یکون). ۰ 0۲۵۵ par‏ 
ما هذه؟ ماذا تکون هذه؟ ۶ Te‏ ریاد + 
هذه تكون المجمرة: ۱ ۱ ۰ ( 1 Te‏ 631 
هذه مَجمرةٌ. ۰ oryovrpH‏ 61 
ما هذه؟ ماذا تکون هذه؟ ماذا یکونون هؤلاء؟ ۵ ریاد + 
هذه تکون الأشجار. . یر ۱۱ NaI NE‏ 
هذه آشجاژ (تکون). . ۰ رای ان NaI‏ 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م 4 
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[۱] اکتب معنّى: 
NAISEAAOI‏ 3 171809606 2 ۲ 1 
كد عؤنة1 6 1515525 5 TaINHCTIa‏ 4 
Talon‏ و 32 8 شا 7 


[۲] ترجم إلى اللغة العربية: 
TIE TIWIK NTE ۰‏ 510۷ 


90۷ 116 0م70‎ NTE NIOFPWOT. 
Neo Te Tqyepr ۰ 


1 
8 
3 
XA ۵0 re Tape ۵۵ 
ع‎ ۵00 Te ری‎ ullixprcToc. 
© ANON NE NIHPI NTE NIMaPTTPOC. 
> NewTen ne عانذاقء الع‎ uIloc. 

بر 


Newor ne ۱۱۱۸۵6۱۱۵۶۰۱۲ 6 ۰ 


[۳] ترجم إلى اللغة القبطیة: 
۱- هی تکون أم النور . 
-١‏ أنت (تکون) مُخْلّص العالّم. 
۳- هو (يكون) إله البشر. 
6 - أنتٍ تكونين العذراء والأم. 
۰- أنتم (تكونون) إخوة الرب. 
1- هم (يكونون) طيور الستماء. 
/ا- أنا ابنْ. 


۸- تحن إخوة. 
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تمرینات مراجعة [۱] 


للاروس من ١‏ إلى ه 


[۱] ضّع أداة التعريف المناسبة للكلمات الآتية: 


10 XIX CON Cali بر‎ 
63 20156 Buk pe CNHOT 00 
۹ BaKi 3BHOTI 262201 waqe 
2 ۱۸6۱۱۳2۲ ۰۵ IIT oTPwOY 
EXO orpw 20۹ 80۱ ZAwor! 
اکتب معتى ما يأتي:‎ ]۲[ 
1 111901082606 2 اجه‎ 3 11۱۵۵ 
4 717311376606 5 TAINAN 6 0۳۱ 
7 NaınNoBı 8 TIINPTXH 9 Narpwu:r 
10 TaImIPHNH 11 ۲ 12 216۱ 
: كيف تسأل عن‎ ]۲[ 
از‎ aqy 76 Par 2 par orxwss ۰ 
E, nıe 76 يذو‎ ? ear TE ۰ 
امن ه11‎ 
انا يلالق‎ 
بر ۲و ری[‎ 
(6 
OTCWNI 
11۳1 
25۷۱07 
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[4] ترجم إلى اللفة العريية: 


1 1110۳۵۲۱۱۷۲۱ ۱۱۱۸5 ۰ 13 Pal 16 ۲۰ 

2 51081 Neu ۰ 14 ext Te ۰ 

3 رده‎ NEM ۰ 15 NaI NE ۷۱۵0۹۳۲۰ 

4 NIPHOTI NEM ۰ 16 par 0م015‎ ۰ 

5 @ANAMAIOT NEM 5040050. 17 61 0۹۴61۵6۱ TE. 
6 ovyHpPı Neu اع زيا”0‎ . 18 ۱۱5۱۲ 25۵/2۴ (9 ۰ 

7 1۱126 NTE ۷ ۰ 19 5۷01 0۴۳0۲۴۱ ۰ 

8 TOTNOY 0 20 NewTen 25۱۷۱0۳ ۰ 
9 nNenNtBıaık 1۰ 21 1606 OTCWN! TE. 

10 ۶ DY. 22 5۷10۵1 aanuenpaf ۰ 
11 11۲/۱ ۱۱۲۶ ۰ 23 ۱۱0۵ TE ۰ 
12 11253251 NTE ۰ 24 Neo Te ۰ 


[۵] ترجم إلى اللغة القبطیة: 
۱- هذا يكون کاهن البرّية. 
۲- هؤلاء آباء واخوة. 
۳- هذه تکون أم النور . 
-٤‏ هم یکونون ملاثكة السماء. 
ه- تحن أبناء الكنيسة. 
5- أنت ابن الله. 
2 فق حلصن العالّم. 
۸- هی مدينة الله. 
4- أنتِ تکونین ابنة صهیون. 


0 


۰- نتم إخوة الرب. 
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اختبار [۱] 
على الدروس من ١‏ إلى ه 


[۱] أكتب معتی الكلمات الآتية: 


1 02614 2 260۳1 3 OTPOuI! 
4۰53 5 OTBWK 6۰۵ 
7 0*۳ «باریری‎ 8 @®maNNHCTIX 9 O%BaKI!I 
10 550۱ ابایی‎ 11 0۹108 12 2۷8۷ 


[۲] الأمنماء الآتية مفرد مذكّرء ضغ أداة التعریف المناسبة (إمّا 7۲ أو © ): 


601 0 امبرري‎ ۱ Pan 
Naa 226 ` 5 con 
nor MIK 00 05 
مكنا‎ 1۱08۱ WK HI 


CUN pe BaKı ` ape 
NEX IE XI Suk: 
۳1 gep 622۵02۶ مر‎ 


[4] هات المفرد من الأسنماء الاتية: 


1 tof 25 2 0 3 suenpaf —4 


4 OTPWON — 6 68151 بد‎ 


¬ 52000901 و Qader‏ 8 ب 62201 7 


بت 
مم 
2۲ 
مد 
2 
یف 
4 که ET‏ 


ب 6۱۱۲0۲ 12 ۴ 11 + 2099 10 
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[] ضَغ ضمير الاشارة المناسب: 


۰ 1۱۶ 2 ۰ 01۳۵۲ ..... 1 
Te. 4 ..... 116 ۰‏ 0۵۲ 0۳ .... 3 
NE. <Te 15۰‏ 060۵ رت ..... 5 
[7] اکتب معتی ما يأتي 
كين $ قورع Ê‏ 2 06 
۷۵8۵۱ ع اج € A NaIXIX‏ 
Taluar‏ و H TaIWIK‏ بیج > 


[۷] ترجم إلى اللغة العربية: 
Newor ne ۱۱6۷۸۵ NFTEKKAHCIA..‏ 


ANON ۱۲6 ۱۱6۱۱۲۱۱ ۰ 
Neoq عر‎ 71556۵0۵ ۱۵ ۰ 


۱۷90۷ re 1 06 NTe 256011 
5۱0۷ TIE 7101۳۱۱۱۱ ۰ 
Neoc Te رمعنب‎ ۱۱۲ ۰ 


1 
8 
5 
2 Neo Te euar ۰۸ 
€ 
7 
بر‎ (961 Ne ۱۱۱66۱۱۱۷ NTE ۰ 


[۸] ترجم إلى اللفة القبطية: 
١‏ - خبِز الحياة. 


؟- نور الرب. 
۳- بيت الملائكة. 


6 فرح الإخوة. 
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الدرس السادس ح ۹999۵ ری 1۲1۵ 


ضمائر الاشارة لِمَنْ وما هو بعيد (60۴0:0%۴ :7وو وعم N6‏ زک يwı):‏ 
+ للمفرد المذکر : ذاك» ذلك بر 


+ للمفرد المؤنث : تلك oH‏ 

+ للجمع بنوعيه : أولئك NH‏ 

أمثلة: 
ذاك شماس (یکون). XZ PH 002301512010 IE.‏ 
تلك عذراء (تکون). Ê eH orrrapeenNoc TE.‏ 
أولئك رهبان (یکونون). F NH mANMONAXOC NE.‏ 
ذاك یکون الکاهن. ۰ 66 برق 2 
تلك تكون الأم. ۰ OH TE‏ € 
أولتك يكونون الآباء. ٠‏ ۰ عار NH‏ © 


الضمائر الموصولة (إووه e7‏ 6:"1و:::) هي: 
ET, 6‏ ,€ 

وکل من: © ,6-۲ ,6۲6 يُترجم إلى: الذي (للمفرد المذكر) أو التي (للمفرد المؤنث) أو الذين 
للجم المذکر) أو اللائي (للجمع المؤنث). 
+ الكلمتان: 19945۴ ۰ ۲۸" هما ظرفا مكان بمعتی هناك. 

الذي هناك أو التي هناك أو الذين أو اللائي هناك = 677 = يي 

لا توجد صفات 5 للبعید» ويُستعمّل بدلاً منها هاتان الكلمتان [4و6»>7>7 ,لا 6۲۴6 ] 
وهما لا تتصرة 


وتدخل ضمائر الإشارة للبعيد (4ؤ8 ,64 ,2014) على 0 الموصولة (© ,67۲ ,۲6-ع) 
لتعطيها صفة التخصيصء ولتكوين الصيغ المُركبة الآتية التى شتمّی الضمائر الموصولة للإشارة: 


أولئك الذين ع بوهم | تلك التی ع بر | ذاك الذى ع بر 

أولتك الذين ۲ ۱ | تلك التی ۲ | ذاك الذى PH ET‏ 

آولئك الذین ۰ ۸46-76 | تلك التى ۶6 بره | ذاك الذى دع برق 
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تعبیرات تطبیقیة: 
ذلك الرجل أو ذلك الرجل الذی هناك 
ذلك الرجل أو الرجل الذى هناك 
ذلك الرجل أو الرجل الذى هناك 
تلك الأيقونة أو تلك الأيقونة التى هناك 
تلك الأيقونة أو الأيقونة التى هناك 
تلك الأيقونة أو الأيقونة التى هناك 
أولتك الاخوة أو أولئك الإخوة الذين هناك 
أولتك الاخوة أو الإخوة الذين هناك 
أولئك الإخوة أو الإخوة الذين هناك 
آولئك الأخوات أو أولتك الأخوات اللائي هناك 
آولئك الأخوات أو الأخوات اللائي هناك 
أولئك الأخوات أو الأخوات اللائي هناك 


والجنع غَيْر العاقل يُترجَم هكذا: 


تلك الکتب أو تلك الكتب التى هناك 

تلك الكتب أو الكتب التى هناك 

تلك الكتب أو الكتب التى هناك 
أمثلة: 


X 1156220 PHETE MUAY ME 9107۲ NTE NAIMONAXOC. 


ذلك الشيخ الذي هناك يكون أب هولاء الرهبان. , 


@NHÊ HETE MuMaAY TE OMAN NTE NAICWNI. 


تلك السيدة التي هناك تكون أم هولاء الأخوات. 


NIOTHB NHeTe Muar ne mirof NTE TAIEKKAHCIA.‏ ب 


آولتك الكهنة الذين هناك يكونون آباء هذه الكنيسة. 
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ripwasr PHETE Mua 
1۲1۳ (19۱ ETE MMA 
ripwast ETTH 


eH ETE MAMAN‏ زرح 
ETE ۲‏ ۱۷() ۱1 رح 
FaIlKOWON ETTH‏ 


NICNHOY NH ETE MMA 
NICNHOY ETE MAN 
NICNHOY ETTH 


NICWONI NH ETE MMA 
۱۱۱۱۱۱ ETE MMA 
NICONI ETTH 


NIXWS NH ETE MAMAN 
۱۱۱2۴ (19 ETE MAT 
NIXwS ETTH 


00۱ 


۱۲۵۵6 ://۷۷۷۷۷۷ ۰.00۵۱0 ۳00 


+ تدخل أداة التعریف على الضمير الموصول 6۲ لنکون: 
أولئك الذين NET‏ ۱ تلك التى GET‏ ۱ ذاك الذی (ree)‏ 1۲6-۲ 


]1[ أكتب معنّى ما يأتي: 

7۲212 ۵ 1۲۱۶۴ 9و(‎ pH ETE ۴ 
ری 1 هر‎ 0 ۳ eHETE Muar 
(6 1۱۱۹۵0۱۱52606 NH ETE MMA 
وه[‎ ETTH 


nıroT ETTH 


TaIKWON ETE ۴ 


۱ اص الث رف 6۱ ۹۱ 


z 
H 
9 
1۲۱60۸۱ برع‎ f TOS ETE MMA 
15 
18 


۱۱۱۱ ETE MMA 


[۲] ترجم إلى اللغة العربية: 
Par 0970104051 1۲6 09002 NH SANYHPI ۰‏ 
TE 07002, PH 03۳۵1 ۰‏ 0۹۳۵۱۵۵ 651 
NaI ZANCNHOT NE 0002, 8H 0۳۵ TE.‏ 
PH 7 111061486 05002, NX! NE ۰‏ 
eH Te TgovpH 01002 par 116 ۰‏ 
NH Ne ۱۷۱۱۵] 03۳۵۵ 631 ۰‏ 
للقظلة ۶6 111۵0۲۵۵ 7۲6 ripwası pH eTe uan‏ 
eHETE Muar TE Gua NNaAIaAAWOI.‏ قاری 1 
NICNHOYS NHETE MIAN NE NIHPI ۱ 6‏ 
۰ "لالط 7۲6 NeOY‏ © برق 1۲6 nı‏ 
NTaICWN.‏ 6 ۲* ۲6 1۱۵06 9 برو Niu TE‏ ۱5 


| “ع اه ال رصح ا© رع BINI‏ اه -١‏ | 


۱۵ niu Ne NH? Newor ne ۱۱6۱۱۱۵3 ۰ 
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الارس السابع > لها ری1۲1۵ 


الملكية = ۳055655176 = 1115990181 
صفات (نعوت) الملكية أو النسب 753990141 ۱۱۱6990۲ 
طالما توجد ملكية أو نسب» فهناك يوجد مملوك (منسوب) ويوجد مالك (منسوب إليه). لذلك 


ضمير الملكية أو النسب يشمل ما يُعبّر عن المملوك (المنسوب) وما يُعبّر عن المالك (المنسوب 
إليه)» وعادةٌ تبداً صفة (نعت) الملكية أو النسب بالحرف الذي يعبر عن المملوك ( المنسوب). 


[۱] المملوك: إما يكون: مفرد مذكرء ويعبر عنه في صفة (نعت) الملكية بالحرف ]13 


أو مفرد مؤنث» ويُعبّر عنه في صفة (نعت) الملكية بالحرف 7> 
أو جمع؛ ويُعبّر عنه في صفة (نعت) الملكية بالحرف 1۷ 


[۲] المالك: إما شخص المتكلم سواء المفرد (أنا 8.14013)» أو الجمع (نحن 6501017 
أو شخص المخاطب (أنت ۰660 (آنت 0060 (أنتم 000-۲61۷( 
أو شخص الغائب (هو ۰00600 (هي ۰)1606 (هم 6000*۴(). 
والجدول الاتي یبیّن صفات (نعوت) الملكية» مجردة من اتصال الاسم المملوك بهاء أما 
الجدول الذي يليه فيوضّح صفات (نعوت) الملكية مع اتصال الاسم المملوك بها. 


المملوك المالك 

جنع مفرد مؤنّث مفرد مذکُر 

1" N” 
2.0 115- ای ۲ | ي‎ Na- 
2190 TIEK- للك‎ | TEK- لك‎  NEK- . لک‎ 
Neo rre- d | Te- dh  Ne- 53 
160 1604 اله 60 اه‎ ۵۰ 4 
1906 rrec- ها‎ | TeCc- ها‎ | NEC- ها‎ 
301 1161۷- نا‎ | TEN- نا‎ | NEN- نا‎ 
NOWTEN | ۲66۲ کم‎ | TETEN- کم‎ | NETEN- کم‎ 
Newor | 0۴ هم‎ | TON- هم - ۱۷۵ | هم‎ 
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N” 
NAXUM 
۱۱۱ كوس‎ 
NEX 
ودوسعونءع نر‎ 
لدسعدعع ار‎ 


NEN XUM ر‎ 
1۱6۲61۱2294 کتبکم‎ 


اور( زر 


المملوك 


مفرد موث مفرد مذکر 
7 1 
آختی ۱ ا| أبى 1۳1۱32190 
أخكت ‏ 660۵011 أبوكَ 16-۲ 
E‏ ۱ ۱ آبوك 1161077 
أنه ى76 آبوه TEJI T‏ 
انها 7۲666000۷ | آبوها 109-7 
أخثنا الها | آبونا 16-7 
آخنکم ۲6-۲61۷6۵01 | أبوكم ‏ 1۲67761۷10۵-۲ 
انهم ۲0*۳60 | آبوهم 10۹۳۹7 


الماك 


2220 
146016 
Neo 
909 
1۱906 
anon 
NOWTEN 
NEeEwOor 


ملحوظتان: 
[۱] الشرطة الأفقية المكتوبة بعد كل صفة للملكية في الجدول الأول تدل على أن الكلمة السابقة للشرطة 
الأفقية لا تأتي منفصلة» ولكن لها تكملة لتكرّن كلمة كاملة. 
[۲] الشرطتان المائلتان بعد الحرف الأول لصفة الملكية (۲۲۷ ۰ "۳ ۰ 1۷۳ ) يُعبّران على أنه 
يُوضّع بدلاً منهما ما يُعبّر عن ضمير الشخص المالك. 


مفردات: 


TwBwB: 
۰۳0220 
۳:2۵ 

كشي ا 
711110 
1111 
TITHB‏ 
TBHT‏ 
TIAOYTICMUOC‏ 


الشفتان 


TNTOAWT 
ری ری1۲۱‎ 
دكن‎ 
و‎ 
[102 
Tres: 
۰۲۶2۵۱ 
AL. 
nıcpo TOY 
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الأنف 
الأذن 
اللسان 
الأسنان 
القلب 


9 05 


Tape 
711200 
119242 
يل‎ 
1111155 
0 
ار 556 111لا‎ 
7۲۱2 


الصدر 9966776105۲۲[ 


https://www.coptickoogi.com 


تمری 
[۱] اکتب معتّی ما يأتي: 
TAKUM! 28 TEKYBWB!‏ 19 ۷1 10 ۷0۷1 1 
اببرینع: و2 1618 20 TEK®&IPHNH‏ 11 6 2 
TeKipe 12 NETENNAX®=I | 21 1۱6665229 30 TOTOTPO‏ 3 
NECXIX 13 TOrWBWB: 22 ۶۱ 31 ۲‏ 4 
NEYJBAA 14 7 23 TEJFrxXxH 32 ۴‏ 5 
NENCAPZ 24 ۷۲ 33 TEKPAN‏ 15 ۵0 6 
6۷۱ 34 6 25 ۷62۶۱ 16 نیع 7 
mesa 17 ۱267 26 15320511906 | 35 ۴‏ 8 
TEKWWBy 27 6۵۲۵۱ 36 ۷۷۷‏ 18 615 و 
[۲] ترجم إلى اللغة القبطیة: 
١‏ آسنائهم 5 آخوك ۱ إلهنا ۲ رحمنک 
۲ عقلنا ۷ راسك ۲ حیائهم ۷ ربی 
۳ اه ۸ آذناها ۳ نفك ۸ عیناك 
»> أقدامنا ٩‏ قلبى ۶ أصابعنا ٩‏ لسانه 
ه آبناژهم ۰ سلامه ۵ آبائى ۰ آخنکم 
[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 
a ۲60 NTE ۱۱۵۱ ۱ 116100۲ NEM TEK TAIO.‏ 
Ê TEKNaI NEM TEKS3IPHNH. H DPapaw nest NEJaaPAMa.‏ 
Tacwnt 0۳۵۵ 106۰ © 1۲0۳75۵ NTE ۰‏ ۲ 
A NIGHPI NTE ۸ T OaıcaBeT TecrsYeNHc.‏ 
 NaANOBI NEA NAANOMIA. Ia NEKXUWSS NESS NEKKaY.‏ € 
TENNOTT ness ۰ IB Tecwnı Ness NecePt.‏ سح 
IT Kocsua nes neJénHor NEM Torstar.‏ 


44 


https://www.coptickoogi.com 


في صفات (نعوت) الاشارة استخدمنا: -1131 للمفرد المذکر» -/,۲6" للمفرد المؤنث. 


الدره س الثامن 


1۲۱۵ ری‎ uuaa H 


ضمائر الملكية أو النسب 159901۷ ۱۱۱۹۵6۲۱ 


وفي ضمائر الاشارة استخدمنا: .935 للمفرد المذکر» 91 للمفرد المؤنث. 


في صفات (نعوت) الملكية استخدمنا: "11 للمفرد المذکر» "۲" للمفرد المؤنث. 


وفي ضمائر الملكية نستخدم: ” للمفرد المذکر» ”© للمفرد المؤنث. 
[۱] الصورة الکاملة لضمائر الملكية أو النسب: 


یخصونی 


أمثلة: 


لك المجد والكرامة. 


NOTI 
NOTK 
NO 
nord 
NOTC 
NON 
NOTTEN 
NOTOY 


السماوات والأرض ملك لك يا الله. 


للمفرد المؤنث 


للمفرد المذكر 
يخصنى؛ لی pw:‏ 
یخصا. لك pwK‏ 
بخصك. لك روط 
یخصه له روط 
يخصهاء لها pwc‏ 
یخصناء لنا pun‏ 
یخصکم لکم ۰ 0۵۲6۷ 
يخصهم» لهم pwor‏ 


PWK 1۲6 TIMO NEM ۰ 
۱۱۱5۱:۵۹۲۲ NE“ 11521 ork ne ۰ 


+ كثيراً ما تأي ضمائر الملكية بعد الضمائر الموصولة للإشارة [ ۳۸6-۲6 ۰ 7€ 6H۴‏ › 
6 ]ء ويدخل حينئذ حرف على الاسم الذى يتبع. وهذا هو تركيب خاص باللغة 
القبطية» ويفيد التخصيص. مثل: 

ذاك الخلاص الذى لنا. 
تلك الكنيسة التى لك. 
أولتك التلاميذ الذين له. 


pHeTe PON NOX. 


OHETE عازه‎ NEKKAHCIA. 
NHETE NOY ما‎ 
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[۲] الصورة الناقصة لضمائر الملکیة: ولیس ها تصریف مع الضمائر الشخصية: 


Neo CNar uuHY 


Na 


+ تأتي بمعتی ذو أو صاحب: 


السيرافيم ذو الستة أجنحة. 


N=WOTT ۲ 1162۱۸ ۱ ۵۲‏ 
للمفرد الموّنث للمفرد المذکر 
Pa 68‏ 


۱۱۱66۵۵ Na 7۲۱ ۳68۰ 


صاحب العزة. ۰ 15996 pa‏ 
+ تأتي بمعئی ملك أو يَخصّ: 

المجد لالهنا أو المجد يخص إلهنا. ۰ riwor pa reNnNnorT‏ 

للرب الارض آو الارض ملك الرب. pa 1016 rte.‏ ار1۲112 
+ النسب والملكية: 


الستمائیون والارضیون. 
میخائیل رئيس السمائیین. 


Na Tpe لدعا(‎ Na ۵8۰ 
UixaHnAa Tapxwn ۱۱۲۱۰ ۰ 


المصریون (المنسوبون لمصر) ۰ na‏ 

أمور الله (ما يَخص الله). ۰ na‏ 

الطقسيون (المهتمّون بالطقس). ۰ na‏ 

البواب (المنسوب للباب). ۰ pa‏ 
+ أحياناً تأتي بمعنی ابن: 

آولاد (أبناء) الحرة (غل ۳۱:۶). 6 na‏ 


ملحوظة: يُستخدم ضمير الملكية سواء في صورته الكاملة أو الناقصة لمنع تكرار الاسم المملوكء 


مثل: 
مَجِدُهُ ومَجدذ أبيه. 


رت 


قلايتك و 1 لايد 1 


أجنحة كأجنحة حمامة. 


TEJwWOY Ned pa ۰ 
TEKPI NEM ewı TE. 


NNa ۰‏ نزم قز هالع الوه 
Nea 0۵۵۲ Te.‏ لابرم يز بروون ع7 
Ne.‏ 0083011 دموا NnEeqBaA‏ 
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تمرینات 


[۱] ضع ضمير الملكية المناسب أو صفة الملكية المناسبة في المکان الخالي: 


ا 


Ex. Şal 1۲6 ۰ 115101۴۱ re ۰ (متال)‎ 
5 2 TE ۰ املق‎ TE ...... 

8 nar ne ۰ naro NE ...... 

F Par ME ۷۰ NAIPAN IE ...... 

A ۵ TE 7 ۰ TAICWNI TE ...... 

6 Nar Ne NOvIOoY}. ۱۱5۱۱0 6 ...... 

Ex. ۳67۲6 pwn (مثال) = م0‎ 
ع‎ ۱۷ 6۲6 ۱0۷۲۲6۵۱۱۱0 = ..... to}. 

> @HETE WO Muar = a. 

H PHETEe عالت‎ NCON =... CON. 

wep.‏ 2ك @HETE ewc NEP‏ و 

f NHETE NON NCNHOP = ل‎ CNHOT. 


[۲] ترجم إلى اللغة العربية: 
TE 98 Trrapeenoc.‏ 7151101167715 
NaIQa! NE pa NiuapTTpoc.‏ 
pa FKvreapa re ۵۸‏ 
Nes ۵0۲‏ وومعو ل ewk Te‏ 
NIþpHOTI NE TKaai NE Novk, DF}.‏ 
NAIAAWOTÎ NE NOTTEN, W NauenNpa.‏ 
,هل( ۳۱2۱۵۵ pa‏ ۲6 115316007 
Frrapeenoc.‏ ذنمقالآ TalEKKAHCIA Te 6a Favıa‏ 


4 | CINI 9 6 ۱ ۹۱ ۷4| 00۱ 2۷ ۱ 


ETE MMA NE ۵۰‏ نوس كداز 
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الصورة الناقصة للملكية 


5 
7 5 2 
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5 


[۱] أكتب معتی ما يأتي: 


1 2۷ recyHp! 15 NEKETXH ۱ 22 1601۷10۷ 
2 TOT=HT TECTTTENHC | 16 6 23 NETENPAN 
3 ۲60۵۱۵ | 10 ۵۵ 17 6 24 10 اسر‎ 
4 60۷ 11 1۲67۲61105۲۴80 | 18 0 25 reyHpı 

5 TaAMEAETH 12 افون‎ 19 7 26 ۴ 

6 ۷8۱ 13 710*152 20 0 27 TEMHTPA 
7 52۷۷ TEYI T NOTA! 28 NENPTXH 


[۲] ترجم إلى اللغة القبطية: 


١‏ آخی 5 آبوها ۱ خطایای 5 روخك 
۲ رخمئك ۷ أمّنا ۲ مجدك ۷ آبائی 
۳ ملكنا ۸ أخته ۳ وجهه ۸ ربها 
4 بطنك ٩‏ الهی 6 أبناؤكم ۹ کلماتهم 
ه آخرائها ۰ ملکتکم ۵ کنبه ۰ سلامُك 
له ما میت ۰ ورب 
[۳] أكمل ما ینقص من الجدول (حسب المثال المُعطّى في أول سطر): 
pw: NOI‏ 2 5۹۳5۳6۲[ و 115 ۰-101 
ل SIX E‏ و ۱ 71619 ER‏ 
ES‏ لون اا TEPPXH )...SI%‏ | لرج... E‏ 
هه ار N .. HT .<PTXH | NEYI ee‏ 
HT ... ۹۳۹۳2۵۲۲ |... pwc E‏ .۰ . ی 
O. ..CON .. CON! ...CNHOF | ......... | NON‏ 
PWTEN |‏ لا ۱ ... ۷ NEWTEN‏ 
CON TOTCWNI ..CNHOY | ......... | ۲‏ ... بل 
قواعد اللغة الق لقبطية - ج ۱ - مه 
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TalXwsu TE ۰ 
TAIPaAN TE ۰ 
114 7۲6 دم‎ 
11511۱ TE 0۰ 
71510081 TIE و۰۰‎ 
rarlawÊ Tre ۰ 
1۲81168 TIE ceases. 
TANWT TE ۰ 


Tarp! TE ۰ 
امن[‎ TE ص‎ 
1516۲۱ TE ew. 
TAIBAK!I TE ل‎ 
TarlfwKı TE ewc. 
TAICWN! TE .accancsnsss. 
Tarpopy! TE ۰ 


TAIEKKAHCIA “TE ۰۰ 4 ۰ 6 6 6 6 6 6 4 4 


1 NE 9 6 و‎ 0 ۰ ۰ ۵ ۵ ۰ 6 86 © 
۱۱5۱۹9۵ ری‎ NE ۰ 


` NAICNHOY NE لم‎ 


115168151 NE ۵۰ 
(۱5۱۱0 NE ااا‎ 
۱۱ 


۱۱۱26220۲ NE accesses. 


۱۱5۱۸۵6۱۱۵۵ NE ۰ 
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[4] آکمل (ضّع الضمير المناسب أو الصفة المناسبة للملكية في المکان الخالي): 


Ppa! ۰ 
Par 6۶5 ۰ 
par 116 ۷۰ 

Pat TE ........ 111. 
Parl TE TECCON. 
Pa! TE ........ WÊ. 
par 1۲6 7677 6166۰ 
Pal TE ۰۰۰۰۰۰۰ ۰ 


0a! TE TaP!. 

651 TE TEKXIX. 

951 TE ........ (6۰ 
ea! TE 70831. 
61 TE ........ ۰ 
051 TE ۰ 
OX! TE ۰۰۰۰۰۰۰۰ 1م070‎ 


0al TE 6۸ 


NaI NE ۰ 

NaI NE ........ الا‎ 
NA! NE ۰ 

NA! NE ........ EBIAIK. 
1۱51 ne necro}. 

NX! NE ........ SÊHO. 
NaI NE 7 ۰ 


NA! NE ........ MENPaT. 
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[۵] أكمل (واضعاً ضمير أو نعت الملكية المناسب): 


1301 
۱(باری 1۲6۲ 
اقا( ...۰.۰ 
160109 
O‏ ...يي 
1150۳2۵ 
01۳8 ....... 
1101152 


1 


۷ ال 
MHP!‏ ........ 
pw Npuwsr‏ 
se0... NIWT‏ 
pwc NXWAM‏ 
0۳21 .۰.۰.۰۰ 
۵ برع درو 


pH 6‏ 
6 برق 
ع دع pH‏ 
pH 6‏ 
عع pH‏ 
دع بر 


560۱[ 
4 ........ 
6(۱ریع 7 

۰۰۰۰۰۰۰۰ PTH 
<Tecp! 

۰۰۰۰۰۰۰ ۴ 

51 برع دع ]> 
523677 0 


1م1100 ۰.۰.۰.۰۰ 
111 001 
NEP!‏ ........ 
بريوم* ملو وز درو 
NPI‏ ........ 

۲ الل © 
9۹۹( 


© © ۵ 4 6 و و ۰ 


600096 ۲ 


1( + » وه 6 ۶ و و ۰ 
NEKATIOCTOAOC‏ 
200۴ © ۵ ۵ ۵ 6 ۵ و ۰ 


16950۰ 


....... 154 
1۱6۱۱۱۵7 

....... ال‎ 
........ CNHOY 


ود ۱۱2 2۱0۶۲۱ 


........ 60 


115220001 لل 
6 
۱۱۱۵ ۱۱۵۲۰ 

«sa... 121001 
6 


NOTOY ۴ 
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[7] إختز من كل عمود أيْمن ما يناسب كل كلمة من العمود الأيسر المقابل: 


7161۳50 رو‎ TOTBaKI NOY racuor NOC 
NOTCIXI NON 1۷6۱01 ۱ درو‎ NECM مور‎ 
TEMA pw Ten | ۳6۵۵۲ نو‎ | TEKBIPHNH اوه‎ 
116776111077 NOT! 162 puc rornor} 0 
TeYpt 2096 2621 60 neYgHPI pu: 
۱۱6۱۱2296۱ ۵ 1662260 pun TENCWN!  NOTTEN 
ریم‎  NOTOr TETENACI! 0W! NETENXIXS @WK 7 
NACNHOT PK NENCWTHP  NOTK TEPAN nory 
قطعة للترجمة:‎ ]۷[ 


U lucorc, Neoxk re TmeNnNor} Nes TMENCWTHP NESS 
TENONPO. NeOK TE ۲9۵۱۲ Nes "| ابلفز 966و‎ NEM TIWNS. 
[160۷ 76 NMIWIK NTE 16/1۵5 NEM ۲۱0۵۱ NTE 
11611009906. 1761۵7 TE TENIWT. 716016۴01۷06 TE ۷ 
.عد‎ 111521 TE 195 NTE 10255 

Anon re TEKAaOoCc. ANON NE NEKYHPI NES 
ینور‎ Tekuar Te Fayria lapis Frrapeenoc. 
Neoc Te TENMaT Nes TWOTHOT ۰ 

U Uapıa, Neo Te TeNorpw, نم10‎ NTE Na 
nıþHovr! Neu Na Kazi. Neo Te TFyorpH ۰ 
إمبزريع1‎ Ire 11626016. ANON NE NEMYHPI. 

20 re rmekBwk, w .ووس‎ natnHor Ne 
م۱66۵‎ 115106 NE NEnioT. anon NE NoryHp! Ness 
۱۱0۳۵6۱۱۳5۰ 7611۵115 76 Sen TEKXIX, W TTENOOIC. 
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الدرس التاسع 


mI) ٩9۵ © 


ثلاث ملاحظات على صفات وضمائر ١‏ لملكية 


[۱] بعض أعضاء جسم الإنسان وبعض الاسماء لا تقبل أداة التعریف» ولذلك فهي بالتايي لا تقبل 


صفات (نعوت) الملكية السابق دراستهاء ولكن تقبل ضمير الشخص المالك في آخرها: 
)١(‏ الأمنماء المنتهية بحرف متحرّك: "2660 (رأس)۰ ”سم (فم)» ”۶٠ع‏ (قلب). 
المثال لالتحاق الضمائر الشخصية بها هو العمود رقم )١(‏ أسفل هذه الصفحة. 


(۲) الاسْماء المنتهية بحرف ساكن: 
-١‏ المنتهية بالحرف ۲" : ۲5۲۲ (قدم)» ”1857 (عَین)» ۲0۳۲۳ (ید)» "5107 (یطن)» 
۲ (مقدّم). 


المتال لالتحاق 


) KEIN” (اسم)۰‎ PEN” : 8 بالحرف‎ e 


المثال لالتحاق الضمائر الشخصية بها هو العمود رقم (۳) أسفل هذه الصفحة. 
كلمة "مغ (وَجْه). 


)۳( 
الال لالتحاق 


امان النتمتيه بها 


هو العمود رقم (۲) أسفل هذه الصفحة. 
حضن )۰ ”060*624 (ْمن)» 


او (منتهى» أقصى). 


الفا الشتخصية انها 


هو العمود رقم (4) أسفل هذه الصفحة. 


أمثلة لالتحاق الضمائر الشخصية بالأسماء المذكورة عاليه: 


عمود ( (٤‏ 
وَجُهي pH‏ 
وَجْهُكَ کنر 
وَجْهُّكِ dpe‏ 
وَجْهُه pa‏ 
وَجِهُها 0 
وَجْهُنا pan‏ 
BPEN-GHNO‏ 
جهکم 
زجههم Par‏ 


عمود )۳( عمود )۲( 
حضني 67۲ | قدمي PaT‏ 
حضنات KENK‏ | قدمك PaTK‏ 
حضنك 6۱ | قدمك. PaT‏ 
حضنه 611 | قدمه 5م 
حضنها KENC‏ | قدمها Pa Tc‏ 
حضننا 6۱/۲6۷ | قدمنا Pa Ten‏ 

۲ ۳5۲61-9۱0۹۴ 
حضنکم قدمکم 
حضنهم 6140# | قدمهم Pa TOY‏ 


ا 
رأساك 
سب 


رأسه 


Xwo 
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[۲] عندما يكون الاسم المملوك نكرة: 
لكي ننسبه إلى شخص مالك لا یصلح في هذه الحالة استخدام العلامات السابقة التي تدل 
على الملكيةء وهي: ("۰1۳ ۰۲۲ ۰۱۷ ”ها ۰ ”ه6 ۰ ۱309۳ ). ولکن شتخدم أداة الاضافة 
6 على النحو التالي: 
كتانب لبطرس؛ اک کتب بطرس IleTpoc.‏ عدن بوسعومعه 
ولكي نتسب الاسم المملوك النكرة إلى الضمائر الشخصية الدالة على المتکلم والمخاطب 
والغائب مفرد وجمع؛ فاننا نستخدم أداة ال(ضافة 81776 مع إلحاقها بالضمایر» بالأسلوب الاتي: 


أحد أصدقائي» صديقّ لي orwypHp NTHI‏ 
أحد گك كنات لك NTaK‏ م0۱۳2 
أحد إخوتك» أخّ لك NTE‏ 0۷۳60۱ 
ا لف بعض آبائه 401 25۱۷۱0 
إحدى بناتهاء بنتٌ لها ۱ NTac‏ ری 0۷۳ 
بعض إخوتناء إخوة لنا NTAN‏ 25216۱۱۱۱0۲ 
أخثٌ لکم» (حدی آخواتها ۵ 0۷۳6۵۱۱ 
أعمالٌ هم بعض أعمالهم ۴ 2۱05۲ 2 ۱۱ 2,5 


[۳] عندما يكون الاسم المملوك معرفاً بالاسم الموصول [(0ع) 67]: 
في هذه الحالة نستخدم أيضاً أداة ال(ضافة 3۷776 مع إلحاقها بالضمائر الشخصية, مثل: 


قديسك» القديس الذي لك pHeeoraB NTaK‏ 
قدیسوه» القدیسون الذين له ۵ ۱۱۱60۰۲۳۰۵ 
أحياؤهم» الاحیاء الذين لهم NTWON ٠‏ ۱۱۱۱6۲0۱۱5 
مائتتهاء المائتة التي لها NTAC‏ 66۵۱۵0۲۲ 
مؤمنيناء المؤمنون الذين لنا NTAN‏ ]۱۱۱6۵۱۱۵۵ 
عبارة ن بيقية 
في نور قذیسیه ۰ DEN porwint HTe NHEeOTAB‏ 
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[۱] اکتب معنّى ما يأتي: 


1 Na NIpHOTI 7 TIEKPAN 13 ۲ 
2 5۶ 0 8 TEY®IPHNH 14 ۵ 
3 6۵ ش ال‎ 9 ۷6۷0 15 TOT 
4 Na اهقی7۲۲‎ 10 ۲ 16 ۷ 

5 Na XHur 11 0 17 6 
6 2 12 1 18 ۷۲ 
19 SANUS NTHI 25 NHETE 10901 رمحا‎ >11 
20 orcoN ۵ 26 96۲6 الع رقو‎ NCONI 

21 250,80۴ ۸ 27 ك4 توت‎ NCWNT 
22 0۳ (۱ NTac 28 NHETE ۷۵۲۰ ای‎ 

یا OWN‏ عبر 29 ۴ 251۷10۳ 23 

24 OTIWUT NTWTEN 30 pHeTe 9 ۵ 


[۲] ترجم إلى اللغة العريية: 


2۳۱ 


1۲1600995 ۱۱۲6 116016 neu 1 0۰ 


00۵۱ 


۱۱۱22۵ NTE ۱۱۱۹۵۵۲۱۵۵6۵6 ۱۱15 ۰ 


41 


1۲6216016 NE TENNOTT ۱۱۹9۶5 ۰ 


رفح 


۰ ۲6 819195۷ عبر الالل 1۲1۴ 


۱ 


NH NE ۲۱0۹۲ (۲۱۱ ۵ 1-7۱-۹۱ ۰ 


9 


TE 0ã ۰‏ النا ااه ل3> 


THPY.‏ ارعة>!1]1 116 0۱فا 


NI‏ اد 


NaI NE ۱۷5 TTaZIC NTE ۳62/0۱ ETEMMAT. 


۱ 


5م14 11513 NE NACNHOT NEM‏ امنزريارع عل 
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الارس العاشر ! ,19992۵ ى٠"‏ 


[۱] استخدام أداة التعریف العامة کضمیر موصول: 
آدوات التعریف العامة القوية [ ۲۲۲ ۰ 1[ » 841 ] تأتي ب بمعتی الضمیر الموصول إذا تى بعدها 
مباشرةً حرف جزء فتكون: 1۲1 بمعتی الذي. ١‏ بمعتّى التي؛ !141 بمعنّى الذين أو اللائي. 


أمثلة لحروف جر : 
تحت؛ بخصوص 2 من أجل أجل 96« 
في» ب ۷ | إلى» حتی در 
من ۷ | علىء فوق 21966۱ 
عند 557۷ | من قبل» بواسطة 280۵۵ 
الكلمة الذي من الآب. ۰ rmieBoASen‏ 7۲120506 
السلامة التي من السماوات. .۱۱۵۱۵۸ 68028۵60 بربربرمررح 1 
الذین من الختان. ۰ NIEBoA‏ 
الأجر الذي من السماوات (الأجر السماوي). ‏ ۱۷۱0۹ 1168028601 171186966 
الذي إلى الأبد (الأبدي). rmıya ene.‏ 
الذين من قبل الله. DF.‏ ۱۱۱680۵۵۱۲۲ 
الكتب التي على المنضدة. NIXWSS ۱۱۱۵:۱26۱ TTPATEZA.‏ 
الأخت التي عند باب الهیکل. ۰ ۲۱۳ Fa Ten‏ ار ل 
الاخوة الذين في ذلك البيت. NICNHOY NIDEN 111 pHe TEMA.‏ 


[۲] استخدام الضمير الموصول كأداة تعريف 
الضمير الموصول [(68) 67۲] يُترجّم كأداة تعریف إذا كان الاسم مراد تعريفه نعتاً مشتقاً من 
فعل أو ما يُسَمّى الصيغة الوصفية للفعل» مثل: 
الروح القدس أو الروح القدوس 8 7۲17۲۱۱6۹۲۹۵2 
هنا الضمير الموصول 66 ترجم كأداة تعریف أمام الصيغة الوصفية 0*8 . 
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لا 
نی موه _ | نت مزب 7م باس | سس امس | 


| الکامل» الکاملة» الکاملون 4 زره ات 


| المكرّم» المكرّمة» المكرّمون 
| المبارك» المباركةء المباركون 


۳-۳۹ 6*1 ۹۳1 


CuaPWONT ETCMAPWOTT 


| الطاهرء الطاهرة الطاهرون ۱ ۲ ۲0۳640 €۲ TOF BHOTT‏ 


058 6058 


العذراء المكرّمة. ‏ . ETTAIHOTT.‏ 1113067100 
الساكن (الكائن) فى النور. . 71101111 PHE THOT SEN‏ 
الایمان الکامل 02 ETXHK‏ ,711۳15۵ 


+ يُستبدّل حرف 7۲ بحرف © آمام الاسماء والنعوت المشتقة المبدوءة ب 9۵ ۰ 0 : 
4 حره بحره 9 و 3 


المائت 7۲ _للاتی. القادم 6910:06 , القدوس eeoraB‏ 
السائرء الماشی :هيوه المؤمن 6614521 | المفتوح 1ب "6600 
الأموات» المائتون ۳( ۱ الممتلئة نعمة ۱7۲ ر6۵واوعبرو 
ملحوظة هامّة: 

إذا كان الاسم المراد نعته (وصفه) باستخدام امین افو انلها نكرة» فالنعت في هذه 
الحالة يقبل: 

۱ ك6 (للمفرد المذكّر)ء 66 (للمفرد الموئث)» 6١‏ (للجمع) 
أمثلة: 
شعب شي ۱ په 02506 | قلب طاهر 8۵ "نارح 050 
ذبيحة مقبولة 1 ؟آبزري 0ع 5 | عذراء مكرّمة 6650۳۷01۷۲7 05011830661106 


قلوب مستقيمة 6۴6۵0۲۲۵۷ NH‏ | ملائكة آطهار 6۳۵0۲۵۵ 35562206القرة 


حکم مکتوب 7۲ 09۳۵5۲۲ | ماء مُنحَلٌ 02 oruwmor EJBHA‏ 

ora! re 68026 CNnar : orsueenor} م۵۵‎ NEM 

واحد من اثنين: لاهوت قدوس وناسوت طاهر . 008۵ فا( 0۳۴۳۵6 
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[۱] اکتب معنی العبارات الآتية: 

01۳۵۹۱ EYTAIHOTT. 

OTuWIT EYCOTTON. 

05۲603۳ ۰ 

ETON.‏ 260019 ره 

۰ 5.۱۱205 ر2 

OTIS ECTOFBHOTT . 

11614601 ۰ 


۱ اصح إل > اد ۹۱ CINI!‏ 


1۲۱۴0 ETXHK ۰ 

DF 

[۲30661106 69196۵ ۰. 
1۱۱0۱۱۲۸۲ ETCUAPWOTT . 
111 لل‎ 350 609962 ۰ 


اه اه زه | 


2.۱ اج 


[1] ترجم ما يأتي: 
۵۷۰ 7۲16802617 الوضام 1 
FeBoASen ۰‏ زنررون 1 
۰ ۱۱۱680۵۵6۱۷۲ ۱۱۱۱0 
IXWA 7۱۵,۱26 7517۳۵۲628 TE ۰‏ 
For ETEuuav TE 953 ۰‏ الععدرج ل taıKon‏ 
NISEN THI ETTH NE ۷۰‏ ۱2۵00 
Par TE ICON 690۲ ۱6802۵۵ ۲6۱ ۰‏ 
FeKKAHCIa‏ سم( ear Te Fyept eTcuapworT‏ 


po, ۱ bol ۱‏ ۱ ۱ ريم اع 


ETTH. 
NaI NE NISEAAO! ETTAaIHOPT NIEBOASEN NITWON 


۱ 


EeoraB NHETEMUAT. 
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تمرينات مراجعة [۲ 


[۱] أكتب معتّى ما يأتي: 
Na ۰۱‏ 
pa ۲‏ 
1195 03 
2zanioF NTHI‏ 
orcon NTaY‏ 
۴ 99( 25۱۱2۴ 


0083511 NTWTEN 


د انع 


[1] ضَغ ضمير أو نعت الملكية المناسب في المكان الخالي: 


.... 11601 = 6۲6۷۵۸ 


16۱ = 6۵۷۱ 


ا6۳ی 0 = 1۱6۴۱ ..... 


قدسفعوعزع7 = وورىعوير 
٩‏ = 1۷:01 


Np! = رمع‎ 


[۳] أكتب معنّى ما يأتي: 
۱ 2۳۸/2۵ 13 
۳۵۲6۱۲۴ 14 
اقرخ 15 
۵ 16 


17 TOTK 


18 ۵ 


pHeTe . 


NHETE ..... 


عبر 


pHeTe ..... 
NHETE ..... 


HETE ..... 


TIOTWINI PHETE MMA 
8 FekkKAHcıa ETEMMAY 
$  NIMONAXOC ETTH 
2 TEYNAI NEM TEYmIPHNH 
€. NEKCaXI NEM NEKZBHOTÎ 
© TENOTPO NE TENOTPUW 
7Z. NOYFNOBI NEM NOFANOMIA 
pHeTe PON NOX! - ل5عد”*0...‎ 
۱۱۸6۰۲6 Nord امنني... = ی‎ 
@HETE (096 MAMAN =... 
pHeTEe 0 ۲ = .. IMT 
NHETE NOFTEN MBAA = ... 532 
HETE WK NXIX = SI 
1 ۲ 7 BeHK 
2 KENT 8 فرح‎ 
3 PaTK 9 SHTC 
4 ۵ 10 07 
5 TOTO 11 ۳۵۲ 
6 ۵ الع‎ 12 COTENC 
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[4] اکتب معتى العبارٍت الآتية: 


1 1۷6802256۱۷ 6 7 0۹۳۵۲ 111 

2 1680۶۵۱۲۶۷۲ PF 8 1۲1۴ الال‎ ۲ 

58 560ات 9 تبثت ۳۵02۵6۲ 3 
Ta 6۷6۵ 10 115961106 8‏ 4 

5 NImIXEN 111521 11 01۳۵*۲6۱2 ۲ 

6 FeBoASeNn TarBaKı 12 NICNHOY 5 ۲ 


[5] ترجم إلى اللغة العربية: 


2۱ 


Tupwast "علط‎ 619192۷ 16 ۰ 


90۱ 


Te ea ۰‏ 676995۲ قالع 

$ 2۱0۲زا‎ ETTH NE NENCNHOT. 

2 reN6oic neu menor Nes TeNcwTHp ۲۱6 ۰ 
ع‎  NaAXOSS NEA NEKZXUWSA NE DEN ۰ 

F 1۱600 NEM NEJ HPI NE Mua. ۱ 

7, 1151 6۵0۵0۲ TE Pa ۵ ۸ 

۱۱6۹985 7100۲ 76 عالط 1۲ 

NISIKON NIZIXEN 20 ETTH NE ۱۱۵ 6۰‏ و 


fT NH عار‎ NIJHPI 0'77قامكودة ع‎ NIEBOAmITEN NISEAAO! ۰ 


[7] ترجم إلى اللغة القبطية: 
۱- هذا أب وأولئك إخوةٌ. 


۲ روحی ونفسی وجسدی. 
۳- هذه الكتب تخصنا. 
4- العذراء الممتلئة نعمة. 
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اختبار 


[Y] 


على الدروس من ١‏ إلى ٠١‏ 


[۱] أكتب معتى ما ياتي: 


4 Tirpwast ETTH 


TI=SAAHT PHETEMMAY 


2 بير 5 ره برچ ری[‎ ETTH 
3 ۱۱ ری 6 یت 1114677 ابرریری‎ ETTH 
7 بريوم* ملو نع > 10 لزع‎ 13 61 
8 ۵۱ 11 10 14 0 
9 6 0 12 TENNOTT 15 11800۵07۲۲ 
أكمل بضمائر أو صفات ملكية مناسبة:‎ ]۲[ 
1 251 6 1150 ۰ [151۵۲۱۲ ۸۰ 
2 ۱ TE ...... pr. ارت‎ Te 0۰ 
3 NaI 1۶5 ۰ ۱۱5۱۱0۳ ....... 
4 Ppailnr€e ...... CON. 11351001 re pun. 
5 ده‎ TE TETENCWUNI TAICWNI TE ....... 
6 NaI ۰ 2 ووری‎ ۱۱5۱2۴ (1۸ NE ۰ 
7 21 ME 0 1131020 TIE ۰ 
8۵ ۸ ۳ TE ...... a. 1592۲ TE ۰ 
9 5۱ NE ۵ ۳ NE ....... 
10 Xw! = ... 6 14 SHTK = ...NEXI | 18 TOF =... 9 
11 TOTK < ... XI 15 2۵۵ - ... ۸96 19 BPAY = ... مه‎ 
12 PaTY - ... 02202 16 TC - ... 852 | 2۵0 BOHN =... "برج‎ 
13 ۵,۳5۲ = ... بره 17 مع‎ > .. NEX! | 21 PATEN = ... AAT 


61 


https://www.coptickoogi.com 


[۳] ضع أداة التعریف المناسبة في المکان الخالي: 


Tpe = ۵6۵06 6802861 ۰‏ وق 
...pwas ...EBoA SEN ۰‏ = انا na‏ 
...rapeenoc ... 6802۵۲6 PF.‏ = ۳1 وو 
[4] اکتب معنّى العبارات الآتية: 
۰ 0۳2۱2۶5 5 ۰ 7۳6/۱1۱0۲ 1 
۰ ۵555620 6 ۰ 0 2 
OZAWA ۰‏ 7 ۰ ۱ ۱6۱۷۱0 3 
NITwOr ۰ 8 aanNyHpı (۰‏ 4 


[] ترجم إلى اللغة العربية: 

a 190 6 Dror} Te wenro}. 
Ê reqpan re ۰ 
$ TEJuar Te Trrapeenoc ۰ 
X دن‎ Uapıa كفده‎ 19۲۲6۷۲۷۵۲ : PW 16 ۰ 

ew TE ۰ 
6 PH OTXUWSM TE 01002, OH OF=IKWN TE. 
F&F NISEAAot ETTH NE Nenio NNANaYET. 
7Z air Te ۳۵۵۸ 1116802261 FeKKAHcia ETEMMAT. 


[] ترجم إلى اللغة القبطية: 
-١‏ قلیی ولسانِی وحواسی. 
۲- السمائیون والأرضيون. 
۳- أخّ مبارك وملاك طاهر . 
62 


https://www.coptickoogi.com 


اختبار عام 
على الدروس من ۱ إلى ۱۰ 


[۱] أكتب معنی: 
لول ءارح 7 OTXUWsM‏ 1 
مدرد 8 TUX‏ 2 
و5 9 020 3 
ETTH‏ مدرد 10 TIX ETE MAP‏ 4 
NETENXAMSS‏ 11 وروی 5 
OTM NTHI 12 25/۱2۹ ۶‏ 6 


[۲] إخْتز من كل عمود أيسر الرقم المناسب لكل كلمة من العمود الأيْمن المقابل: 


(1) ۷۷۵ puc -1- Tap! NOTK 
(2) 5 4 20) -2- 60 pwor 
(3) 60 NOTN -3- 660 NO 

(4 TECWNI pw Ten -4- 9 ewc 
(5) NEYgHPpI NOT -5- ار1]0*۳16۵‎ pwn 
(0 70000 99 -6- NETENYAHA ۵ ۵ 
7 TEK®IPHNH WO | -7- necaxı NOTTEN 
(8) NENXIX nord -8- TEcYePp! ewı 


[۳] ضَع أداة التعريف المناسبة في المكان الخالي: 


NA NIPHOTI. = ... TINEA ... EBOASEeN ...pHori. 
ha DPiwT. = ...Aoroc ور موم‎ 
5ه‎ 116016. = ...cwnı ... 6809۵1۲6 11601. 
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[4] اکتب معتی العبارات الاتية: 


رمع ۱۱:۵0 66:5۵ 1۲1۳۵9۱ 


1۲6110016 ۲ 


1 5 
2 0۷۵۲ 8 6 aanyHpı eroy 
3 TEK®IPHNH ETZXHK 7 
4 8 


05115.06 1106 : "7۲ NICNHOY يس‎ 


1 ۵۵ - ... 56 ۵4 2176 =..NEX! 7 لها‎ =... BAA 
2 5۷ = ... نرج ... < 76 باوخ 5 0ك‎ |8 ۳6۸۵۲ = ...PaN 
3 PAT - 62209 6 TOTEN - ۰. 9 BPH! - ...0 


[1] ترجم إلى اللغة العربية: 
ANON 116 160200 01002, 2164009 ne ۰‏ 


par orpwuuı IE 01002 NH الإنالي القع‎ NTaY ۰ 
nı Te لهو‎ ? Neoc Te TENMaT ۰ 


PH 01782090 1۲6 01002, eH 6 TE. 
pwk re 1710097 nes TirTaro Ned TETXAPICTIS. 


5 
8 
5 
A ۱۵۲ ۱۱6 TIKa®mI NE ۱۱۵۹۳, نا‎ ۰ 
3 
مج‎ 
7Z TiuoNaxXoc ETTH TIE TISEAAO NTE كيل‎ 
H 


NaI NE NIOTHB nieBoAzITeNn FTEKKAHCIa 7 تفزع‎ 


[۷] ترجم إلى اللغة القبطية: 
١-رأسك‏ وعيناك وفكرك. 
۲- المصريون وأبناؤهم. 
۳- ملائكة أطهار وأختٌ مباركة. 
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الدرس الحادي عشر !| ,19992۵ ری(1۲۱0 
الفعل 1۳5 
الصيغة الاخبارية: ۰ 711۳۲۱۲ 
هي الصيغة التي ثخبر بحدث حَدَثَ في الماضي أو یحدث في الحاضر أو سیحدث في 
المستقبل في حالة الاثبات» أو لم بحدث في الماضي أو لا يحدث في الحاضر أو لن یحدث في 
المستقبل في حالة النفي. 7 ۱ 
زمن الفعل 5م712 NTE‏ 11161407۴ 
الفعل هو الذي يشغل ڑا من الزمن: 
وأزمنة الفعل الرئيسية هى: الزمن الحالي (أو الحاضر) والماضي والمستقبل. 
ولکل زمن من هذه الأزمنة الثلاثة عدة أقسام لتعيين الوقت الذى حدث فيه بعلامات تُحدد زمن 
الفعل بکل دقّة. 
NTE 1۳ SEN ۴ 67 (7:‏ 1۱۳۹۲ 
تصریف الفعل في الزمن الحالي أو الحال الوجودي أو في زمن الحاضر الأول: 


وهو يدل على حدث يتم أثناء التكلّم أو التحدّث به. 
وعلامته هي ضمير الفاعل يوضع قبل الفعل مباشرةًء ويكون التصريف كالآتي: 


(هو) يُسبّح مارح 6 | (آنا) اسبح ارت[ 
(هى) سبح cawe‏ 9 
) 665 766 | (نحن) سبح 761۷5۰ 


-١‏ صيغة جَمع المتكلمين والمُخاطبين والغائبين في اللغة القبطية شتختم للدلالة على المنّی والجمع 
بنوعيه كما في اللغة الإنجليزية» وكما في اللغة العربية العامٌية 

۲- أحياناً يحل حرف 6* مَحَلَ حرف × بالنسبة للمخاطب المفرد المذكّر [إذا بدأ الفعل بأحد 
الحروف ( 9۵ ۰ ۰۷ 0*۴ )]» مثل: ۱ 

(أنت) تنظر XNA‏ 

(أنت نت) تؤمن 02۵ 


(انت) ثحب ۹ 


(أنت) بخض 2 5099001 


(أنت) شید و3005 
(أنت) اكل و360 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م "٩‏ 
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۳- ینقی هذا الزمن بحرف النفي 514 › ويُوضّع بعد الفعل» مثل: 


(آنت) لا تکتب. aN.‏ 


221 


(آنا) لا أكتب. 


1551 an. 


وفی حالة تأكيد النفي يُوضّع حرف 84 قبل ضمير الفاعل» 504 بعد الفعل» مثل: 


۳73 


(هو) لا یکتب أبدا. 
هو لا يأكل مع هذا الانسان مطلقاً. 


(۱016221 ۰ 


(آنا) لا آکتب أبداً. 


۰ 1351لا 


10لا م1151 aN NEM‏ ات100( موز 


آفعال: 
یجلس 01 | يُعطى 1 | پسبح 
يستيقظ ع | يأخذء ينال 1 | يقرأ 
يسمع 4 يرى» يبصر ۴ | يكتب 
یشم ۵۸ | يسير» یمشی 19001 | يفهم 
يشير 6۵9۵ يعبْرء یجتاز .۰ 6181 | يطلب 
يسرع 260029 يلدء تلد . 9 | يأكل 
ینقذء ينجَّى 1۱0۵698 یسأل. يطلب 1101 | یشرب 
یختار 7 ا| يُحرّك 9 | يُحبّ 
تمرینات 
[۱] اکتب معتی الأفعال الاتية: 
609۵ 19 662 
Twin 20 ceûî‏ 
nome 21 ۷‏ 
اروبدهریت 22 Teuoyi‏ 
۱ 23 ووم برع > 
5762214 24 ارمع > 
۱ 25 76-76۷1 
م1۵69 26 . «بدریث 
12۵1 27 15۳68 
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یصلی Ana‏ 
يبارك CuO‏ 
یحفظ apes‏ 
یخدم اریادهءري 
یسجد OUT‏ 
يريدء یشاء ری 0۷7 
يرسل OTWPT‏ 
یأتی» يَحْضَر 1 


یمن 15 


7 
وعد 

76017 ”نيد‎ 
XNA 

“TE TENÎ 
9 
TENKWT 


CEOTWLM 


سر N‏ ته لظ 1 0 لد- 6ن ها 


Tew) 
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:)8002 6802( ترجم‎ ]۲[ 
Toy an, 52253 0۰ 
Xorwu aN, 52235 1 
76 6 ها‎ ۰ 
6506۵ aN, 523 1 
کدازه‎ aN, 5225 ره‎ 
TENOTWPT AN, 5225 ۰ 
67761۷01 aN, 52253 ۰ 
CEmEMCI aN, 5235 62 
NTENuoc aN, aAAa Tenses. 


el ۱‏ ال by‏ 1® رو SI N1‏ اه 


[۳] جُمل تطبيقية للترجمة والحفظ: 

210۲ 16۵21 SEN 75532350, 

Sen Nnauayx,‏ و97۲6[ 

[5 SEN NABA, 

TwwAaeu Sen 1۰ 

Torws SeN ۱۱۵۱۱۵۵۵ 

[60 Sen (۰, 

TOwpes ازعم‎ ۰ 

[6۵,۵8 Sen 14536156, 

Tuogr Sen ۱۱۵۵۵۵۵ 

10231 SEN 13۵۵, 

5 261 4 ۱ 

Toy Sen raxws 0۵8 

۵۵ 68028۵6۲ هدرب[ 

Tawc nes Nato NEM ۰ 

يمكنك تكرار هذه الجمل التطبيقية بان تبدأ بالضمائر الشخصية الأخرى بدلاً من 309016 » مثل: 


Neo, 7160©, NON, New TEN, 21600 [‏ ,3160 ,11601 ]؛ مع تغيير ما يلزم. 
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[4] آجب (مرة بالإثبات ومرة بالنفي) حسب المثال المعطی: 


BH و712۵‎ TE ما6۱‎ 2 CE, TAIXWSS TE TAXWM. 
199901۷, 113126019 716 517 ۰ 
gH Tarp! 2۶۵ ce, 
SON, 


NAICNHOF NE NEKCNHO 9 ce,‏ بروو 


ON, 
gH 16551 Sen riıexwpa ? ce, 

MON, 
بروو‎ 1۵,690 2 ce, 

٩19۷۰, 


[5] ترجم إلى اللغة العربية: 
NEU ZANCNHOT.‏ 562201 القت NE‏ 09۴۱۵ 
Te Sen 726۱9۶ ۰‏ برمم*وري ]> 
NE TIOTWINI NTE ۰‏ 9۵0۲6۱۱ 
Te euar NlHcorc.‏ جح Trapeenoc‏ 
Te Tyepı ۰‏ 1۷906 
ANON Ne ۱۱۱6۵۱5۱۷ NTe IlrxpıcToc.‏ 
THYQHN NTE TIONS.‏ عكر 1۱60۵ 
pat oraAor Te, aAAAa eH 0101182861106 TE.‏ 
TE OHETE OWI.‏ بره ,6۵2۲ 0al TE‏ 
NE, AAAX NH NE NHETE ۰‏ 2175 تاجرد NA!‏ 


الع I bol‏ رصح OI‏ رو NI‏ اعد اه اح | 


1ã TaIPWAMI 1168028۵6 12182 7۲6 ۰ 
IB ۱۱/۵۱۵ NI=IXEN "| أ0ع5‎ Ne Na ۱۱6۱۱۱0 ۰ 
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الدرس الثاني عشر 18 2 ه٠‏ 


[1] علامة الفاعل: 
إذا جاء الفاعل بعد الفعل فانه يُسبَّق بالأداة 10966 [ومعناها: أغنِي أو أقصد]: 


الراهب يُصلّي. aX TIMONaAXOC YWAHA.‏ 
يُصلَّي (أعني) الراهب. ۰ YWAHA NXE‏ 
الاخوة ُسبُحون. .رع ۱۱۱6۱0 Ê‏ 
يُسبّحون (أقصد) الاخوة. ۰ CE2WC NXE‏ 


[1] علامات المفعول به (ڕ 947۲6۲051 1101 ابزعواار): 
هي: 34 » ها » 6 . وتأتي بعد الفعل ملتصقة بأول المفعول به للدلالة عليه. 


(۱) المفعول به يسبقه عادةٌ الحرف 38 كعلامة للمفعول به» مثل: 


(هو) بعري نفوسنا. x 6۵02606۵ NNENPTXH.‏ 
(آنا) أحبٌ الإخوة. Tuer NNICNHOT.‏ 8 
(۲) إذا بدأ المفعول به بأحد الحروف: ٩۴‏ ,۳ ,77 ,هه ,8 » فان الحرف 1 يتغيّر إلى 98 » 
مثل: 

(هی) تأكل الحُبْز. 0 607۹9 5 
(نحن) نسجد للآب. تنظ يذ ل ۷۵۲ Ê‏ 
TENCW‏ ا ال ل 7۲62۵ F‏ 

(نحن) ناکل جسد اسا ونشرب دمه. .. 196۰ 


(*) 6 : شتخدم كعلامة للمفعول به مع بعض آفعال خاصة, مثل: 


يسال عن» یسم على 8 الا يعم یعرف ۰ ۰ 6 6980 | يُسبّح 6 عله 

یخبر» یعلم 6 ۲8990 | يؤمن 6 +2523 | يبارك 6 6990۰ 

يطلب © 120 | يذكرء یفکر 6 e۴‏ | ینظر » یری € Nar‏ 

ينادي» يدعو 6 990۷ یحفظ يحرس ۰ © 2۳68 يسع € قوع دنه 

يترَجّى ‏ © 72,627]16© يضرب ع ارده يشم .۰ 6 إوو26 هلي 

يُعين» يساند © 608011619۷ | یعمل» يشتغل 6 6۳۵,۵8 | یلمس 6 9۶0992699 
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أمثلة: ۱ ۱ 
تالا .۰ عسوة ل 


(أنا) اسبح 3 
(أنت) تبارك اسم إلّهنا. ۰ 63۳۲۵۸۷ 1۵190۲ f‏ 
(هو) يدعو الرب كل حين. 7 ۱0۵60۰ elIGorc NcHor‏ بمب > 
الب تحفظین وصایا یسوع. ۱ ۰ ENIENTOAH‏ تب 2۵ 
(هى) تترجَّى الرب (تتكل على الرب). cepaeArıc ١‏ € 
ال تا الله. MuDnort.‏ بیج F&F <TencwTes‏ 
(آنتم) لا تضربون القطة. ۰ در TeTEenyapi‏ > 
(هم) یعملون عمل الرب. ۰ 6۳۱۵۵8 ceepawB‏ بر 
(آنا) آطلب الرب من کل قلبي. ۲:۹۰ 7۵ 6802860 611/6016 مه و 

f Pf GYepBoHein 671601۵06 Sen ۱۱0۷۵0۵ 


الله يعين شعبه في شدائدهم. 
علامات المفعول به عند اتصالها بالضمائر الشخصية (عندما يكون المفعول به ضمیرا): 
علامة المفعول به يُمكن أن تصرّف مع الضمائر التي تقع مفعولاً به كالآتي: 
و تتحوّل عند اتصالها بالضمائر إلى "990و . 
تتحوّل عند اتصالها بالضمائر إلى "620 . 


إياها 5۳06 6 إياى 600۱ IT)‏ 

إيانا Epon‏ ۸ق إياك 2۳0 9 

إياكم صرح یی EPO lj‏ 1990 

إياهم 6۳۵0۲ 0#ضيووو | إياه ممع كمكقيز 
أمثلة: ۱ ۱ ۱ 
أحب إلَهي وأعبده (أخدمه) 0 ددعي 1 0۴۵۵ 111511050( اعقو a:‏ 
(هو) يُسبّح الرب ویبارکه. oroa Jceuor epoq.‏ 11/6016ء ۱:1۹ 
TEeNnawc êpoK, TENCMOY EPOK, TENEY! MOK, TEN-‏ 5۲ 
سبح نباركك» نخدمك» نسجد لك . OWT ussoK.‏ 
یسم عليك (يسأل عنك) بطرس. Nxe IleTpoc. ٠٠‏ عاممع yini‏ 2۵ 
لا أراه» ولکنه يراني. ۰ “قال 21600 Fran 6۳0۵ aN, aAAa‏ € 
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.ری 7۲15۵0 XZ‏ 
Ê nıeBıaık ceyeuyı.‏ 
۰ ۰۳60۷ ۲ 
[۲] ضع علامة المفعول به المناسبة: 
KCW ۰‏ 
۰ 25۱۷ ۰.۰ 6190۲ نوع 
. ( 111 ۰۰۰ ۲6681 


a 
8 
5 
A 6656۵ ...NIpPaAuoc. 
6 16 ...NICNHOT. 

e فده‎ ...TECWHPI. 

> YCOACEA ...NENPIXH. 

H 


فا 6661 


[۳] اختز الفعل من العمود الأيُمن للجملة التي تناسبه في العمود الأيسر: 


aX CG... aN Eyar. Na 

Ê TE..... MTIWIK. 26 
۱ 0 or وور‎ 
2۵ TEN..... ۰ ری‎ 
6 TETEN..... NNETENWY. CcwTEn 
E Fa... 6619 ۰ اموي‎ 
7 CEs... ENOCWHPI. esi 
H %..... ۰ رېد‎ 
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[4] إِجْعَلَ المفعول به ضميراً وغیّر اللازم في الجُمَل الآتية: 


۰ رح 
ENEKCNHO.‏ 615 


<TecwTeu بیع‎ 


a 
8 
5 
A 251 NNEJWY. 
فراع لالت ع‎ 
اتناس تج‎ ۰ 
7Z cexw NFueosuHt. 
H 


<eTeNncuor تدمع‎ ۰ 


[] ترجم إلى اللغة العربية: 


۰ 6۱۱۱۱۲۵2۵ وعم ةارع جع 

(NIENTOAH) Ne puwiT ۰‏ ور وب 

TENE! MNIOTWIN! 0002, TENMOCT ۱۱۵0۴۱ ۰ 
qawc 67606016 Neu ۰ 


1110118 NE“ 1121512011 ااال لياع‎ Sen ۰ 


۱ امم ۱ رف 1© ره 


اریز 0005 62012 Fepaearic‏ ,132001 ها بعلممع ره 


0ق 


الم 


Kwgy لزع‎ TEeEKXwu 9058 0002 10251 NNICaX! NTE 
111601. ۱ ۱ 

cetao 0۳0۲ EBOASEN ۰ 

Tenî 197606۵ Nes 7۲661۱01 ۰ 

6۱90۲ ممع‎ ۴ NIBeN. 


اد ۱ه ا | 


الع 8022 00۲ eneyeBiark 0002 JNomzEesu‏ ووع دروو DF‏ 
٠.‏ عقي ع5 11056 
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الدرس الثالث عشر 1 uaa,‏ ری 1۲1۵ 
الزمن المستقبل 60۱۲0۷۲ 1۲۱6۲0۰۲ 
المستقبل الأول: 
تتکژن صيغة المستقبل الأول من نفس ضماتر الحاضر الأول بإضافة علامة المستقبل 105 إلى كل 
منهاء ماعدا في المخاطبة المفردة فتستخدّم .5م بدلاً من .805 . 


سيأتِي ٩31‏ | سوف آتي ۷ 


“TEN NAÎ 


أمثلة: 
سوف يأتي ابن الله. و امنزي7 NxXe‏ تبرت + 
سيأتي الشهداء. ۱ 06م"17> ۵ CENA NXE‏ + 
سذین عماتوئیل. ۰ ۲605916۱ + 


+ وینقی هذا المستقبل كما فى زمن الحاضر الأول تماماً أى بالأداة 5۷ ۰ وفی حالة تأكيد النفي 
نستخدم ۷ .. N‏ » مثل: 
NXE ۲66۱۱۲0۰۲ 07002, > ۰‏ لحار + 

سوف يأتي الاتي ولن يُبطئْ (عب۳۷:۱۰). 

سوق لا تتعنب ابداء ۰ 6۷6۵ “TENNASIC! aN‏ + 

توافت بغت حا مطلفا: ۰ NfNnauoc} aN‏ + 
+ ویْلاحظ أن 1۷5 علامة المستقبل مشتقة من الفعل 1۷0۹ بمعتی (ذاهب. رایح)» ولا زلنا فى 
حديثنا العريي الدارج تُعبّر عن المستقبل بكلمة (رایح)» فنقول مثلا: (رایح أتكلم» رایح أخرج» رایح 
أصلَّيء وهكذا...). 
+ قد تأتي 6 كحرف جز بمعتى إلى“ ۰ ولتصريفها مع الضمائر الشخصية المتصلة تتحوّل إلى 
6P0”‏ لتقبل هذه الضمائر» مثل: 


سنأتي إليك. ۰ enn‏ | سيأتي إِلَىّ. ۰ qnat‏ 
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+ ثلائة تتشابه في التصریف عند اتصالها بالضمائر الشخصية: 


علامة الإضافة ۲6 مع ne‏ حرف جر بمعتی لد ۸ 
يخصني» لي ۲ | معي H1‏ | لي NHI‏ 
یخصك. لكَ | dan‏ ۷۷ | لكَ NAK‏ 
یخصك لك 6 | معك 6 | لك ne‏ 
یخصّه له 401 | معه ۷6۵۵ | له Nad‏ 
یخضها» لها 60 | معها neuac‏ | لها NaC‏ 
يخصناء لنا NTAN‏ | معنا NAN lil | NEMAN‏ 
یخصکم لکم ۷( | معکم 1۷6190۷ | لکم ۷۱۱۲ 
یخصهم هم ۴ | معهم ۴ ار( لهم ار 
أمثلة: 
(أنت) تعطي له الكتاب. a KF nay urmixwss.‏ 
(هو) يُعطي لنا سلامه. ۱ ۱۱۲6۵۵۳ qF nan‏ 8 
الرب معك. nese.‏ 06 2 
هل ستسبُحون الله معنا؟ ویو TeETENNagwC EDF‏ بريد 2 
سوف تجلسین معهم. ۰ Tepamesuci ۱۱6۵۵0۲ (nes‏ € 

FNaAYAHA Sen FeKKAHcia NEM Nato NEM ۰‏ ع 


سوف أصلّي في الكنيسة مع آبائي واخوتي. 
TaaIPHNH anNoK 5 TT Musoc NWTEN 8 TaIPHNH MIaIWT $‏ 
سلامي أنا : أعطيه لکم : سلام أبي : أتركه معکم. NEUWTEN.‏ 199906 1 


H TENT ne 1۸7۲۱966۲6۲۱6۹۸0 NEM SaBpIHA ۰‏ 
نعطيك السلام مع غبریال الملاك. 
أ لکم ۱ pal lîs | 0۳601 NTWTEN‏ 17۵0۲ فده © 
قديسوك ۴ ۱۶۱6۵0۰۴28 ١‏ ابن له ۱۲۵4 orgHpt‏ 
ابنة لها . ۶6 ری 09 | آباء لنا ۱۵۸۷ 20۱۱0 
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[۱] ضغ الجمل الاتية في المستقبل: 


ã Ki 1ع‎ 
Ê TENawc NEM NEN CNHOT. 
¥ TECSar نع‎ 
2۵ ا‎ NEuWOT. 
6 ۲656۵ ۰ 
احم‎ TETENNaAT عع‎ 
أجب مرو بالإثبات ومرةٌ بالنفي‎ ]۲[ 

a gH JNai NXE rmiorHB 9 ce, 

1990, 
Ê ناف‎ 0۱5۲ 9 ce, 

,19۷۰ 
uarrepwF 7 ce,‏ ضامارع ع7 برقو $ 

٩19۷۰, 
A uu Foy نج‎ ۵ ce, 

1901۷, 
نود ع‎ cENaapea ۱0۲ ? ce, 

19۷۰, 

[۳] اکتب معاني الکلمات الآتية: 
PHETYIN‏ 4 6۳۱ 1 
@OHETCWTEM 5 @HETT‏ 2 
NHETUOMI‏ 6 ۱۷۱6-۲2 3 
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[4] اکتب معتی العبارات الآتية: 


الع ۱ دار[ 

10272 ۰ 

u Dror.‏ هه مار فرع رامع 
JF Nan neuwor.‏ 

aaNngHp! ۰ 

<enapea2z ۰ 

TeTEeENnNapeugyı ۰ 

ce} NAK ۰ 

OTIWT NTWO. 


NnHEeoraB ۰ 


g| =1 اع اه‎ NI Qı ®1 py اه اك‎ ۱ 


25110001۱ NTE. 


[5] ترجم إلى اللغة العربية: 
۱ ۰ 3( 1906 6 69 ,21100 
FcewTr uuwTen, .( .‏ 
۰ لا ,6۳0۷ 27116 لرممع برعم 
CNauic! 10520‏ 
TEPAmEuUC!I ۶ NıartocTOA0C.‏ 
NOTDuMOT NE“ ۰‏ ]07۱56 
ETEJCuMH NXWAENM.‏ وو رون برع دعب 
cenakwf Nca Tao ۱۵ ۰‏ 
NAN uANEYWHP!.‏ مومت DF‏ 
TENCWTT MIIUWIT NTE ۰‏ 


ceuer NNOTIOT NE NOFCNHOT. 


۱ اه اه NI qı 6۱ py‏ اع اه 1= و gl‏ 


KIP! NEMAN 13518 ۰‏ , وبر موزعم دن 
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الارس الرابع عشر ۱۸ 2 كللذ ری 1۲۱۵ 
الزمن الماضي 67۲01۷ 1۲16140۳۲ 
الماضي التام: ۱ 
زمن الماضي التام يدل على حدث مضی وانقضی تماماًء لذلك فهو يُستخدم في سَزد التاریخ إذ يُعبّر 
عن حدوث الفعل مره واحدة في الماضي. وعلامة هذا الزمن حرف 5 . 


الله خَلَقَ الإنسان. . تاراما a DF} exauro‏ 2 
العذراء وَلَدَتَ المسيح. ۰ عند a frapeenoc‏ # 
الیهود صلبوا يسوع. ۰ ریز شيك لاز a‏ # 


وئلحق الضمائر الشخصية المتصلة بعلامة زمن الماضي التام كالاتي: 
قر یدږ د 
قرأث (هی) ac‏ 
قرأوا رید 2۲ 


قرأت (أنت) يي« | قرات رياهانة 
قرأت apey)‏ ۱ 
قرانم ‏ یاه 


أمثلة: 
۰ اعتقعلة 0002 ۱624 ETTEKCON‏ داد 5 

رأيث آخاك با لامس وتکلمت معه. 
خلّصتَ شعبك من خطایاهم ۰ EBOASEN‏ 196۵۵06 م2۱0۵ 8 
ولدت لنا عمانوئيل. . APEMICI NAN NEUMANOTHA‏ $ 
الله خلق الستماء والأركن: ۰ PF aqeauio 1۲۵6 neu‏ 2 
وَلَدَنّه فخلصنا. ۰ acu}‏ ,تلا acuict‏ € 
آمتّا بك وتوکلنا عليك 0 aNNaa 6۳0۷ 0۳۵۵ aNEPaEATIC‏ © 
فهمتم هذا الدرس. 1 0 aATETENKaT‏ ف 
اليهؤد صلبوا مُخلصنا. arigyı urencwTHp.‏ 251 10س H‏ 
ملحوظة: يُمكننا الآن كتابة الجُملة الواحدة بخمس طرق مُختلفة دون تغيير المعنی: 

a a PF exuio لا‎ ٠ الله خَلَقَ الإنسان.‎ 

الله خَلَقَ الإنسان. aqeauro uripwui.‏ +5 8 
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خَلَقَ الله الانسان. 
خَلَقَ الانسان (أعني) الله. 
خَلَقَ الانسان. 


aqeauio Nxe PF (۰ 
أقوضام قز نونج‎ Nxe DF. 


۱ رهط اهم 


ق۱۲۱۴ 530633010 


نفي الماضي التام: يُنفى الماضي التام بالعلامة 18176 كالآتي: 


لم يشرب الولِدُ اللبن. 1۰ 60 "1115209 arte‏ # 
م يَرَهُ أحدٌ قط. ۰ 6۴0۵4 arte ZAI Nar‏ ا 
لم يأخذ الاخوة کتبهم. ۰ Of‏ ۱۷۱6۱۷۲۸03۲ 197۲6 # 

+ والعلامة 18776 تتحوّل إلى "887۲ لتقبل الضمائر الشخصية المتصلة كالاتي: 

لم يتكلم reye!‏ م تتكلّم (أنت) ٣۲6٥۸۲‏ یو | لم أتکّم 197۱695۱ 

لم تكلم (هي) 1877666961 | لم تتكلّمي NECA!‏ 

ENCAX!  مّلكتن‎ i te TeNCX!  ارمّلكتت لم یتکلموا. 7051و لم‎ 


أمثلة: 
الولد لم يشرب اللبن. . !1071116205 39116060 11520 a‏ 
م تعلّم (أنت) الحقيقة. املع ییا 8 
لم أقرأ الدرس. Mmm.‏ 0 $ 
م نكتب درسنا. 1971110 30116110551 A‏ 
. لم يأكلوا الطعام. ۰ ۵ ۵ 197101۳05۲ ع 
لم ستعبد لأحد قط. ۰ 118221 AMENEPBWK‏ م 
م تفعلوا هذا ولا ذاك. ۰ 7Z 191۲6760۷6 par f€‏ 
ملحوظة: بنفس الطريقة يُمكننا كتابة الجُملة المنفية بخمس طرق دون تغيير المعنى: 
الأخ لم يأخذ كتابه.. ۰ :191606 XZ TIICON‏ 
الأخ لم يأخذ كتابه. 39716056015 Ê 1976 1110011 6î‏ 
لم يأخذ الاخ کتابه. NXE TIICON MTEYXWS.‏ 76067و Ş‏ 
لم يأخذ کتابه (اعني) الأخ. ‏ 70600۰ X ure ureyx%ws N%e‏ 
لم يأخذ كتابّه. . ۰ :191۲606 € 
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[۱] ضّع الجْمل الآتية في النفي: 
i ۰‏ 110148 5 
۰ 21۱۱5 
0۰ ۶ 0*۴ 2.16 
۰ ار وه یمد 
aJcw Tes ETEKCMH.‏ 
۰ 53601 
ancw ۰‏ 
aTETENKaT NNETENWY.‏ 


QI CINI A, ®1 py I اه‎ ۱ 


30145.21 NEMWTEN. 


Xã MH اراد‎ NEM NEKCNHOT Mpoor 9 

ce, cD Sasson, 
B sum 1ع ایند‎ 1621615 2 

ce, 90۷ 
5 gH 20۱0۵ NXE ۵ 27 

ce, 94400 
A dH 2۲61 ره‎ 9 

ce, 90, 
€ MH aNCSX! زياانة]111‎ ? 

CE, 1990۷, 
E dH aAPCINI ۷ ? 


ce, 399909, 
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[۲] كَوّن جُملة مفيدة من كل مجموعة من الکلمات الاتية: 
۰ 2( , 951910 , |۱۱۵۹ 


٩9059606 206 ۰ 


60۷۱ , 568, , ۰ 


a 

8 

5 
2۵ 2227 , 60 ار‎ ۰ 
€ EBIAIK, و1053‎ 
ل‎ @aHKI, OW, MIK. 
7z 


CaN, 9۱6۱, ۰ 


[4] اکتب معنی العبارات الآتية: 


5 210076 EPO ۵ ۰ ع‎ (۷۱0 4۰ 

Ê apenar 6۴0۰: NEuWOT. < ovryep! Tac. 

$ 2022 Neuan ۰ H ZANDEAAO! ۰ 

A anawc NEY Mpoor. © OTCON ۰ 

acy sno ۰ f 25۱۲ 0 ۰‏ ع 

[] إقرأ وترچم: ۱ 1 <8 01002 ریاد 


ADyeauio ععديز‎ DPF تما‎ KaATa TEIN! NEU TEY=aIKON. 
a rmıpwasr (۱۵8 0۴8۵۶6 ۰ Hyp: ۱91 2006۵۶ ۵۵ 
56۳09۱. 369۱6۱ ۵ ععويز‎ Frrapeenoc Uapia 005 aqcwT 
son. Neoy aqi oroa یماد‎ neu Nipwui. 0 
NNEN=ZHT Ooroa 50753260 مار‎ NTE NENFPTXH NEM 
nencwusa. avriyı uuoq Nxe nıilorAaı. aquor oroa aq} Nan 
BTIWNS. aJorwn ان او را‎ 0 
NAAau eTeqapxH ۱۱۳۵6۵۲ ا ا‎ NTOTY Euayw. 
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الدرس الخامس عشر 6 عفدي Tw)‏ 
تطبیقات 52۱2۱۱۷۱27۲ ,2 


۶ aqorwou NXE MAau 6602260 7101532 رورا‎ adi 

&IXEN 1161156۱۱06 NXE ۲:6 iyi NTE 79901 ۱۱695 ۰‏ 
أكل آدم من ثمرة الشجرة. جاء على جنسنا سلطان الموت والهلاك. 
الله لا يشاء موت الخاطئ. upuor an uripeqepnNoB:.‏ ريون DF‏ في 
الرب اختار عذراء. a Iloc cwTr Norrapeenoc.‏ # 
TIATTEAOC 573990 6۳06 : apexiuı ۱۵۲۵۵۲ SaTen DF.‏ # 
6160 همه DF. Neoy‏ لبيك :ما ۱ 7 

8022 NOTANOMIA 01002, CENAWNS NXE NOCPTXH o 

الملاك أخبّرها: وجدت نعمةً عند الله» سوف تلدين ابن الله. 
هو سیخلّص شعبه من آنامهم» وسوف تحیا نفوسهم. 
NTE‏ یه fcworn N™Ar an EBHA‏ سعرعة rapeenoc‏ د 


العذراء قالت: أنا لا أعرف شیثاً سوى صوت الملاك. TIATYTEA0C.‏ 
تمنطقتِ بقوة يا ابنة صهيون. NOron.‏ ری ۲ ها apeuop} Noxon‏ چ 


Pf aqi eeuHTpa Nfrrapeenoc . aqicapz €BoASen‏ يي 
EeOoTaB neu EBoASenr Uapra fyeaeT‏ 7۲۱۲۲۸۱6۳99۵ 
تى إلى أحشاء العذراء. تجسّد (أخذ جسداً) من الروح القدس ومن مريّم العروس الطاهرة. 


صار اتساناً مثلنا. aqeppou: urenpHT.‏ أ 
زوا لم يسبق الميلاد. ۰ ۴۵0۴۲ 075519106 1۸1۲6 ل 
لم يَخْلّ (المیلاد) بتولینها. ۲۵۰ 802 191۲608۵2 
لم يقدر أحد أن يبلغ كرامة العذراء. ‏ ۱۳۲۵۳۵606۰ 67151510 9008 2غ gre‏ # 
النون آشرق من مریم. جح War EBoASenr‏ نت۵ a‏ 2 
آلیصابات ولدت السابق. 19۲۲۱1۲۴۵2۵۵۵۸۵۵ a CXıcaBeT uici‏ %# 


#* w ۵9600, Cpayr neue Nxe Fk THcic THPC. 
أيتها العذراء تفرح معك الخليقة كلها.‎ 
۷ م‎ ١ قواعد اللغة القبطية دج‎ 
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من أجل هذا تُعظّمكِ باستحقاق. ۰ ۹9۹0۵ ۲6۱۱۵۲6۱ pal‏ عؤوع # 
۰( 6۵86 الا( pHeTaJyonı‏ %# 

ذاك الذى صار انساناً لأجل خلاصنا. 
تلك التي ولدت لنا الله الكلمة. 712050 NAN uDPF‏ اج عبرو 5 
ننظر إلى قيامة المسيح. ۰ 10 €ETanacTacıc‏ 61۱۱۱5 
نسجد لصليبك أَيُها المسيح. xc.‏ ۵ ,19716101350700 1” 6۱۱0 
حطّمت (سَحَقت) قوة الموت. ۰ aKSouğeu NFXou NTE‏ # 
داس الموت بموته. ۰ 2۱۲6۱ 193190۷۲ aJawusı‏ ل 
بن 


۰ الع 6602211 1۱۵۵ AY NAN‏ 
أعطانا الحياة من قبل قیامته. ۱ ۱ 
ETIMmAY 01002, 3014550 ۰‏ اللوات1]! aI NXE‏ # 
النسوة ین إلى القبر ورأيْن الملاك. ۱ 
Nxe Uapıa ga nıuaeHTHc oroa acTauo 2009 :‏ زعة ‏ 
جاءت مريّم إلى التلاميذ وأخبّرئهم: رأيتُ الریب. elloc.‏ 5۱۱۷5 
ال ۲6۱۱۵۱ : الها017(اليا1]1995116 الععداح تالا TENNAT EPOK‏ ف 
۰ 11661۱01 ۱۱6۹۵ 116000195 
نراك کل یوم على المذبّح» ونتناول من جسدك ودمك المكرّمَين. 
TEenNnag Xe pal 16 DEN 070996919141. ۰‏ له 
نؤمن أن هذا هو بالحقيقة آمین. 
EuuanoHna 6۱۱۵0 Sen TEenuH} Fror Sen 7۲00۴ ۶‏ * 
TEJIWT Nes ۲۱۲۱۱6۲۹۵۵ ۰ |‏ 
عمانوئيل اهنا في وسطنا الآن بمجد أبيه والروح القدس. 
neu reKıwT 5۵۵06 Neu‏ 1206[ دنا ميدق( TENOTUYT‏ % 
aKCWT ۰‏ 0۳۵۵ ۵6 266 690۴۵۵ 1۲1111۱6۹95 
نسجد لك أيُها المسیح مع أبيك الصالح والروح القدس لأنكَ أتيت وخلصتنا. 
NOP 56 ۰‏ انا 67۲6۱۱۵۲ Tenawc‏ مه 
نسبّح إلهنا كل يوم مبكراً في الكنيسة. 
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و و هو موه را موه 


و 


وم موه 


[۱] أكمل ما ينقص في الجدول الاتي: (حسب المثال المعطی : 


Tauwc 
ری‎ an 
2 


في السطر الأول) 


۱ 


20 
14601 
Neo 

160 


| Neoc 


eeoecoenene 


و 


و 


5۳2 


[۲] اکتب معتی ما يأتى: 
عت عبرق 7 
@HETaCMICI‏ و 
NHETATENKOT‏ 9 


10 pHETaYT 
11 @HETaACÛÎ 


لحري عبار 12 


ANON 
New Ten 


موم موه 


1 ۵ 0 
@HETCWTEM 
NHE TW) 
PHEONACWTTT 


ار ةع نی 0۳۱6۱۱5 


© ل ان‎ YN 


(۱۸6۱۱55 


[۳] اجْل المفعول به ضميراً: 


aqcuor ErEJAaoc. 


6 
7 aPENaY ۰ 
8 ۵ 96 60. 
9 


ATETENKaT NNETENWY. 
10 PF} aqcwTr ۰ 
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699۱0۱ NOTAAOF. 


1 
۰ عون 2 
۱۷۱ ری TEN‏ 3 

4 ceNnar ۰ 
5 120551 1471100) 
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[4] أكتب معنی العبارات الآتية: 


1 682 ۰ 8 تاس‎ NEMWO. 
2 62 ۰ 9 aK NAN ۰ 

5 رل(‎ ۰ 10 501600777 ۱۱0۲۴ ۰ 
4 TENT ۷ ۰ 11 25۱۱659 ۰ 

5 CNaOTWS ۰ 12 01۳6۶ ۰ 

۰ ک« 1( 2.5.۱۱2۴ 13 ۰ ۵( 6 
۰ 6۱۱۲۱03 2.5۲ 14 ۰ ۷ 660 7 


]٥[‏ الجُمَل الاتية في النفي. ضَّعها في الاثبات: 


dare ره مرن‎ 
cenar ۷ ۰ 
۹9116113۳6۵, 6116110 ری‎ . 
197۲01۳6596۱ ۰ 
6۵6196۱ aN ۰ 
197۲60175990 ۰ 
MEKIN ۰ 
197۲۱60071۲ ۰ 
TETENNACW NOTHPI ۰ 
197161152, 0۰ 
XNAOTWPT NAN aN. 
19116015 6۵۵ ۰ 


۱ اه او روج 6۱ nı qı‏ اع اه -١‏ ع | | 


IY YNANOmE ۰ 
1۵ ureNncwTes 9۰ 
16 ۹۵۲۲0۳۱۲6۵: ۰ 

ie” MTMETENYAHA ۰ 
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تمرینات مراجعة [۳] 


للاروس من ۱۱ إلى ٠١‏ 


[۱] اکتب معنی: 
XNaMONMI‏ 25 ۱ 11156190۲ 17 
مد 26 | MNETEN!‏ 18 
191110001171 27| 761۷1۱569۱ 19 
66۱2۵۵ 28 | 19۲60۵ 20 
2:۵۶ 29 ۵ 21 
xXorwyT ۱30 6۵۵‏ 22 
۲۵۵ 31 1۵1۲60۵ 23 
ا 32 5۳۲6761۷0۱۸۷ 24 


38 51112۷ EPWTEN ۰ 


39 51۵,06 Epo ۰ 
40 36115 ری(‎ 191404 ۰ 


41 (6652۱ ۱۱6۹۵56 0۰ 


راس و aqKıu‏ 1 


66۵1 10 و۵ ۵ 2 
تفع 11| MrEecuicr‏ 3 

4 ۴ 12 peu: 

50۱۵۵ 13 ۲6۱۵696۱ 5 
16۵6۵ 14 هجرد 6 
561۷6۵6۱ 15 1 . 7 


(302 Teauwc 


33 52۶۵ NAN NEUWTEN. 
34 KF Nwor NTEKaIPHNH. 
35 TENCaXI NEMaK ۰ 


36 ۳۷50۵۲ NaK ۰ 


37 251۷103۳ ۰ ۱ 42 0۹۳611۱5 ۰ 


[۲] ضع علامة المفعول به المناسبة: 


8 660 ...NOTXUWM. 
و‎ TENNOTT. 
10 MIECOTWM ...TIWIK. 
11 5۳/۱5۵] . ۰ 
12 560807619 ... ۰ 


13 261150 ... 9 ۰ 


۰ را 7 14۰5۵ 
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1 Faset ...NACNHOY. 
565068 ۰ 

۳64 ... نول 

7 65161 ۰. ۰ 


رانا 


2 

3 

4 

5 ۲67۲6۷60۵... ۰ 
6 ... ۰ 
7 


۰ .. قوع رید 
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[۳ کون : لَه مفيدة من كل مَجموعة من الکلمات الاتية: 


tof, 26, ۰ 
66۱51۷, geuyı, orpo . 
09۳6 , AHA, epper. 
22 , CW, ۰ 
۸۵ 5۳7۲۹۲۳06, ۱۱5, ۰ 
6۱۷0۲, ۵] , (۰ 
115۳961106, 61, ۰ 


!“8 ا 1 A 6۱ py‏ ركيم اع 


۰ بر 0۳۳۵۹ ,0692111 


[4] آجب مرا بالاثبات ومرةً بالنفي: 

5 MH 5 111601 1 1572 

ce, AMON, 
Ê dH aTETENCSa! MNETENMYJ ? 

,19 : و66 
1672م gH XNaapea‏ $ 

ce, 190۷,‏ 
ص۱۱ ازع كير ۲ج XA uH‏ 

ce, ON, 
6 gH apeNnar époc 9 

ce, SASON, 
FH aAJOTWPN NaK ریت‎ ? 

ce, SON, 
7Z MH TETENNAT 7 

MON,‏ ا و©© 
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اختبار [۳] 


للدروس من ۱۱ إلى ٠١‏ 


[1] ضغ في النفي: 
1 3 بع 2 كلاس 1 
البإقدء ليع 6 15110 5 866 4 
اش 9 0۵ 8 شا 7 
CENaI 11 ۳68/۷6۵6۱ 12 2۵۲‏ 10 
۵7۲ 15 5۳629۱ 14 ۵۵ 13 
۴ 18 512۱ 17 ۷۵۲ 16 

[۲] أكتب معنی 

1 501622 ۰ 7 وم‎ NWTEN. 
2 XOTW ۰ 8 لقليعة‎ NaN. 
3 ۲6۳5۵696۱ ۰ 9 TENT ۰ 
4 XaPEWAHA ۰ 10 aK NHI. 
5 26 NEUWTEN. 11 0156551 NWOT. 
6 TETENMOWI NEMHI. 12 arî Nad. 


[۳] اجْعَل المفعول به ضمیرا: 


1 TENNaAT ۰ 6 GUcuor امنزييلعلرع‎ ۰ 

2 XIM ۰ 7 COTW ۰ 

3 665 ۰ 8 5060 0۰ 

4 16007۲ ۰ 9 656۶ ۰ 

5 6ج‎ ۷۷۱۵ 10 TECWTI 11151816 
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[4] اکتب معنی العبارات الآتية: 
۰ علط 667۲6 Jqawc‏ 
TENKaT NNHETE NOTN NOY.‏ 
HETE ۰‏ برعم KONS‏ 


71 
8 
03 
2 Tar upHeTe pwr ۰ 
€ يرع دوع‎ EGHETE WY ۰ 
ج‎ 


66996 NNHETE NOrOT NWHPI. 


[] إختز من كل عمود أيسر الرقم المناسب لكل كلمة من العمود الأيْمن المقابل: 


(1) Newor <TePpasuici -1- 6۳0۷ ۱۳۵ 
(2) anon AHA -2- NETENXUWSS ۷۳5 
(3) 6 (0۵ -3- _ 7۳ NTWO 
(4) NewTen aKCaIXI -4- TOMA ۱1 
(5) 7601 -۳ 6۱568 -5- اب60‎ ۱ 
(6) aNOK TETENNXÎ -6- NEJXIX NTH 
(7) 166 اریهودند‎ -7- 68 NTac 
(8) Neo cNawyy -8- NENOaAaTX  NTaK 
ترجم ما يلي:‎ ]1[ 


Tawc NEu ۱۱56۱۷۲0۴ SEN ۰ 
rapeenoc acuict 197۲6۱۱60۵۲۱۱۴ ۰ 


116210016 5 0605 aJuogyı nes ق۱۱۱۴‎ 


5301152 606016 0۳۵۵ arcuor ۰ 


1 

8 

3 

2 TEerwyy ۱ rixwus 69058 
€ 

aAKCaXI ۰‏ 0۵۵ 67600 دج د 

7 


TEME! 197۲6۱0۲ NEM TEMA 0۳۵۵ ۳۲61 721۱< ۰ 
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الدرس السادس عشر  ١‏ م ,۹۵۹95۵ 1۲۱0۵ 
تصنيف الأفعال 


[۱] الأفعال البسيطة: وهي تتكوّن من أصل الفعل فقطء مثل: 


یجد 1 | يَخلق 7T‏ | يقيس» يزن اله | يضعء يترك 20 
یلد تلد ۱ | يَختار 7۲ ا يحب 1 | يقول» ينشد رقع 
یلمع 6۳۱ | یفرش» یبسط ریمس يحمل 1 | يشرب cu‏ 
يطرح» يلقي 80۳86۲ | يسذَّنء يحمّي 599099 | برفع ۱ | يعطي 1 
يُعزّيء يزين .602662 | يبرد 8 | يَحلء يفك 2 | یأخذ» ينال 01 
يُعدء يستعد 2 6081 | يسمع 9 | ينبت ۲ | یشبع Cı‏ 
يكره» يبغض ٩900‏ يدعو 900699 | ييني ۲ | یصنع؛ يعمل ام 
یتغّب 0 ينقذء ينجي و1069 | یقطع "ار يُحضرء يقدم int‏ 
یفرح ۵5 | یتشاور 71 | يملا 910 | یِعلق» يصلب ارب 


[۲] الأفعال المزيدة (الأفعال المُسبّبة): 
تتكوّن من أصل الفعل ومن زائد يتصل بأولها يعطيها معنى التعدي (فعل له مفعول). 
١‏ - بإضافة حرف © إلى أولها: 


يدير یقوم ۷ +¬ MON‏ | يأمرء یمنح الألرهة +¬ awn‏ 
یقول 9 > داع | قزر يشت ااافاع ¬ ۱90۹۲۱ 
يترافع عن» يتهم CEMI‏ +¬ قوع | خش ceBı‏ — 0958 
یعول» يُربّي ادي - ۰ 0998 | یوب بویخ 021 + ا02 
7- باضافة حرف 7۲ إلى آولها: 
يشفي 0 + 0۷96۵1 | یهلك يفقد 0 +¬ 50 
يح 0 د 021 | يحيي 0 +¬ 0۷5 
يُعلُم 0 + 6286 | يطعم ملع جد و0۲ 
يُخْرِقَ ۵ + 990۵ | يُشبع 0 ب cı‏ 
يُقدْسء بطهر 0 ¬ 0۴8 يسقيء پروي TCO‏ + ده 
یج 0 + ۵6996۱ | یشید يُقيم TAO‏ + 02 
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[۳] الأفعال المركبة: 
۱- بزيادة فعل | بمعنی يعطي: 


يتوسّل؛ يطلب 12,0 | يُعرَض "10681408 | یکرم 0 | يُمجّد 0900 
يُصغي 1861 | يَعِدّ يحصي 11:71 | يقي مو يُعلّم, برتي ۰ 1680 
يقاوم» یواجه 086 | يبيع 6802 | يزي پش حول یحکم يدب لتر 
یف 1131 | يُشعلء يوقد ۳96۴099 | يُرضِع 1 | يُعمّدء يغطّس »و1 
۲- بزيادة فعل 01 بمعنی يأخذ: 
یحکم يدين ]012,513 | ینقژی 0156019 | يتبارك ۰ ۰ 6109400 | يتمجّد 60990۴ 
ید 68098 | يشني ‏ 6122۲۱ | یستتیر ۰ 610۳0018۷0 | یتعلّ 61089 
ينذهل pH‏ بعتاد 626 | يُحاسب ۱ | يتعمّد, یعتمد 610996 
يشلك 6 | يزوج 6102141 | يخزى» يخجل 610801711 | یتجسّد :م6163 
۳- بزيادة المقطع -م6 من فعل 1١‏ بمعنى يصنع أو يعمل أو يصير: 
يبدأ P٥‏ یتنس 6۳۲۴9۵9 | يتعبّد, يخدم 6080016 | پنعم EPauoT‏ 
يسبقء يتقدّم 07۲ ري6 | يخاف epo‏ يصير ملكا 0م600 | ينير الل ”ممع 
يستحق 607569973 | يزداد 2 6۳۵00 | يتسلّط 6 | يُخطئ epNOB!‏ 
يذكرء يتذكّر 99965۲( يعمل» يشتغل 6۲۵008 | يتعظّم . ن٣م‏ | يُجيب رن ممع 


وتدخل -6۳ أيضاً على الأفعال اليونانية في حالة المصدرء مثل: 


یصوم PHC‏ | یتشفع ۷ | EPYaAIN Jı‏ 
یجژب 111 0 | بْصلي 6۳1۳066266096 | يُقدس الت ةلامع 


؛- باضافة -963]1) من فعل ]90403 بمعنی يقبّل: . 


یتعب. يقبل تعب 96115101 | يتلم يقبل ما .611311232©» | يشكر 37 را 
ه- بإضافة -256699 من فعل ا99اعا بمعنى یجد: 
يذوق 1 يفتقد, يتعهّد ‏ 0اری699[۲ > یتعتی xeunouT‏ 
*- بإضافة ري بمعنى يقدر أن أو يستطيع أن: 
يستطيع أن يرى ۴ | يقدر أن يصنع ری | يقدر أن يتكلم gcaxı‏ 
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Few Tess 


ناه 
زیر برع > 
اووزعوع > 
برع دع 


[۲] إذا علمت أن: 


يرسل» يبعث ۲ | يفتح ۷ | يعيشء يحيا سينك 
یسیر» يَمشي )1140 | يعبرء یجتاز 1 | یحمل يرفع كاك 
فأكتب معنى ما يأتي: 

۱- عبرنا 5- (آنا) رفعتٌ (حملت) | 4- سوف يحمل ۳- نرسل 

۲- (أنت) أرسلت 1- سوف تعبرین ۰ (أنتِ) تفتحين ‏ | -١4‏ (هي) تعيش 

۳- سوف نحيا ۷- (أنتم) تحبون ۱- (هو) رببل ۵- (آنتم) تحملون 

4- (هی) لم تحمل ۸- فتحوا ۰ | ۲- (نحن) سرنا 7- (أنت) تعر 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 


DF JTorBo ۰ 
رید در‎ NXE TIAIAKON 


۳108۱ aJTako ۰ 


۱ اصح رو 


۰ 0۳8۶ نقملامع”*ة اندصمنثر 
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a PF gang ullıcpaHna Sen ع۱6 در‎ ۰ 
aqeporpo NxXe Aarıa exen Ilıcpana. 

DF وه‎ NTfrapeenoc. 

a TENCWTHP 6192۵۵ ۵86 ۰ 


nılorAar ار‎ 0۰ 


۱ ۱ رمم اع اه ا- | 


SEN ۰‏ منود 7۱رد 

۰ کل 51110 16216016 15 

۱۵ 6۳۲۲۳6۵۵6۲۱۸ Nxe 11۵۴96100 6986 ۰ 
IY فا ۱ ۱0 رتاس‎ 

IA ۱۱۹۵۵۵۴۵۵ اون‎ 6۵86 ۵۵۰ 

16 ۱۱6۱5۱۷ 666280 ۰ 

YEPOTWINI MTIENNOVC NXE 111711160395 ۰‏ سر 
IZ TIEKPaN 6906058 5061000 Sen pwor NNHEeOoraB ۰‏ 
IH nrasıoc avrepnyF Sen Fxwpa NTE ۰‏ 
ıe Tenfwor NFrapeenoc oroa TEeNTTato ۰‏ 
K manor} [680۲ uuwTen.‏ 


[4] أكمل التصريف الآتي (بما يناسب الضمير الشخصي المعطى): 

إياي ممع | لي | بخصْني 0 | أخي 1۲5609 | آنا 220 
NeoK‏ 

Neo 

166 

(۱906 

ANON 


NOWTEN 


Newor 
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الدرس السابع عشر ۲7 حول رس١‏ 
آنواع الأفعال 1۱1۷۱5 ۱۲160 


الفعل اللازم: هو الفعل الذی لا یقبل مفعولاً به» مثل: 


يَجلس شش | بسیر» يمشي اليه مه | یذهب يمضي 96) 
1 | يقترب» یدنو 201171 


الفعل المتعدي: هو الفعل الذی یقبل مفعولاً به» مثل: 


خلق الانسان ۰ ۲۵ 216339410 | سأسبّح إِلْهي ۰0 Tnaawc‏ 
نالوا الاکلیل. 0 9 61 | نبارك اسمه. 6۰ TENCuOY‏ 


الفعل الذی یجمع بَيْن اللازم والمتعدي: مثل: فتح اننتح 0*۵1 


۰ 1 0۳[ | الباب انفتح (لازم) ۰ TIPO‏ 


انفتح الباب. ۰0 NXE‏ 20۲۵ 


آنا آفتح الباب (متعدٌ). 


الفعل ذو الضمیزین: هو عبارة عن فعل يأخذ ضميرّيْن: 
الأول یدل على الفاعل. والثانی يؤكّد شخصية الفاعل. 


يقوم (في المستقبل) ‏ 408 | بیجع (في المضارع) ‏ 207 | يذهب (في الماضي) ‏ 6! 
سأقوم - ۱۱۵۲( آرجع» أعود 07 | ذهبث انالاء ريالة 
ستفوم (آنت) ‏ 2611577006 | ترجع (آنت) OTK‏ | ذهبت aKYENaK‏ 
ستقومين ‏ ۲۵0۳۲1 ۲63“ | ترجعين 761201 | ذَهَبْتِ 6 2 
سیقوم 16۵ | يرجع ` 4 yo‏ ذَهَبَ aqpenay‏ 
سنقوم (هی) ‏ 6118-70086 | ترجع (هی) 06 | ذَهَبَتْ 2 
سنقرم ‏ ۲6۱۷11570010۲6" | نرجع )۲61007 | ذهبنا 2۹۲ 
TETENNA TEN ۲‏ ۴ 677 61۱ 6-۲ 7" 6۱۲۱ ری 57676 
ستقومون ترجعون ذهبتم 

سیقومون 0% 700% 66113 | يرجعون 06600 | ذهبوا ره یرت !ارات 
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أفعال تلحق بها حروف لتأدية معنی خاص: 


: 880۸ حرف‎ -١ 
xu 2 ينتظر 2 0 | یعترف يُظهر 6802 ,09۳9112 | یغفر‎ 
يس‎ e80 یکمل 802۰ £ | يَمدّء يبسط <6802 609۳۲8 | يصرخ‎ 
يسقط 02 6۱ | بیسط يفرش <680 ریم | ینزع 2 تجن‎ 
یفارق» یتجاوز .۰ 880۸ 619 | يزين 802 602662 | يُفرقء يبدّد 6802 »و‎ 
8602 6802 يتوهه یضل ۰ <6802 60۳698 | یستمر 02 0 | ينقضء يحل‎ 
۱ 2 تكن تخد 2 £ | پهرب 2 907 | یزهر‎ 

۲- حرف NCA‏ 3 
ينمٌ» يغتاب < 63261 | يطيع 5 0071699 | يطلب 5 kw‏ 


یطرد 


5 00261 | یتبع 


أفعال تقبل الضمیر مع ۷ : آشهرها: 


5 ,068 | یتبع 


5 ری ۱90 


2,6۲۲ ۲ 


اقلا امعرة ل 

12,62۲ MuOK 

فلا امعرمع > 

ی تمعوقن 

606۴۱ ۶۰ 

۱ انزع رج برع > 
9 

> 6-۲6۱۱۵6۲۱ 
su TEN 

66۵6۲۱ 


MO 


worwor "يورو‎ 


N 


يفدحر 
۰ 0 زب 0۳ ری[ 
01 نقذ 0۳۴( 05۳( >[ 
میا ۲ ری ورب > 
4سا Uworgor‏ 


011 يي 


۲ 19-7011 
يستريح» يتنيّح 
رواد Fa Ton‏ 
MAMOK‏ رام 
“TETON Maso‏ 
۵ص بر 


60۱۱ 6 


0 Tenyoryor 
Sasson Sasson 
“TE TENS TON >77 >] يي"01 رياز‎ 
19۹9-۲۷ 19۹ 
CEMTON cegyorgor 
0وو‎ (۴ 
94 


uo”‏ الراك 
يفرح 

اما 10۷۱0۵۵ 
560۳104۹1۹۹ 
مسا ۲60۲۱0۵ 
Muod‏ عمورهون 
601۳۱04۵۹ 
۹ 

Sasson 
<reTENOTNOY 

San TEN . 
ceornoy 


لوو 
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[۱] أكتب معنی ما يأتي: 


1 151 8 0 15 ۲6۲6۱۱20۵۲ ۵۲ 02 
2 ۵ 6۵۵0 و‎ Ynafaar 16 0۵ ۷ 

02 2080۶2 17 6501 10 معو ابرع 3 
AVEPNHCTEVIN‏ 18 ۱ 11 50 4 

5 ۵ ج3112‎ 12 ۲۵۵ 802 19 ۳6۲1۷6۷ 
6 ۵ 13 26۱21 02 20 296۳۵7۲ NaN 

7 fkoT 14 ceorwna, 802ع‎ | 21 ۲ 


[۲] الأفعال الآتية منفية أكتبها في الإثبات: 


عقدوه را 5 ۹۵۲۲۵۳۵ 1 
97۲67۳۵0 6 916 ۰ 2 
21 9 را 7 _ ص ص شتا 3 
9۲6۱6۵ 8 6 د2 4۰ 


[۳] اکمل ما يأتي بحسب المثال المعطی (مع تغيير ما يلزم لیناسب الفاعل): 


1 TgenHr eTapr 002 Fovnoy uuor xe DF ۰ 


2 RS esd 

3 TE......... 

i ile 

5 Ca 

6 TEN......... 

7 TETEN......... 
8 CE......... 
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[4] ترجم إلى اللغة العربية: 
urirapa Aicoc ۱۱۲۶6 ۰‏ وريد aqorwn Nxe DPF‏ 
aJTaceo uripwut ETEJAPXH ۰‏ 
XAKTWNK 0002, aAKCWT ۰‏ 
TengeNaN ETEKKAHCIa ۰‏ 
cekoTor éerov6oic ۰‏ 
TETENNaAĞÎ urixAou Sen ۰‏ 
۰ 567 191121 6115161 ری 2۷ - 


62۱56۹۵6۱ NEM 9 ۰ 


a 

8 

3 
2 
3 
چ 
7 
بر 
NHETATOIWuUC 35602 107112158602206 ۰‏ و 
NHI ۰‏ ۱۱۵۵۱۵8 ۱۱۵۵۵ 160۳6 7260۱6[ 

Ia ل امه‎ NCS ۷ ۰ 

۰ 3۱6۵ ل امری IB‏ 

IF TENKWT NCa 7۲68, ۰ 

IA NIaTIOC CEMTON MAWO DEN TITAPaAICOC 1۱۲۶6 0۰ 
1€ TeNgoTryor uuon SeN mitTarpoc NTe rrenboic luc. 
ı~ DF Jxwp 802 Nnixaxı NTe 


IZ CENAWNS NXE ۵ ۰ 


[5] ترجم إلى اللغة القبطية: 
-١‏ سأقوم مبكراً وأسبّح إلمي. 
-١‏ تَجمّد الابن وتأنّس. 
۳- يهد (يسكن) الراهب في قلايته. 
5- ذهبنا إلى الكنيسة اليوم. 
۰- لم ينقض الرببٌ الناموسء ولكن أكمله. 
"- يطلب القديسون وجه الرب كل حين. 
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الدرس الثامن عشر برو sa2)‏ ری ۲1۵[ 


آفعال خاصة 
أفعال تلحق بها ظروف لتأدية معنی معيّن: 
ياتي, يَحضر 3 یذهب. يَمضى ٤ري‏ 
يدخل (يأتِي إلى داخل) ۷ ۲ | يدخل (يذهب إلى داخل) ۷ عري 
يَخرج (يأتِي إلى خارج) 02 1 | يخرچ (يذهب إلى خارج) 802 qye‏ 
يَصعد (ِيأتِي إلى فوق) الل ۲ يصعد (يذهب إلى فوق) ایب ge‏ 
ينز (يأتي إلى أسفل) 676012457 1 , ینزل (يذهب إلى أسفل) 7۲ ye‏ 
يُقدم, حضر . 1۳0 
یخرج (يُقدُم إلى خارج) 2 ١‏ | يُذخل يقم إلى داخل) ۷ int‏ 
ينل دم إلى آسفل) 6۲ 11 | یصعد (ِيُقدّم إلى فوق) یی 1۲۱ 
وهناك آفعال أخرى تقبل نفس الظروف الاربعة السابقة مثل: 
يسير» يَمشي اری ۱:0 ۱ يَخملء برقع dal‏ برقع» يُعَلّي 21 


وتجد في الهوس الثاني الفعل: يُجيز (ِيْقدّم عَبْر) ريفو 1۱ . 
كما تجد في أوشية المسافرين الفعل: يتغرّبء يسافر 6714694990 عري . 


أمثلة: ۱ 
دَخَلَ وخَرج. aqgye 6801 005 aqi €Bo2.‏ 5 
صعد إلى السماوات. aqyenaq erywı enıpHori.‏ 8 
رل إلى الجحیم. ۰ 611607۲ الا $ 
الأفعال التى یقع مفعولها في وسطها: 
یتعهد» یفتقد ‏ 266993501001 | يذكرء يتذكّر eppuevi‏ 
يُعزّيء يئن متسه ينسىء یتغافل عن ري8 ۲۲۵" ع 
a PF 0 epon 0۳۵۵ YxeureNgyinı Sen 7160056523‏ 
حفظنا دروسنا ولّم ننساها. .1471611671708 01005 !61161 BÊ anapea‏ 
إخوتي يذكرونني في صلواتهم SEN NOTWAHA.‏ ال ا ۱۱۵۵/۵۲ 5۲ 
۰ رد7۲6 A 1732661406 ۱۵۵۵۲1۵ Sen‏ 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۸ 
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الأفعال المشتقة: 


وهذه الأفعال تتكوّن من شفین: أحدهُما اسم من آمنماء أعضاء جسم الانسان التي تقبل ضمير المالك في 
نهايتهاء والشق الآخر هو فعل مناسب لاسم العضو المذکور» مثل: 


اس 
۱ 


م 


3 


من: (قدم ۳8۳۲ ) ومن (يقف 


يقف 0۵1 ) = يقف على قدمیه (یقف). 
۲) فعل من: (يد 705؟) ومن (يمسك 9140141 3) = يمسك يده (يصبرء يتأتّى). 
(؟) فعل مشتق من: (رأس «60ة) ومن (يُخْضِع 016) - يَحنِي رأسه (يخضع؛ يطيع). 
) فعل مشتق من: (فم سم ) ومن (يضتع .03) > يضع الفم (یسکت: يصمت). 


| 


02 یضع . 65 | يحني يُميل  01۷6 | يمسك »5990 | يقف‎ 
PaT فم دسم | رأس که | ید 07 قَدَم‎ 
atlo®i ۲ 50۱۱ NTOT arNexwı aIXaPUWI 
سكبتٌ؛ صمت خضعتثٌ صبرٹ وقفتُ (علی قدمي)‎ 
502 ©0516 aKauoNi NTOTK | ãKÛNEXWK aAKXAPWK 
او0عمة‎ epaT apeauonı NTO | ape oNexw apexapw 
530081 9 aqauonı NTOTY | ۹ دک‎ 4 
52602 6 acauont NTOTC | acXxapuwc 
aNo®i EPA TEN ANAMONt NTOTEN | AN ONEXWN 1 
857 57 110 -ارع‎ a TETENAMONI- a Te Ten one - aATETENXa- 
EPA TEN OHNO NTEN ۴ XWTEN pw Ten 
5.۳0 ۴ 902۱۲ 1۱۲0۵۲ aT ONEXWON ۳ 
أمثلة:‎ 
x FekkAncıa TONexwc uIlixpicToc. ٠ الكنيسة تخضع للمسيح.‎ 
Ê TeNoaı EPA TEN 01002 TIAIAKON تیا‎ ۰ 
نقف ويقرأ الشّمّاس الإنجيل.‎ 
۱۱۱۹9۹5۵۲۲۲۳۵۵ 6115161 01002, 55901۱ ۰ 
۱ الشهداء قبلوا الأتعاب وصبروا.‎ 
2۵ 115351 141153651350006 0۴۵۵ 0۰ سأخمل صلیبی وأصمٹ‎ 
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[۱] اکتب معنی ما يأتي: 


1 66۱ Err 6 ۳ ۳ 671 11 5/02۱ ۷ 

2 6761۷ 67۲609۲ 7 XPEEPIECWBYW 12 51519011: 69 
3 5011 ۷ 8 KXEMTOTYINI 13 66۷0166 
4 Tepaqye 2 9 ["بار2 شا‎ 14 6 

۴ 502 316116 10 الال تحص[ 5 


[۲] كؤن جُملة من كل مجموعة من الکلمات الاتية: 


2.۱ 


114601۴6, cwTr, ۰ 

8 3706023066, ye 6802, 2506, Kaa. 
SF رسا‎ QaNY, ا‎ 
2۵ 17532861106, ۱ ( ۰ 
6 2380216, ePTIPAZIN, ۰ 
& 06ات‎ ۵ Nca, 20, ۰ 

[۳] ضع الرقم المناسب آمام كل كلمة في كل عمود رأسي: 
َم »ری OD SassoK‏ ۵7 1 
genn Pa TEN ۷‏ ۲( ۳۲ 7 2 
enan 25: ۱‏ 90و XWTEN‏ 62۷۲ 3 
pa Ten‏ ۲ و( 6 ری 160107 4 
XI gs TEN genak PaT‏ 7 5 
عكهم genay‏ ایا XWO‏ 6۳۵7 6 
TETEN=HT | ۷ ۱9 genwTen | ۴‏ 7 
(ene Pa TK‏ | لمعبيز xc‏ 0۷۵۲ 8 
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[4] ترجم إلى اللغة العربية: 
JOA! ۱۱۱۱۱۱۱۵8۱ NTE ۰‏ بر 
TETENT NWOT MIIWIK ۱۱6۱۶5 ۰‏ 
NE ۰‏ ۱۱۲۱62۲619۹95۴ وود عدزكر 
TIPWAI ETTH 7۲6 7۲01۴۴0۵6 ۰‏ 
Nan 19967۲6 PWN ۰‏ 0 
TNHCTIS NEM 1102192 6۱۱ ۰‏ 
6۱۱5۱856۵۵۵ 516990۲ 1]16016 
ZWC ۵9۲۱6۱۵ ۰‏ ای 66۱۱۵0۲ NOTETXH‏ 
EBOAmITEN 7۲1022 ۱۱۹5 ۰‏ 610۵۱ 1۲۱۸9۵۱۱۵۵6۵۵ 
DF aqepasuoT NAN Murixuw 6802 NTe ۰‏ 
TENYET=aMOT NTOTY 0۲۵۵ TENOTWYT ۰‏ 


1۱6۱۷۱۵0 6۵0۷۴۵۵ CEEPITENMETI ۱9۲6۱۸9۵0۵ ۰ 


۱ اط اك Ni qı ®1 pb‏ اع اه 1= زو | | 


apeinı 650۴۲ NOTAaOC ۰ 


[6] آجزاء من الابصلمودية للتحلیل والترجمة: 

5 ای له :$ نع akyenak‏ *%# 

۱620۵2۵۵5 8 DEN TIAA ۰ 
مد‎  aAKEP=MOT NAN NKECOTT 5 ۱۱6۵۵۴۵6۸۵ $ 

2,6 Nor 2200 ۶ XE AKTOUONK AKCWT المقدقد‎ . 
#% KATA KOTXI KOTXI $ املاع‎ MEKMEN 1 

Tenfwor دید‎ 3 w 112601۱6 ۰ 
و‎ Dapaw neu NneJaapua 5 مد‎ ETECHT $ 

nengHpı Mullica ۶ 2۳6۲۶۶۱۱۱۱0۴ ۵۰ 


۲ Par 6 115110 ۶ ۳۱۱505 ۰ 
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الدرس التاسع عشر 18 دود ری!1۲ 
اسم الفاعل 
يُصاغ اسم الفاعل في اللغة القبطية بإضافة بعض الأدوات ذات المعاني إلى أول الفعل أو الكلمة؛ 
فيكون معنّى اسم الفاعل مشتق من معتی الفعل أو الكلمة: 


[۱] اسم فاعل من -68م مع فعل» ومعناها صانع: 


۵ ۵ | المُعمّد »و ۲۴6۵ | الخالق 0 خالل 
صانع الخيرات الخاطئ 08م | الخالق TIPEYCWNT‏ 
المُدبّر الا11۳6۵6۴۵6 | الحاکم ۲ | المُخلُص 1۲۱۳66۵60۵7 
الخادم اریاعدء ريإك 7۲۱۶ الُشفي ‏ 28۲ ]۲۱۳66۹ | المنقذ لدع رع 0 ال ك6 م161 
المائت ۳690۷ العائل د المُحيي 50" نع م111 
الكاتب 11 | المُعلُم ۵ | الرؤوف  rıpeqpenaHT‏ 
الوالدة 6 | المُبشر يبإنساحلعم:12 ١‏ الغافر 6802 1۲1۴64268 


[۲] اسم فاعل من -020۷ مع اسم. ومعناها العامل في أو المشتغل ب: 


اسكافي N0‏ | مُجَلْد مدریانده 


خباز 05110112 


شزیر ۴ | ساعاتي ۲ | جزار 3115© 


[۳] اسم فاعل مرب من ضمیر موصول (۱۱۲6-۲ , 91:67 , 1:6-۲)) مع فعل: 


المؤمنون ۱۱6۵۱۱۵۵( المشتملة . . 916772602 | الجالس PHETaEMCI‏ 
الخائفون ۱۷۱6-۲6۵07 | الکائن ۱ 9186*077 | المعطي > عبر4ق 
الطالبون ۷6۲۷۵ | القوي م۳670 | الحامل عبر 

46107۲6۱ ۵ دل عابرعد عبرو‎ NHEGMHN EBOA 
المداومون على الكاملة المستریح‎ 


لاحظ أن اسم الفاعل من الفعل یرم 8)51] هو إرحوم 51457ا"ن]. 
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[4] اسم فاعل مُرکب من فعل والضمیر الموصول 367 : 
الحارس 63262 | العالم «0ووغ>6 | القارئن ربييد]>6 | المُتكلّم 6۲٥3۲‏ 
[4] اسم فاعل مع 67۲ : 


الدائم 6802 موه | العالي 65660 | الکائن؛ الموجود 6772614 | الصانع 61۴ 
المُشفي م5 3م6۲۴ | الداعي 676002698 | الكائن»الساكن 0۲ ريم 6٣‏ | الحامل ETWAI‏ 


السائر ي0 | الاتي ۷۲ | الطائر 672 العابرء الزائل 6۲٥۱۸۲‏ 


[1] يُصاغ اسم الفاعل من الأفعال الثلاث الاتية باستخدام حرف 6 : 


تاد ”هانيع + يتاجر ٣‏ هري مالك 


[۷] اسم فاعل من :45 بمعنی حامل: 
المُبثر (حامل البشارة) 6١١0۴۲‏ ٠ةل١٠‏ | المُثير (حامل الثمر) TIYAIOT TAR‏ 
[۸] أنواع أخرى مُختلفة من اسم الفاعل: 

11119501660007 اسم فاعل من فعل [يرعى 140741]: الراعي‎ ٩96۷ -١ 


٩9 -۲‏ اسم فاعل من فعل [یحب 961]: 


مُحب الغرباء 1]114514699990 | مُحب الفضة 111192108277 | مُحب البشر 1۲۱۱9۵5۱29 
2۳ موري اسم فاعل من فعل [یخدم les:‏ ۱ 
البستاني» الجنايني (خادم البستان) موس 59940ر1۲1 
-٤‏ القائد أو المُرشد ۲165990/7۲ » أصلها 6010۳99/7۲ أى يأخذ طريقاً. 
۵- اسما فاعل ترکیبهما کالاتی: ۱ 
تجار ٤ت‏ + (خشب) علبي + (كأداة) فده 
صائغ ۵5۷068 + (ذهب) 0۷8 + (كأداة) ‏ هه 
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[۱] ترجم الجْمَل الاتیة: 
DF re ۱۵6۵۵۵۱۲ NTE ۱۵۵۵0 (The ۱6۵ 1۵۰‏ 
re ۲۱۴۳6۵۵۲۵۵6۵ NTE nipwsst.‏ 1۱۱60۹۴6 
TE TINAHT NEA ۵۰‏ 116116016 


TgHpı ید‎ re 7۲۱۵6۵۲۵۱۵0 NTe ۹۰ 


1 
8 
5 
2 
ع‎  SaBpIHA re و1۲۱۹‎ 6 ۰ 
میدن[ ع‎ re ۲۱۴6۵ مان‎ ۰ 
2 TENCWTHP ITE ۲۱۴606۵ 6802 NTE ۰ 

H 21157110617020 Ne ۱۱۵680۵ ۰ 

lapkoc re rıpejatwıy 6 ۰‏ و 

1 TICHINt تالا‎ TE ۱۳6۵28۵۴ NTE ۹۹ . 
1a 11181161201106 Ie القع مع60م7]1‎ NTE NueeNaaT. 

۱۵ ۰ 1۲۱0۶۷۲۸۱۵ ۲6 rrpe{geugy! [۱7۲6 ۰ 

۱5 1۲0۳2۵ re ید۲۴65‎ ۱۲6 ۰ 

2 مدو بره‎ re تقرح 6م711‎ NTE ۷ . 
ع‎ ANON NE NHETKwT NCa 750 .ء:11:60نا‎ 

۱۳ Neoq ۲6 6۲1 Spe 1۱650۶ NIBEN ETONS. 

fz lucorc re PHETUAI ی‎ (3 0۰ 

IH Neoq re "سعلومالع‎ 28032 71. 

19 1161105۲۳0 IE 116۲6۹96۱ ااعع5ا2‎ 11156200 ۰ 

۷ . 160۷۳6 re ۲۱95۵ ۰ 

Ka UwvcHc re ۲۱62۲9۵۱۲ ۱۲6 ۱۱6۱ بای‎ ۰ 
KÊ ۰ 1۱۵01 0۳۵۵۱619۱0 ۰ 


KY 111650۷1۵11 TE الذنام!]1‎ 6۲۱۴۲ ۰ 
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KA 713113 Te ۲: ETT} ۱ ۰ 

16 116505 TE الذننام!؟1‎ 662۵۵8 561 ۰ 
Ke 111650196001۲ TE 7۴ الال‎ 6۳۱۴۱ ۰ 

KZ ۰ 111۵۵6 7۲6 Tipwur 6۲6۴۵۵ Sen ۰ 
KH 17112511008 Te 1۲۱۴ الا‎ 67۲6۴۵۵8 Sen ۰ 
Ke 103:9 ندها6‎ Te TipeJyeuyt NTE ۵۰ 


AX TEN) SEN TIOW NTE ۰ 


[۲] للتحلیل والترجمة: 


TIWIK NTE 7191۷5 5 ETaYI ENECHT 8‏ لل 
NaN 680226 Tpe ۶ aq} 197۲1۵۱۱8 6۰‏ 
apeyar Sen 66 :‏ : ذامذلاً Neo awr‏ *# 
.مور 660221 NNOHTON 8 ETaYI‏ 1971119500215 
 apeuacy 56716 92268 5 aq} Nan 197600195 4‏ *# 


Nes 760620۵ 610۲۲ 8 الشاالة‎ 5 a ۰ 


[۳] ترجم إلى اللغة القبطية: 
۱- خالق السماوات والارض. 
۲- مُحيي الأموات (المائتین). 
۳- حاکم المدينة. 
4 - غافر خطایانا. 
- مَنقذ حياتنا. 
5- هذه الشجرة مُثمرة. 
۷- الداعي الخطاة. 


۸- مُعطي (واهب) النعم. 
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الدرس العشرون K‏ الا ری 1۲1۵ 
[۱] المصدر (آي اسم الفعل): 
(۱) من مادة الفعل ذاتها مع أداة التعریف. مثل: 


الخلاص (أي فعل الخلاص) 111310۵۵ ۱ الأكل (أي فعل الأكل) Porm‏ 
(۲) بواسطة استخدام 2۶۱۷ مع مادة الفعل: 

1112۱۱۷1۹۱6۱ المجيء ۷۲ | المیلاد‎ | N NC E المع‎ 

التكلّم N NCI‏ | العطاء rın‏ العماد ل | ار 

التذكر یوم rın e‏ | العمل N‏ | السيّْرءالسعى ‏ اری 1119۴11۱۹40 

النسیان ری ۲19611۷6۳7۲08‏ التعلّم 0 N‏ | الحَبّل TıXINEPBOKI‏ 

التسبیح 1112۴1116۳5۷۱۵۱۱ | الموت ۴۲ | السجود 1۱۹۹۱۱۱۵۹۳۵ 


عندما تُستخدم أداة التعریف للمفرد المذکُر؛ فاٍن المصدر هنا يعني الحَدث نفسه. أمّا إذا اسثخدمت أداة 
التعریف للمفرد المؤئّث؛ فإن المصدر یدل على طريقة أو أسلوب |نجاز العمل أو كيفية تتميم الحَدث. 
كيفية السجود ۲ ريه [2:١٠١۴‏ | طريقة القراءة ریس | اسلوب الكلام 196110632961 
كيفية الحَبّل 15961162801761 | طريقة الاجابة 261006۳05۷۵ اسلوب العمل اذفارحعم11467عة |> 


العلامتان 11961107۳6 ۰ 11961106۳6 شتخدمان أيضاً للحصول على المصدر عند وجود 
فاعل مُعيّن فى الجُملةء مثل: ٠‏ 
ENxINTe TIAIABOAOC‏ 56ل 020 ToTe lucorc 5 rmnevrsa‏ 
حینئذ يسوع أك الروج إلى البرية ليجربه الشيطان (مت٤:٠). EPTIPAI ZIN Sasso.‏ 


والعلامتان السابقتان تُلحّق بهما الضمائر المتصلةء وتُصرّفا كالاتي: 


112610075. TIXINTEC- TIXINEPI- TxıNepec- 
TAIN TEK- TXINTEN- TxXInepeK- TXINEPEN- 
TXINTE- TNXINTETEN- TXINepe- TXINGPETEN- 
TXINTEY- 11961۱۱۲۵۷ - 1126۱0۱66۵ 1196۱۱0600۶ - 


105 


https://www.coptickoogi.com 


والعلامتان 11961877۲6 ۰ 79561186 تقبلان حرقی الجر 6 » 568 قبلهما: 


®! 


لتکونوا لى. NHI.‏ ۲۱ص ری 67196۱۱۱۲6۰۲6۱ 


90۱ 


SEN 1۵‏ و06 cwTeu DPF‏ 
استمع يا الله صلاتي حين طليي (أو حينما أطلب). 
aqpPagyı ۱۱6 115206 SEN 75611186000 ENaICAXI.‏ 5۲ 
فرح الغلام عند ستماعه هذا الکلام (أو عندما ستمع هذا الکلام). 
TEN 11716103390 ©0019"‏ و A SEN TMXINEPENOSzI‏ 
عندما نقف أمامك جسدياً (عند وقوفنا أمامك جسدياً). 


| 


عندما رأوك (عند رویتهم إياك). ۰ TxıINeporNar‏ برع 
ای مدع 680:01 SEN 2۱۵۷۵۳6۵ NaN‏ سع 
عندما يدخل وقت باکر إلينا (عند دخول وقت باکر إلينا). 
[۲] اسم المعنى : (دائماً موتث) 
یصاغ باستخدام العلامة -۱۸6۳۲ (-0عوو): 
الرسولية 996۲2706۲0206 | اللاهوت ۰ ۳996۵10۷۲ الأبرّة 92[ 
الشهادة بالدم ۵6۲۹۵۵ | الناسرت افورامع و | البنوة امبرري دعو |" 
الشهادة (بالدليل) 9967۲9960۳6[ | الشيخوخة 19967786220 | الملكوت Tue Topo‏ 
الرهبنة 60 ا| الصّبرّة ' ۹۵6-۲2۵0 | الكهنوت 8برمهو دعوو 
محبة البشر اقوضام ةيودع وی المقدرة 967۲2۱ | الريويية 6 
الدعة Fue TENIKHC‏ الرحمة >>بو8#5»عوو 1 | الوحدانية لقم دعوو 
الوداعة FueTpespary‏ الأخرَةَ . 996۲60۲ | الحكمة TueTcaBe‏ 
الرأفة 6۲( "E‏ | العبودية "e BK‏ العظمة TueTnwT‏ 
الاهتمام ي0س مد۲ عمو" الحقيقة  Tueesgnı‏ البهای الجمال Tse 7caıê‏ 
الصلاح 0 ا| الغتى pa0‏ 7 eيو†‏ العداوة TueTXax:‏ 
طول الا 02۲س ع يول | الفقر | ابرح دعوو ل | الكذت Fueenot%..‏ 
اليقظة 996-۲۳6060۸۱[ | الصعّر 19967710126 | الكسل 6 دعوو ل 
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[۱] أكتب معتل من يأتي: 


1 TEYXINMIC! 9 _ 1: ۱ 17 TEXINEPpBOKI 

2 ۰ 6۷ 10 ۴ 18 ۷ ۰ 

166۷2۱۱0۷۵ 19 اری 162۴۱۱۷۹۵0 11 0۳ 3 
TaXINEPOTW‏ 20 1 12 اه 4 

5 TequeenorT 13 61462۲ 215 
6 TENMETCON 14 TETENMETXWP! | 22 TECMETPaMIO 

7 TaMET=HKI 15 TEKMETIWT 235 
8 967 16 ۵۸۵ 24 ۲6۵6۲0۱۵ 


[۲] ترجم إلى اللغة العربية: 
NTE ۲۱۹۵ ۰‏ 1۲۱2۴۱۱۷۱ 
NTE ۰‏ 11۱2۴۱۱۱۹۸۱6۱ 
uuoNoYENHC.‏ ری NTe‏ 19601۱0 
<enueTovrar Sen ۰‏ 


7۲۱7۱۱۱6۵۵۲69۵ NCa ۱۱۱622۱ NTE ۰ 


a 

8 

3 
2 
3 
TEYJMETOTHB nes ۰‏ ع 
۱ ۱ 7 لقاعم 7" 70996 10> TOMETCaBE NEM‏ > 
.بدك الع ريع ءار TEKMEONAHT NEM‏ بز 

© 6۵0 1۵۲۲۱60۲ SEN ۰ 

1 115186 NTE ۹ ۰ 

ıa rXAou NTE TueTuapTrpoc. 

IB TeJueTpauao NEM TENMET=aHKI. 


IY TeKuMETNIgT Sen TEKMETuaIPWAMI. 
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[۳] أكتب معنی العبارات الآتية: 


1 SEN 12۱۱۷۱۲۵ ۰ 6 SEN ۷ 

۰ که | 7 0 61۲2۱۲0۲۵۳۵ 2 
م۵ SEN‏ 8 .تمع 11210۵۴6۵۵۵ Sen‏ 3 

. "علطام لزع تن ها 9 ۰( 4 

5 26 ۰ 10 JEN 1۲9۴۱۱۲۵۳6۵6۱۱۵۲ ENMU! . 


[4] من الابصلمودية للتحلیل والترجمة: 


2۱ 


ovat 1۲6 680261 Cnav 5 0۳۵6۵۱۵۲ ECTOTBHOTT 8 

NEM OTuETpwA! ۰ (ثاؤطوكية الأحد)‎ 
8 arvepyaı ۱۱6۹۵۵۵ Jen TequeTovpo. (ذوکصولوجية باکر)‎ 
۲ SEN OTUETYAIPWOTY NTE ۵06 8 ۵۲۱۲۱ ۶ 

((بصالية الاثنين) ۰( 6116017۲ 31 
(ثاؤطوكية الائنین) Sen orxwk NfueTXaxi.‏ 2050768 2 


NTe FxinepBoK! NTE fFNexr MIAaPOENIKH 0۵‏ رک wm‏ ع 
(ثاؤطوكية الخمیس) NeEOTOKOC.‏ 
EPYOPT ۷۰‏ 03۳۲۵06 191۲6 سع 


(ثاؤطوكية الخمیس) ۰ 6802 BWA‏ ۴۱۱۲6 197۲6 


[] ترجم إلى اللغة القبطیة: 
۱ الأبوّة والبنوّة والأخوة. ٠‏ 
۲- الصبوّة والرچولة والشيخوخة. 
۳- التعلّم والتذكر والنسيان. 
۶- لاهوت الروح القدس. 
-٥‏ رهبنة الاباء ووحدانيتهم. 
*- أسلوب کلامك وكيفية إجابتك. 


108 


https://www.coptickoogi.com 


تمرینات مراجعة [] 
للدروس من ۲ إلى + ۲ 


[۱] أكتب معنی ما يأتي: 


1 GYepauoT Nan 6 ری[‎ 11 ۲6/۱20۲ ۲ 2 
2 “وس برع‎ nad 7 . 0۵ 12 CEOTNOY ۲ 
3 9» 8 ۵۳۵2 :_ 1.۹/1 13 5 ۷ 

كوو ۲6۵0۲۵0۴ 14 3662201 و 8۵ 4 
0ل ۷ 15 02 هناك 10 سیب aqinı‏ 5 
اا # © ۳ ححری 
TeJueTnyT‏ 28 ۲ 22 18۴۳6۵۱۱0۵6۵ 16 

17 ۳6/۵ 0 23 ۱۱6۵۱5۵1 29 م0۳۵6‎ 
18 6 24 62۷۲ 30 TENMETOTaI 

19 1۲۵۹ زيا انا ار 60 م‎ 25 ۷ 31 TEKMETIWT 
20 76۳6۵ اریدهء‎ 26 TauEeTyHPp! |32 ۵۵۸ 
21 11660216۱0۵ | 27 TEKXINIPI 33 162۴ ۰ 


[۲] ترجم إلى اللغة العريية: 
entpHori‏ الي یفده 0705 aqi 6۳۲6۵۲ Errenkocuoc‏ اخ 
SEN ۱۵‏ 51۵61961 0103 
BÊ ۷۱۵۲۲6۵۵۵ ceoar ëpa Tor ureqieo NcHOoY ۱۱۵6۰‏ 
ONO) NXE 1151100102306 56۷1 ۰‏ ۶ 
an 71760213611 .‏ قرع A PF‏ 
SEN TXINTE  TIAIAKON wy NnIXINwq) 690738 Sen‏ € 
TeKKAHCIa, TENXAPWN 0۵۵ TENCWTEM SEN 0۲۵۵ ۵۵‏ 


26۱1 ۰ 
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[۳] یوجد خطأ واحد في كل جُملة. أكتبها صحیحة: 


a اعنفوعة‎ ۳۲۵96۱۱0۵۵ ۰ 
Ê رد۲6‎ Sen ۰ 

۲ aqeporpo ۰ 

2 akKapea ۰ 


16165206 NEM ۰ 


[4] الایات الاتية من [نجیل القدیس يوحناء تعرّف على معانیها: 

xã DiwT عبد‎ HPI. 

8 50۷ TIE ۰ 262 ۰ 

5۲ 201 TE 5301۳۵۱۱۱۱ ۰ 

XA Par re ۲1۳08۰6 EONHOY 1210 

۱۱6۱۷۱۵ ۰ ATOTWYT mIXEN ۰ 

51101 TE 21451033261 0۰ 

50 alî JEN (۶۱۷۲ 

50 TE ۲۱۵۱۲ ETON ۵۵ errecHT 6802۵8۵6۷ ۰ 

TIE ۰‏ 117۲116۷۲۵5 و 

fT Tact 802۵6 م6‎ 0۳6۵ TE 0۳۵۵ ۱9۱6 EBOASEN 
71171316198 0۹۳1۲/16۹ ۰ 

Ia MMON وان‎ EJTAIHOTT SEN بصع‎ 

۱۵ aqnaa} neu reqHt THPY. ۱ 

IY ANON مها 0008 فان‎ xe ۱۱۵۵ re 1190۳۱۵۲۵6 مسي‎ 
Dror 935۰ 

IX 07011 NIBEN اور‎ rtiNOB! ۵۵ ۱6 9۱08 ۰ 


16 75107 0 ۰ 
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]٤[ اختبار‎ 


[۱] اکتب معنی الکلمات الاتية: 


1 ۵ 2 0 7 6۷967676 ۰. | 5 6 

2 2.۳2 8 ۳۵8۵ 14 6 

3 0 9 TETENMETIWT 15 TEKMETMAIPWAMI 
4 TENXINÎ 10 TMOTXINOTWYT | 16 NAaIMETAMEGPEY 

5 TaAIMETOVAI 11 TEnuEeTyHpI 17 TOMETWOFN=aHT 

NaıpeJMeuyı 18 6۷۷۲‏ ااا 6م151 2 6 


[۲] أكتب معنى الأفعال الآتية: 


cel ماري‎ 590-۲۲6۵: 17 2۵61۱۵ 611661477 


1 ۵ وا‎ 0 13 56051 6 
2 ۵ 2 2 8 TENEPYPAAIN 14 كك ا‎ 
3 061 و5‎ 9 aıwyy 0ه‎ 15 01269110۲ 
4 aqEeporpo TEONOY كللذ‎ 16 CEMTON MAWO 
5 

6 


KepTraueri Tenge ۷۷ 18 51۷ © 


[؟] ترجم إلى اللغة العربية: - 


Df aqepauoT NaN urixw 6802 ۱۱۲۶ ۰ 


۱ اصح 


TENKwT Nca ۲۵0 ullrGorc NcHor ۰ 


اك 


aqi 6607 EerteNKocuoc 61۱9۵26۵6۵۳ ۰ 


۳۱ 


rencwTHp 160۷۲6 6 111۳6177510 NTE ۰ 


TenygerauoT NTOoTY MuPnor} Sen TXINTEN! لم620‎ 


efeKKAHCIA. 
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]٤[‏ اعتبر الجُملة: 6760۳۰ 2اءریند 
۱- ضّع هذه الجُملة في النفي. 
۲- إِجْعَلَ الجملة في المضارع والفاعل هو المتكلّم؛ مع تغيير ما یلزم. 
۳- إِجْعَلَ الجُملة في المستقبل والفاعل هو المُخاطب مع تغيير ما یلزم. 
٤‏ - استبدل 1 بضمير مناسب واكتب الجملت مع تغيير ما يلزم. 
5- إبدأ الجُملة ب -'.8 بدلاً من -إة ۰ مع تغبیر ما يلزم. 

[5] تعرّف على معاني الآيات الآتية: 


31401 TE TIMWIT Neu 96 ۰ 


0۱ ۱ 


aNOK me rmiuaNecwor eenaney 5 FTcworN NNHETE 1001 


oro NHETE NOTI CWOTN ۰ 


ا4 


par Juer sor NXE ۰‏ ع8وع 


NXE ۰‏ نازر حورن 


۱ 9۱ 


501 TIE 13153657136016 NEM ۰ 
Neok re IlixpicToc اوببرید‎ PT pHeenHor eriKocuoc. 


aifwor oroa اح‎ 


FI NI ۰۱ 


ror aqoiwor Nxe TyHpr اقا(‎ . 

[1] ترجم إلى اللغة القبطية: 

۱- تجمئّد ابن الله وتأنّس. 

۲- الشهداء تألّموا من أجل المسيح. 

۳- الخطاة يرجعون إلى الرب. 

4- سيقوم القديسون مع الرسل. 

6- أخمل صليبي بشكر وأصبر . 

5- نلنا (أخذنا) نعمة الرهبنة. 

۷ رأیثّه عندما حضر (جاء). 
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الدرس الحادي والعشرون Ka‏ ر58 1999 ری ۲۱۵[ 
NICMOT NTE 5‏ 
صور الفعل (الصيغ الشكلية للفعل) 
تتميّز اللغة القبطية بوجود أربعة أشكال للفعل» كل له طريقة في استخدامه: 
[۱] الصورة الكاملة أو الصيغة المستقلة للفعل: :1 TICMOT‏ 
وهی صورة الفعل قبل أن يطرأ عليه أى تغییر» وهذه الصورة للفعل تقبل وجود علامة المفعول 
به والمفعول في هذه الحالة لمّا يكون اسْماً أو ضميراً منفصلاً. مثل: 
الله قبل الذبيحة. 0 DF aqygon‏ 
الله قبل إياها. ۰ رین DF‏ 


[۲] الصورة الناقصة أو الصيغة المركبة للفعل: :(6۲608) 67۳2۴0۳۵ 71109907 
وشمّى أيضاً الصورة المُخقّفة للفعل» والمفعول هنا يكون امئماً بدون علامة تسبقه» مثل: 
الله بل الذبيحة. 0۰ DF aqgen‏ 
وقد اصطلح على الإشارة إلى هذه الصورة للفعل بوضع شرطة أفقية صغيرة تلی الفعل (-677ری)). 
[۳] الصورة المتصلة أو الصيغة الضميرية للفعل: ۰ :1۳6۱۵۲۲۵0۶۱0996۲ 1۲161907-7 
وهی الصورة الى بتصل بآخرها ضمير المفعول به» مثل 


الله قَبلّها. ۰ DF‏ 
وقد اصطلح على الإشارة إلى الصورة المتصلة بوضع شرطتيْن مائلتَيْن (") فى نهاية الفعل» 
مثل (”99071). 
[4] الصيغة الوصفية للفعل: :۲ 11101107 


وهی صورة خاصة للفعل بیْن: 
-١‏ الحالة التي يُوصّف بها المفعول به في خالة نت تتميم الفعل فيه (الفعل المتعدي) . 
- الصفة التي يبلغها الفعل وينتهى إليها (الفعل اللازم). 
7 باختصار هی الصورة التي يتحول فيها الفعل إلى نعت وصفي. . 
ذبيحة مقبولة. ۱۰ 00650615 ۱ الذبيحة المقبولة. ۰ 7۲/ری 67۲ Tercia‏ 
والصيغة الوصفية للفعل هی (حدی طرق الوصف في اللغة القبطية. 
قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ٩‏ 
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+ بعض الافعال ليست لها صيغة وصفية مثل: يُفكّر ۸86۷ يرى ۱5 . 
+ توجد آفعال ليس لها الا الصيغة المستقلة فقط وشمّى الافعال غير المتغيّرة (أي المبنية أو 
الجامدة). أمّا الأفعال الأخرى فتسمّی الافعال المتغيّرة (أي المتصرفث). 


الصيغة الوصفية الصيغة الضميرية ا الصيغة المركّبة الصيغة المستقلة ‏ ج 
Absolute Form Construct F. | Pronominal ۰ Qualitative Form‏ 
مقبول 7۲ gon”‏ -61۲وی) | یقبل» یشتری 7۲ 
مَحلول» مفكوك BHA‏ 802۰ 869۰ | یحل ينحل» يفك 22 
مَبنِي K€ 7- KOT” KHT‏ | يبني KUT‏ 
كامل» تام XHK‏ 20۳ -266۷ | يكملء يْتِمّ 2 
عمیق gHk‏ "01 -×€لي | يُحفرء يُعمّق ری 
مکفن» محتّط K€6C- KOC” KHC‏ | یحنّط یکفن 106 

COT" |‏ 067۲۰ | يُخلُصء ینقذ» يندي ‏ 0031© 
مَحسوب» معدود HIT‏ 01 -61۲ | یحسب. یعد» يحصي wT‏ 
مَرفوع وله 6027| . -2» | يَحملء يرفع ‏ 22,0201 

ا ومع -66 | یشرب 9 
مختار COTTI” COTIT‏ -667[1۲ | يختار CWTTT‏ 
مُکرم Taro” TaAIHOTT‏ -1€ 3 | یکرم Talo‏ 
مَکتوب CIHT” CSHOTT‏ -686 | یکتب 621 

ب | 0 0۲0۵7۲ -067211 | یرسل» یبعث OTWPTT‏ 
موضوع؛ متروك ٠ xa” XH‏ -%3 | یضع يترك x‏ 

EN” |]‏ 614 | نن ا int‏ 
ضائر 01 | aI", AIT”‏ -€۴ يعمل» يصنع» یصیر ۰ 1۴۱ 
مَولود 1900 ۲ | -9956:-3966 | یلد» تلد 191 
مطروح. مُلقَى ‏ ۶6۳8۵۳ 8680۵۳۳ BepBep-‏ يطرح., يلقي 80 
مُزین» مُعزى  C6202‏ | "6626002 | -662662 | پزین» يُعرّي COACEA‏ 


سس سر ہہ إا ا ا 
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في الجدول السابق رآینا بعض الأفعال في صورها المُختلفة. والان يستطيع المتمکُن من اللغة أن 
يكتب الجْملة الواحدة بأسالیب متنوعة دون الاخلال بالمعنی الواحد. 


+ فمن حيث ترتیب کلمات الجملة: 


مب بره كيوء اروز موسا aqewTr Nxe‏ .راصنا NXE NICNHOT‏ 30231 

NICNHOT 5۳6۵2 9۳۲۵ [1۳۱60۶۳6 aqcw Tr 6۵۵۵ 

م۱۱6۵( a 1609۳6 cwTr‏ | ` رانا a NICNHOY Ca!‏ 
+ تحويل المفعول به من اسم إلى ضمير: 

52۳651 NSE NICNHOT ۰ aqcewTr NXE lIHcorc uuwor. 

NICNHOT 3251 ۰ lIHncorc aqcwTr uuwor. 

5 NICNHON Car Muuod. 5 160۳6 cwTr uuwor. 


+ استخدام الصورة الناقصة (الصيغة المركبة) للفعل: 


2۳626 NXE NICNHOY ۵ 506671 Nxe lIucorc neyuaeHTHc. 
NICNHOT 5۳656 TIWY. [۱460۳۲6 aqceTr nequaeHTHc. 
5 1۱1611۲۱۵۲ 656 ۰ a 1۳60۷۳6 ceTr neyuaeHTHc. 

+ استخدام الصورة المتصلة (الصيغة الضميرية) للفعل: 
ATCSHTY NXE NICNHOT. aqcoTror Nxe IHcorc.‏ 
NICNHOT ATCSHTY. lIHcorc aqcoTror.‏ 
NICNHOT ۰ a JIncorc coTror.‏ 5 

+ التعبير عن الفاعل بضمير فقط: 

350551 0۰ 501600777 ۰ 
373147 ` | aqcoTror. 


لاحظ في السطر الأخير أن الجُملة صارت كلمة واحدة تشمل الفعل والفاعل والمفعول به وأيضاً 
علامة الزمن. وهذا من مُميّزات اللغة القبطية. 


+ استخدام الصيغة الوصفية للفعل: 


التلاميذ المُختارون 2 .]63200711 74€ NaH‏ | الدرس المكتوب 6621105۳7۲۰ ری 1۲10۵ 
تلامیذ مُختارون .۰ 2۱5۱1561۱۳۲۲ | درس مکتوب. ۰ ریا 0۲ 
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[۱] اکتب معنی ما يأتي: 

1 aqovepr ۰ 9 شا‎ ۰ 
2 aKCET ۰ 10 ۰ 
3 2660۷1 2 ۰ 11 ۰ 
4 66 ۰ 12 ۰ 
5 تس‎ ۰ 13 26۷۵۹ ۰ 
6 ۱۷۱۵2۵ ۰ 14 THYAHA ۰ 
72 oruwor ۵ ۰ 15 2262 ۰ 
8 ۵ ETAXHK €EBOA. 16 01۳2۵۲7۲ . 

[۲] أكمل حسب المثال المعطی: 
acuacd.‏ ۰ 5261966 0 ۱ 1 


2 aqxw ۰ 
3 21021 0۰ 
4 ۳7۲50۵ ۵: 


5 6۵۲ ۰ 


[۳] ترجم إلى اللغة العرية: 


2۱ 


aJcoTTEN SEN ۰‏ ,0005 لد 


8 akKXa ۱0۳۱۵8۵ NwOr ۰ 


ا 


proven ری‎ aqgwrı NOoTuatuuoyt. 

2 nicaxt ETadtSHTor Nxe ITH NTE DF. 

€ a 1116016 en riuwor NTE pion edpHr EXwor. 
نع‎ reNnnorF Jerr ۷ ۰ 


2  lucorc aJCETT NEYUAOHTHC 0۳۵۵ 0۴0۵۲۵۴ 611110140 
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mw هخا‎ KÊ 


الدرس الثّانی والعشرون 
صور (صیغ) الأفعال البسيطة 


[۱] الأفعال المكوّنة من حرفین أصليّين: 


ظول رف BoA” BHA‏ -862 | حل» انحلٌء فك BWA‏ 
مُکفن» مُحتّط Koc” KHC‏ -۷60 | کفُن» حتّط kuc‏ 
مبني K€ T- KOT” KHT‏ | بتی KWT‏ 
نابت» نام P6 7- 80 PHT‏ | نبّتء تما PWT‏ 
ممزوح هين 200 -865 | مرح OWT‏ 
مَقبول» مُشترى ۲ yor”‏ -67۲ری) | قَبلء اشتری gur‏ 
محفور» عمیق y€ gok” OL‏ | حفز» عمّق ریا 
مُخبّاء مُخفی 2۲ aon”‏ -۵67۲ | خبّاء أخفى 2۲ 
كامل؛ تام XOK” XHK‏ -2661 | أكملء اَم ۹ 
معدود» مَحسوب or” HIT‏ -67۲ | عدّ» حسب» أحصى WN‏ 
طائر 22 سسسب زا عبت | طان مضی 2 

تست OTO"‏ -فوع*0 | أكل و0 
مفتوح ovHN‏ 0۱۹۳0 0۹۴6۷۲۷ فح oun‏ 

| ومع -€67 | خلّص. أنقذ cw‏ 
مرفوع؛ محمول ۰ 02,142 02 -62 رفع حَمَل M1‏ ردس 

cu شرب‎ | 66- CO" سس‎ 

 £e- a‏ قال ر 
موضوع» متروك  96- Xa.” XH‏ وضع ترك Xu‏ 
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وتتبع هذه الأفعال أيضاً الأفعال الى تبدأ بحرف 4و ۰ 1۷ وحركة بنیانها 0*۳ مثل: 


ماء محلول وَقَفَ. ۰ 5051 680۵ aX oruwor EJBHA‏ 
EXwN 0005 ۰‏ برقع رد696 apıpaaın‏ 5 
رتوا للذی صلب عنًا وکفن (وتعيي أيضاً دفن أو فیز). 
کفناه ووضعاه فى قَبْرٍ. ۰ SEN‏ 51۳9654 2۳06 ¥ 
EXEeN‏ برع miya 6۱6۵ PHETaAYKWT umipwur‏ ريسم PF‏ 2 
يا الله العظيم الأبدي الذى بتی الانسان على عدم الهلاك (الخلود). TueTaTTaKoO.‏ 
TaIPH ON 16350057 MENENCa 111207101011 : 3090754 08‏ ع 
هکذا الكأس بعد العشاء مزجها من خَمْر وماء. OTHPTU NES OTuUWOT.‏ 
ya DPF ۰‏ 2106801101 الاريلاع aqoaq‏ - 
رقع ذاته بُخوراً إلى الله أبيه. و 
أ اوخلا م خطايانا: ۰( 680286۷7 21607176 لد > 
الثالوث الكامل. 2 عابرعودع FTpiac‏ بر 
الدائم إلى الأبد. ga ene.‏ 802ع االزفووع ‏ © 
الطائر إلى العلو بهذا التسبیح. ۰ ۱۱6۹۶5 61016۱ ين f‏ 
احسبنا مع خرافك. ۱ ۰ ia 0717۲611 2۷ NEM‏ 
00601 011615 1161لا w FeeoTokoc : Xa ppo‏ ممع مم11 هر 
أسألك يا والدة الإلهء إجعلي أبواب الكنائس مفتوحة للمؤمنين. NnirtICcTOcC.‏ 
۰ الع5 IY Eevawc ETOTPEYJCWNT EJXH‏ 
مسبّحين خالقهم الموجود (الكائن) في بطنك. 
تَقَضّ (حَلَ) العداوة عا IA 308642 fueTxaxı EBOAmapON.‏ 
أكلهم مثل الهشيم (العشب). aqorouor MppHT Naanpwori.‏ عر 
المَنْ المُخفى فيه. fe TIMANNa ETaHIT NSHTY.‏ 
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الشواذ: الأفعال المنتهية بأحد الحروف ري ۰ 5 ۰ ,© : 
[۱] آمام ری : تتحوّل أحياناً 6 إلى 8 ۰ وتتحوّل دائماً © إلى .5 » مثل: 


مُحدّد مُعيّنء مُقرر یبرم "ریبد 6 - يټ حَدَّدء عيّن» فزّر ريه 

مقسوم؛ نم يودي Pay”‏ - و۳6 | قىم بسچ 
-- سا ora - ora”‏ آراد؛ رغب» شاء یه 0۲ 

[1] آمام 8 : تتحوّل 0 دائماً إلى .8 وفى النادر إلى 6 » مثل 

مَخلوطه مَمزوج 0H5‏ ”033 - 965 | خلّط مَرَحَ 22 

رز بر - 64 5" 


[۳] آمام ,ع : (۱) نتحوّل س إلى ۰0 (۲) نتحوّل 6 إلى .5 (فی معظم الأحیان) 
(۳) نتحوّل © إلى 5 ۰ )٤(‏ نتحوّل 4 إلى € . 
مَملوء ٩96۵‏ - 99 | ملأ امتلا ر90٩‏ 


بالغ» واصل pea‏ = و بل وصل pos‏ 
مُضاف» تابع ۱ 

يا الله ارخمنا: قرّر لنا زخمة. 6011 071151 x PF Nar NaN : eed‏ 
لم يفض ول يختلط ولّم يفترق .عدم ها »19716 06226 Ê ureqxwgy ureyewa‏ 
ار 

0711673902 NEM OFMETATYIBT . 

وجعله واحداً مع لاهوته بغیُر اختلاط ولا امتزاج ولا تغییر . 

وقسّمه وأعطاه لخواصه (لذویه) ۰ aqa 5207۵ NNHETE‏ 2 
الله آزادها [ثاؤطوكية الثلاثاء (الجزء الخامس)] ‏ . رید a DF‏ € 
مرق کتاب ید العبودية. 816 عو[ NTE‏ ۱24۱26( 19711621 ۹۵ مج 
والروح القدس ملا كل موضع منك ۰ Muar NIBEN‏ 1902 6۵۲ 11111453 3 2 
املاً قلوینا من سلامك 6۵ H s02 NNEN=HT SEN‏ 
السماء والأرض مملوعتان... ۰ 680۵261 وعل1 715251 Neu‏ ع5 و 
الصوت المُمتليء (المملوء) فرحاً. . رد۱۳ Eeeuea‏ سا 0 
السلام لك أيتها الممتلئة نعمة. ۱ ۰ 916۵196 266۲6 15 
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[1] أكتب معنی ما يأتي: 


1 TETENXEK ۰ 9 2604 ۰ 
2 ayer Talevrcia. 10 0۰ 

3 XIE ۰ 11 ۰ 

۰ :56765 12 ۰ کب ۷ 4 
۰ 13 0۰ 606( 5 

6 @maNPWOF EFOTHN. 14 PNOovN ETYHK. 
7 1355206 ۵ 15 oryyHnN ۰ 
8 0۳۳۵62۵2 ۰ 16 15۱65۴7 ۰ 


[۲] آکمل حسب المثال المعطی: 


20۹4 ۰ ما1۳ 5067 اقا AYKUT‏ 


5601۳0۱۷۲ ۰ 


1 
2 
0۰ 2600۳ 3 
نید ليه عة 4 
5 


NNEN=HT.‏ رح 0ووعة 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 
ECXHK ۰‏ 2م0703 X‏ 
equea Sen ۰‏ رنه 8 
aqoAor 6۳160] ۰‏ ¥ 
XA PF ger nrevcia NTE ۰‏ 
NOTZXW 0702 alay.‏ 3067 € 
NE“ ۰‏ 0707۲ & 


. Z 5067 OFHPT 6۹4 ۰ 
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الدرس الثالث والعشرون mw uaa KY‏ 
صُور (صیغ) الافعال البسيطة [تابع] 


[۲] الأفعال الثنائية المضاعفة: 


مُختار ۰011 6011 -667۲17۲ | اختار» اصطفی CWTIT‏ 
باق» متروك . COXN” COST‏ -069611 | أبقى» نرك 0005717 
منطمس» مدفون 6011 "6011 -996ع9 ١‏ طّمَسَّء دش »وراه 
ككل ,010۵ 0 -,96102 | حول أَبْدَلَ puna‏ 
مفروش» منبسط << ری(0 "ری(0 - م6 | فش بَسَط pp‏ 
مه 2,086 206 : 2,686 | لیس غطّى amc‏ 
موحد؛ مُوفّق 011 ”"3OTIة‏ - ل | وَحْذ وَقْقَ WTI‏ 
غارق» مغمور XOAK” XOAK‏ عمد | أعرق عطقن XWAK‏ 
مرتدي» متسربل 96022 96028 ------- | ارتدی» تسربل ۵ 2 )۶و 
مُکوّن» مصنوع ENK- MONK” MONK‏ | كَوّنَء صَلَّعَ MOTNK‏ 
مَخلوط MOLT‏ 122042 6267و | خلط مَرْجَ 190۳۹۹ 
مبتل» مرشوش 105 "1-1۱099225 سب بل زثل, نضح ۱0۲96 . 
121 


https://www.coptickoogi.com 


مَنْسي 8ه oy”‏ - ي66 نسي ريقف 

متا OMAK"‏ -699۷ | ابتلع را 
غاطس 0۱99 0190 -©694 | غطس ارك 
خرن 0112 سسسب | 0١١‏ | عاشء حيي (یحیا) ۰ 05 
مَدهون» مَطلى o” o‏ سس | ڌهَنَ» طلى لر 
مُسمّر OYT‏ نز 7-٥‏ سَمّر wT‏ 
ظاهر رج 010011 "رت 011 01 -,0۹۳6۱۱۵ | أظهرء ظَهْرَ 0۹۳۵ 
مسل لوع 601 60117 -061699 | استل» اقتلع قرو 
مُدتّس» دنس 902568 2990528 -96268 | ذّس 6025 
مسموع coe” coTess‏ -6677698 | ستمغ» أصغى قرع ده 
ا ناج Nam” NOE‏ -۵699 143 | خلّصء أنقذ ار 


هذا الذی اخترقه. 81 51 x‏ 
المتسربلة بمجد رب الصاباژوت. .0383028 1106 ۲6 eHeTxoaa urıwor‏ 8 
غرقَهم (غمرهم) فى البحر الأخمر. ۰ص سا ود 24202۵۲ $ 
ابتلعتهم الأرض. ۰ aqouKor NXE‏ 2۵ 
۰ ل aKOTWPT‏ € 
أرسلت ريحك فغطاهم البحر. ش 
ابن الله الحی. Dror ETONS.‏ لك 302 
تجنا باسمك. ۰ 7Z NaAmMEN DEN‏ 
سمعناها في آفرانه. ' ۱ H ancoeuec Sen Eppaea.‏ 
3eN par aqovroNnac 6802 : XE oreeoTOKOC TE.‏ و 
بهذا آظهرها أنّها والدة الاله. 
وَّدنا به. ۰ 51۵9776 f‏ 
تجّاهم» خلّصهم 5152 12 
Nar 62۵0۲ 6۲۵ NXE ۱۱6۲۱ ۰‏ 18 


هولاء الذين وَحَّدَهم الروح القدس معاً. 
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أا الأفعال اللازمة التابعة لهذه المجموعة من الأفعال فلا يكون لها إلا صيغة مسنقلة وصيغة 
وصفية فقط ولا توجد قاعدة واحدة لاستتباط الصيغة الوصفية من المستقلة» وهذه بعض الأمثلة: 


صيغة وصفية صيغة مستقلة صيغة وصفية صيغة مستقلة 
متألم ۱ ,9۵0۲۵ | تألم 1922 || خلو 0256 | احْلو BAO‏ 
کثیر رهه | كَثْرَء زد اة | بیش 0۳۵8 | ایض ید0۲۳2 
سلیم» معافی 087026 | سم خلص 0875651 | جائع 0۷۵ | جاع 210 
سمين» غليظ ‏ 507 سمُنَء غلظط 2857 || قاس NT‏ | قتا زور۱ 
قوي ۲ | قوی (اسم) ۰۸ | کائن» صائر 0۲یا کان» صار gur‏ 


أمّا الفعلان 600014 (عرف) ۰ 3709014 (قام) » فیصرفان هکذا: 
معروف COVEN - COTWN” COHN, CO%EN‏ عرف CWOTN‏ 


TwOTN قام‎ | ۳6۷ - TUN” سس‎ 


وتجد کذلك "6000*۴110 , "70901409 کصور كاملة للصيغة المستقلة: 


CETWOTNOT اقرع‎ NXE ۱60 Nes NICEPaPIM : دا‎ 


يقوم حولك الشاروبيم والسارافيم» ولا يقدرون أن ينظروك. aN.‏ علممع 
جُمل تطبيقية: 

خُلرٌ هو نيرك. reKNa2aBed.‏ 11566 05,0236 5 
اننمك حلو ومبارك. . 90995000907 0025 20235 1۲6۳۵ f‏ 
الرب کائن معك. . ` ۰ Iloc gor‏ ؟ 
الکائن (الساكن) في النور. 3 ۰ SEN‏ 67۲07 2 
المُدبّر القوي. ۱ ۰ 7۲۱۳606۴۵6۱9 6 


aoc enor TENTWOY ۰‏ : امع ۲66۵۵0۲ 61۱۵۱۱5 aoc‏ ع 
مادّمنا أحياء نُسبّحكء ماذمنا موجودین (کائنین) مجدك. 
aANCOTEN TrgorgwoTrgyt umr : NXa ۱۷۱۵8 ۰‏ .2 
عرفا الذبيحة الحقيقية لمغفرة الخطایا. 
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[۱] أكتب الصيغة المستقلة لكل من الأفعال الآتية: 


1 o 2 coon” 3 -©8ع6‎ 
4 yor 5 05717 6 561] - 
7 XH 8 20625“ دعفو» و‎ 
10 5 11 01941“ 12 6۲ - 
13 1940162 14 Xa” 15 0۷69۵ - 
16 یی‎ yer - 


[۲] أكمل حسب المثال المعطی: 


21۹2۹0۳۰۳۳۹41۰" ۰ ۷ 310*111 . 1" انا لل ۳ ۲( اش 1 


3010040142, 117056010 


arwyT ۰ 


2 
3 
4 aqpwupy ۰ 
5 ال‎ NFueouHt. 
6 


5012102, 61 ۰ 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 
۰ :07 زا 0 x‏ 
f orcas 605025 MpPpH.‏ 
۰ 6۲09۶6 807۲06 > 
Muwor 0۲۵۵ 0۴0۵۲۵۴ ۰‏ 607 2 
BIKEN FTpareza.‏ 5۱9654 0002 لاس1۲6۲ aI‏ © 
F ANNA ETETENHPI OTO aNCOTWNY NXWAENM.‏ 


7Z 0 3067 NNIWIK 07002, ۰ 
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الدرس الرابع والعشرون 


م2 


صور 


[4] الثلاثية الناقصة: 
ى التِى يكون فيها الحرف الأصلى الثالث ضعيفاً» وتنقسم إلى: 
3 أفعال فيها الحرف یت الأساسى هو حرف ؛ بعد الحرف الأصلي الأول ي وهذه الأفعال منها 


TI Maa, KA 


(صيغ) الأفعال البسيطة [تابع] 


+ ويشدٌ عن هذه القاعدة | 
مصنوع» صاثئر 01 
مُعطّى Tor‏ 
مُلقَى» مطروح 2000 


لأفعال الآتية: 


تا 


۱ ۱۷( 
”زرخ 


الحروف 2 ۰ 9۵ ؛ N‏ : 


666- 


آزفر 


تَعبَ» أتَعَبَ 


EJ -, ۱۸5 ری‎ - 


-0» | عَملّ» صتع صار ‏ 19 
-+ | أعطى 1 
- 21 | ألقى» طْرَحَ aio!‏ 
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ثانياً: آفعال فیها الحرف المتحرّك الاساسي مُختلف في الصيغة المسنقلة» وتتكرّن صیغتها الوصفية 
بواسطة الحروف 0*۴( ۰ وهي جمیعها أفعال لازمة: 


مُشرق ۴ | أشرّقء لمع الك | مبرق» لامع 96210400 | بَرَقَ لْمَعَ pepı‏ 
خفیف» نشیط "36104908 | تعاقى؛ تشط 36151 | هادی *0#دىم”*2,0 | هدأء سکن 26۱ 


منتفخ 0۴ا4 ري | انتفخ تورّم . 4ري 


جافٌ ۵ | جف» نشف 091دالي 


ثالثاً: أربعة أفعال تتكوّن صيغتها الوصفية بواسطة الحروف 10۴ : 


قا gıT” Hor‏ - !له | قاس وَرْنَ (متعذ) اليا 
مأخوذ iT” OHO‏ -01 | أخذء نال (متعذ) 01 
شبعان مر سس | ------- | شبع (فعل لازم) 9 
د OTHOT‏ سد ------- | ابتعد (فعل لازم) over‏ 


ويُضَمٌ إلى هذه الَجموعة الفعلان: 
مَحبوب ماوع وو MENPIT”‏ 0 96۱ 


Jar حَمَلْ‎ JIT” || 


التطییة ۰ 


شتخدم الصيغ المركبة: 1 -61ء -معء - KE‏ « - لزعي › -7عري › - ارج التي للأفعال: 
N < Kt ۰۱۴۱ «O‏ » 7( › 0 في تكوين الأفعال المركبة» مثل: 


عَم ۶6 | عم 0 | کر 0 | مَجَدَ Two‏ 
تزوّج 8 تَعلّم 0 | تجسّد | 6165۳ | تمجّد 60001 
شهد 6 )| أنعمَ ep o7‏ انار epo mın‏ | تاس eppwsu:‏ 
تعد 1اا | تقرّى 2 دمكةووعمة | ذاق ۰۱ ا تَعزَّى  xeunou}‏ 


صام 
تألم قبل الآلام 


بشری (اسم) الإ er0‏ 
تعذت» قبل آتعاب 671161ری 


8 ا| تراعف را 


7۲ را 


اد 6۱۱۱۱۵۹ ری ارت 26۱ 
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ص 
: 
۰ ډي م 


966۴6 9661965 NauOoT : 96686 06۲06 0۲ : 6 
eneTacuéc 11266 : 0۷۲0۵ 67 gor ۰ 

يسوع الذي ولدته العذراء. .وزع وم 5ل Iuc pHueTacuacy Nxe‏ 
الجسد» هذا الذي أخذه منك. ۰ 0 ۵52 , 6272[ 
هکذا أحب الله العالم. ۰ 6۱۴۶6 a PF‏ 1131۴۲ 


NTe Dapwn arxen Tye NTe mitTavpoc ETaTEY‏ نید 

شبّهوا عصا هرون بخشبة الصلیب التي صلِب (ِعُلَقَ) ري علیها. ۰ 00 113 
[ جابوا (أحضروا) .... على = أَتَوا .... على = شبّهوا .... ب > 601گ2ارع .... 3*1۷ ] 

pHeTaraygqd ericTarpoc Nxe ۵0۵ لق‎ 


الذى:علّقه (صَلَبَه) اليهود على الصليب. 


صَيّرَ جنسنا حرا (حرّر جنسنا). ۰ 71621561106 aqEep‏ 
سیصیرنا أغنياء. ۰ YNaAITEN NPaua0o.‏ 
مَنْ في الالهة مشابه لك يا رب؟ ? Nis Tap 561 ۱۷۱۷۱۵۲ 6۵ sok Iloc‏ 
لم يَجد المشابه لك (مَنْ هو مشابه لك). areye pHeTont isto.‏ 
طأطأ (هرٌ بقوة) ستماوات السماوات. NipHor! NTE NIpHOTI.‏ 56 
هدَيْتَ شعبك (أخذت طريقاً آمام شعبك). ۰ 55960041 5۱0119۵۱7۲ 
هذا الذي أصعد ذاته ذبيحة مقبولة. یه ۱۱۵۲۵۲۵۱۵ par 6129601 eErgwr‏ 
الرب جَلَبَ فوقهم ماء البحر Exwor.‏ رمع a 1106 en riuwor NTe pros‏ 
الرعدة التي أخذثهم (نالتهم). ۰ orceepTep‏ 
ارتفعت المیاه مثل السور . ۰ uppH}‏ ۱۱۱۵۹۵۵۲ ۱۱2۶6 2۳0101 
سبّحوه وزيدوه عُلُواً (واصنعوا زيادة لعلوه). . auc 6۳0۵ 5۴۳۱۵0۵ Gacy.‏ 


التى صرب بها موسی الصخرة . ۵۰ ۲6۲ ue‏ 0۱۰ص eTa‏ 
TNacuovr EIEKPaAN ©6058‏ : ید6 ۱۱۱۵6 KaTa gennıqı‏ 
كل تفس أعطيه (أتنسّمه) أبارك اسمك القدوس. 


حملك خفیف ۰ 4 ۲61671 | ذراع عالية 1 رد 8« ری 0۲ 

صَنَعَ رخمةّ معنا ۱۷6995۷۰ ep ONA!‏ الخطایا التی صنعتها . .61515070 NINO!‏ 

نسكيات متعبة .65۷5061 25105016141016 | الجبال المرتفعة ش ۰ ۱۱۱70۷۲ 
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[۱] أکُمل تصاریف الأفعال الآتية: 


1 


ات ا ماه ا 
[۲] أكمل حسب المثال المعطى: 
apexes ۰ apexeud.‏ ۰ 62۴۱9( 1 
۰ ۱۲۲ 2 
۰ 7625916۱ 3 
7160165" 1 4 


5 Yuet یتنا‎ 
6 


۵۵ از 5۳۱۸۱ 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 


1 


1 FTpiac 6۳ 6۵۵۵ 7 69996۶ ۰ 

ریخات 5م0167 8 ۰ 200500 

67801 6۵۷ 9 ۰ در 3 

4 ۱ 00١ 10 096715 ۰ 

۰ درل 6802 EeuHn‏ 11 ۰ 600 ت 5 

6 5۵ ۵ eoueNpIT. 12 2,501,80۲ ۰ 
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الدرس الخامس والعشرون 
صور (صیغ) الأفعال البسيطة [تابع] 


[1۰۵] الأفعال الرياعية والخُماسية: 


1۲1۵ ری‎ sa2, KE 


أفعال رياعية: 

مطروح. ملقّی 86۳8۵۴ 922۵۵۵ - (86(86 20۴56۳ 
مرن CEACWA‏ 062627 662662 02022602 
مذبوح 262202 "222 -262262 22 
مسحوق ور 269925 "قوت ووع2 SouSes SeuSes-‏ 
مفحوص 256-7707 26-70۳ SeTSEeT-‏ 20-67 
ش 0 00117 ۷ - 610۵61۷ رع 50۱۱۵6۷ 
متضايق ©692,00256,ج ZEXMA”‏ -656 ر2 696 رع اع رج 2,05 
مفتّت 67 0 poTpeT‏ 
مهدوم ویب | "مسريامءس wopyyep‏ 
“ك0 2" 220 
مومس ۲ ۱6 -61 16110 لكك 
مشابه» مُمائل 7 "إن ازع وب - 1۷( 606 > 0۱:1(« 

أفعال خُماسية: 
مُدحرج م0۵ 0۵ - نك نكيت 6۲۵۳۵ 
مضطرب 7epewpټ yTepewp”.‏ -06۲۳۲6۲( | اضطرب ۳ 
ریم رهم .ي ا opoype‏ 


ملحوظة: تاي الصيغة المستقلة لبعض هذه الأفعال أحياناً بواسطة حرف 6 بدلاً من 0 : 


تذمر ‏ 36۲699699 | دحرج تدحرج 6۳6۷6۲ | نقّطء قطّرء تناقط ۲6۵76۵ غلی 86286۲ 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۱۰ 


129 


https://www.coptickoogi.com 


[۷] الأفعال الثلائية المضاعف لامها: أى أن الحرف الثالث الساکن متکژر . 
لم يبق في اللغة القبطية من آفعال هذا النوع سوی فعل 608 : 
مُعذ» مستعد 6687۲۵7 CEBTWT”‏ ۱ - 668516 | أَعَدّ» استعد 0 


ویلاحظ أن تکرار الحرف الثالث (۲) یظهر فى الصیغتین الضميرية والوصفية. 


[۸] الافعال الرباعية المعتل آخرها: 
ای أن الحرف الرایع الذی يلي الحرف الساکن الثالث هو حرف متحرّك. 
تبقّی من هذا النوع بعض الأفعال» منها: 


سس | ECT”‏ - 9966716 | یکره؛ يبغض ۱9001 


س ANO”‏ ------- | پرعی 0۱ 


xa aqBopBep uDPapaw neu Teqxou THpc epiot اذه‎ 
طرح فرعون وكل قوته فى البحر الأخمر.‎ 
ظ‎ nıBepe6worTc NTE Papaw nes Teyxos THpc aqBepBwpor 
epios. مرکبات فرعون وكل قوته طرحهم فى البحر.‎ 
$ Tato NTCKHNH ETAYCEACWAC EBOA Nxe ل‎ 
كرامة القبة ای زيّنها النيى (موسی).‎ 
2 266۳6 9۵66 ETCEACWA Sen oreo ۱۵ NTE 


السلام للخدر (موضع العرس) المزيّن بمنتوعات الّْن الحقیقی: فا 7۲۱2۱۱۹۵۹6۱۵6 

المزينة بکل کرامة. SEN Taio NIBEN.‏ 966۵ ع 

750 العم : ابص w‏ : برو ۱۱۵ 31602662 .© 
NFCKHNH : 6 3162026 ۰‏ 

زینت (عریت) نفوسنا : يا موسى النبی : بكرامة القبَّة : ای زيّنتها. 

(آنت) تفحص کلیتی. ۰ 1207267 > 
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4 


" كسرت (حطمت) شوكة الموت. aKSouğeu ۱۱۳6۵0۷۲ NTE puor.‏ 


اج 


سَحَقَ الموت بموته. ۰ ۲6۱ upuor‏ 20204982 9 


EKESouDEeu 1171031511530 657۲667۲ 2 ۰‏ 
إسْحَق (دائماً) الشيطان تحت أقدامنا. 
@ITEN 1011560140 NTE‏ 611120099100 650۲ ۲24 ۳90۲ 153 
arTen 7۲۱0۲۵۲۵ 680< ۰‏ نايمع يب عدة 11121280206 
الموت الذی دخل إلى العالّم بحسد إبليس هذمته بالظهور المُحيى... 


غير المستطاع إدراكه لمَسوه (جَسُوه). ۰ 715204 115-7 ۱۵ 
مغوزين نیقی متألمين ۵۰ 0۳۵۵ 04 يت 6۷۳6۳2۵6 IY‏ 


IA apeTenewn} eEfuorki eHeTa lakxwB nar ۰ 


(أنتٍ) أشبهتِ السلّم الذى رآه يعقوب. 


(هم) يُشْبّهونك بعصا هرون. ie ceTENewN} eniyBwT NTE Mapu.‏ 
دحرج الحجر عن فم القبْر. ‏ .ها هم 280255 ماد ıt aqtkepkep‏ 
دحرجه. ٠‏ م سعامع fZ‏ 


EATCKEPKWPY ©3802 14711425‏ لا اد IH‏ 
(هْنَّ) وجدن الحجر مدحرجا بعيدا عن القبر. 


لماذا انتم مضطربون (ما بالکم مضطربين)؟ (لو ٤‏ ۳۸:۲). ۶ رومع ۲۴۲6۸“ fe €eBeor‏ 
مسكنك المُعْدٌ. ٠ ٠.‏ ۰ 1161019511۵۵۲۱ ...16 
اعدا (آعدوا) الفصح. ۱ 53508716 Ka‏ 

KB 76۳ 69058 Iloc pueTavceBTwTy Nxe NEKXIX. 


موضغك المقدّس يا رب الذى أعددته يداك. 
KT 2۳6 3036 NXE NABA ENEKNOmEM : PHETaKCEBTWTY‏ 
NNIAaOC ۰‏ ۲690و 
لأنّ یت قد أبصرتا خلاصك الذی أعدّذته آمام جُمیع الشعوب. ۱ 
KA 51 re 750۷0۷۲ ۳۱۱۵۵0۴۲۴ ۵۵ : hf 197151007" 0۰‏ 
هذا يكون إلهى أمَجْذه : إله آبی فارفعه (أعليه). 
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تمرینات 


[۱] ضغ الفعل في الصيغة المناسبة في كل جُملة: 
TENCWTHP A ---------- q.‏ 
ET ---------- ۱‏ ووو 
CE ---------- (۰‏ ۱۱۳660۹۵۸۵ 
Drovt 3 ---------- or.‏ 
TION ET ----------‏ 
TITACXA.‏ لل NIMAOHTHC AY‏ 


frapeenoc ac ---------- IlrxpicToc. 


[۲] أكمل حسب المثال المُعطى: 


aqSeTSeT DBpaau. ۰ 


[۳] أكتب الصيغة المستقلة لكلٍ من الأفعال الآتية: 


۹۸6۵ 13 "0686م 7 
XH‏ 14 قارع( ۳ 
61 15 "ید و 
۷۲ 16 ۵۲۳ 10 
0۷-۲ 17 ۳ 11 
epeypwy‏ 18 027 <ع 12 
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((ریمهری) 
(Sou Sess)‏ 
(coAcE2^)‏ 

(So TSeT) 
(ckopkep) 
(co?) 


(acı) 


aqSoTSeT ۱0۵ 
aKkfopBep Nnixaxi. 
aAYCKOPKEP 0 ۰ 
068502262 1 .0ه‎ 

. ررین ۱۱۲ الع 5302011 


۲62۱0۲۰1۱۲6۵۵۱۸۷ . 


- 617 
- ليامع 
- 9۶699 
- مع 

۱۵6۱۱۵6 - 


- مع مع وري 


۱ 


اصح ا 


رف ۱ ۹ 


N‏ بم 


O0 6 PP تم‎ N 


م 


0O0 ان‎ PBP مه‎ N 
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تمرینات مراجعة [5] 
للاروس من ۲۱ إلى ۲۵ 


[۱] اکتب معنی ما يأتي: 


1 Drort ETONS. 7 1۱۴۳66۲۵9۱ ۰ 
2 NICNHOY EOMENPIT. 8 ®aNaACKHCIC 2500 
3 31260165322 0۳۵۵ ۵۴۵. 9 1۵678567۲ NAOAWT. 
4 208۵62 fueTxax:. 10 5601۳619 ۰ 
5 2۳5 ۰ 11 21۳26501 SEN ۰ 
6 25176 6۵۰ 12 3101 0۰ 

[۲] ضّع الفعل في الصيغة الوصفية حسب المثال: 
۰ .0767015 ۰ 2۲ 1 
: ---------- 0007 القرة ۰ 2101۳00۷ 2 
. لس عو کل (عب( ۵ 31250 3 
NOoruwor ۰ OVUWON === ۰802۰‏ 20802 4 
رس avaya! 12۶6 ۰ NANOBI‏ 5 

[۳] أكْمِل حسب المثال المعطى: 

1 anx ullacrac. . | anxeu Uaciac. anxeud. 
2 aqcwf ۰ ۱ 
3 AVIN! (۱۵ 
4 518201985619 ۰ 
5 61۷6081 ۰ 
6 XIO ۱۷۵۵ 
7 acuıcı NEuMaNOTHA. 


133 


https://www.coptickoogi.com 


[4] ضع الفعل في الصيفة المناسبة في كل جملة: 


53 (BopBep) 3 ---------- or ۹: (۳0۹ 

5 (rc) 30 سس‎ q Nxe ۰ 

۲ (orwpr) Ine aq سس‎ ۱6۵19501۱۲۲۲ ۰ 

۰ 08 ,11512 ---------- 5 ۱۱۱5۲0۵60۵06 )ص( 2 

€ (Gîc:) DPF نوریو‎ FN ---------- 37 

efuovrkı eHeTa lakw® nar ۰‏ + -------- 06ج (eOoNTEN)‏ اح 

. فا ارو ههار 1100 سس الق  (cworn)‏ < 

[4] ترجم إلى اللغة العربية: 

x TeNnuocT ۱۵8, 32235 ۲6۱۱۵6۱۱۴۶ ۰ 

5 aIıxXxa Naıxwu  تلاكعلا‎ TTPANEZa ETE Muar 0002, 715011 
516100:۴۰ EMNaI. 

$ 111562۵۵6 aqargyennory! NZaxapiac TIOTHS ENXINAIC! 
Nlwannuc ripeyTwuc, oroa الا یدنه‎ 
Trapeenoc erxinutct urEeNcwTHp lIHcorc. 

X 1 ۵ NTencapz, aqT Nan الك‎ EeoraB. ۵ 
52120-7716۱ 0۰ 

€ ود‎ 110051 NEMAM. 

۱ ۰ 680326614 نمی زع >عبلط 0۵ XNOK TE TIWIK‏ نع 

> TIWIK aNOK ۵ +302 <e, عبرو‎ TNaTHIc 6986 8 
000۰ 

H NICaXI aANOK 60۲۵ NWTEN 0۳۱6۲ TUE 0002, ۵5 
16۰. 

۴ لات 52001 611120091906 ETaKOTOPIT‏ ۵ و 


2090۰ 
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اختبار [4] 
للاروس من ۲۱ إلى ۲۵ 


[۱] أكتب معنی ما يأتي: 


1 aYEP 0۴۱۵ NEMAN. 8 aJcoTTeNn. 

2 6 ۰ 9 (071776 ۰ 

3 5۷61۲ ۰ 1۵ 0و‎ NpPauao. 

4 511565 ۰ 11 0۰ 

5 5006 ۰ 12 518628000۴ 1014 . 

6 112109906 ETXHK ۰ 13 ۰ 25۷6۱۱۲۸0۲۴ EFMENPIT. 

7 11555206 ETaHA 70101. 14 79606 6۵96۵ ۰ 


[۲] أكتب الصيغة المستقلة لكل من: 


1 6۵- 5 Xa” 9 600 
2 ew- 6 ۵۰۵ 10 ۵5 
3 61 - 7 ]درم ت۱۳‎ 11 BHA 
4 EN- 8 MEcTw” 12 ۸6۵ 
أکمل حسب المثال المعطی:‎ ]۳[ 
1 6۱۱296 ۱۱۵۲۵۵۵۲۰ | 6115096۶6 ۰ CNauacd. | 
2 ace TT ‘NEJuaOHTHC. 
3 avcEeBTEe 5۵ ۰ 
4 apEXEu ۰ 
5 ancoven الافدوع وو[‎ . 
6 501062662 . ۵۷ ۰ 
7 ANE ۰ 
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[4] إقرأ هذه الفقرة وترجمها: 

DF اعموعج‎ uripwour euaygw. ود‎ TEUMHPI 
eralkocuoc. Neoy ad6icapz oroa aqeppwur. acuacy NXe 
Frapeenoc. aqpwr نمم‎ urıiceBr. arorwyT uuoq Nxe 
nıuasoc. aq6iwuc Sen بوصم‎ eBoAarTen ۱ ۱ 
عند ]لومم‎ . den Kana NTe FSa2araea, aqcuor ENIMWOT 
aqarTor NHPT. Iucorc aqep. aangpHp! Neu @aNMHIN! SEN 
euH} 391۵۵06۰ aay NSe nilorAar ericTavpoc. aJuor 08۵ 
AY NAN MTIONS. لالس دل‎ 08705 aJoA Ten 76161 NEMA. کج‎ 


NAN NOFCWTHPIa ECXHK 6802. TengerauoT NTOTY یمه‎ 


الترجمة: 
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الدرس السادس والعشرون Ke‏ ,12۹95۵ ری 1۲10۵ 
صُوّر (صيغ) الأفعال المزيدة 
[۱] الأفعال المزيدة بإضافة حرف 6 على أولها: 


يغة و فية يغة ۰ يرية فة مركبة يغة تقلة مس 


2 


المجموعة الأولى: تتكوّن صيغتها الوصفية بإضافة 0٩۴‏ على آخرهاء مثل: 


موضوع مرسوم 66۵,۷۵۲ | 65۵۸۷۲ - ۵60,۷6 | مر وضع ربنم 3101© 
ثابت مقرُر 06۵0۲7۲ 66۱9۱۱۲۲ - 66999۷6 | أسّسء ثبّت» قزر CENI‏ 
طاهر» مختون 680۲۲ ۱ COTÊHT"”‏ 60۹۴86۰ | طهّرء ختن» نقّی ceBı‏ 


المجموعة الثانية: مشئقّة من آفعال ثلاثية» وئصرّف كالآتى: 


مستقیم مُقرّم  CO TWN‏ 60۳6۲-60۲۲۵ قوّی دب مد 6000۷۲6۱ 
Cop” ۵0۵‏ .۰ 6۵,0۷6 | لَعَنَء سب 060 
مُعال؛ مُعنتی به یدرب "93110 | - ری۷6دری عالء أحياء رى (يالةري 


[۲] الأفعال المزيدة باضافة حرف ۲ إلى أولها: 


الصيغة المرکبة 


6 


Tato” TAIHOTT ۳‏ -۲216 | آکزم بَجّل Tato‏ 
ھالك« مفقود  K€ - TaKo” TaKH0%T‏ | فقدء أهلك 200 
مرتفع؛ مُحمّل TaAo” “32۸10٩۲‏ -5826” | حَمَّلء سیب فى رفع 75220 
مُرسل سا لاا رت 300 - 7509۷6 | أرسل 500 
راجع» معاد 72600۷۲ Tace0”‏ -78096 | أرجّع؛ أعاد Taceo‏ 
مدرك مُقام ‏ ۲2,0۷۲" 8207 - 532.6 | أدرك» آقام شيد Tazo‏ 
میت رشان دكات Taxpo”‏ - ۲966 ثبت Taxpo‏ 
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طاهر» نقى  “۲0۳8۸10٩۲‏ 20000 - 70086 | طهّرء نقّى 2000 
شاف» متعافي ۲" TOO” ۰۲0٩ £10٩‏ - ۲0۵۹۴9۶6 | شفی» تعافی TOO‏ 
متعلّم “TcaBo” “TcaBHorT‏ - ۳6۵86 | عم “TcaBo‏ 
شبعان سات 20۰ - ۲616 | آشبع “Teto.‏ 
مدب ۵0۲۲ م۵6 ۲۵6996 | عذّب 0 ۳ 
مُجلس... ECHO‏ | "وعبوعت* | -عمفوع1۵ | اجس 0( 
+ أفعال تبدأ بحرف © بدلاً من حرف ١‏ , ولّها نفس التصريف» مثل: 
مخلوق ور 2290 2290 
مُخضّعء متواضع 96811۱0۹۲2۲ 9:90 9:20 
مبرّر»› متبژر 695110۷7۲ 2020 29210 
+ آفعال ليس لها صيغة وصفیة: . 
سل | ”28260 - 538266 | شفی 0 
د | لكين - ۲۵996 | آخبر أعلم 0و2 
سس | TaANSO”‏ - 53156 | أحيا (آخر) 20 
سا TCO”‏ - 0€“ سقّى» روی “Teco‏ 
تست 90۰ -۲6 | بلغ» أوصلء رد 0 
مسب 000 - 2۲0۹۴۵6 | أضافء آزاد 0۴20 7 
ملاحظات: 
[۱] يوجد بعض آفعال متعدّية تتبع قاعدة هذه الأفعال رغم أنّها لا تصاغ بإضافة © أو ۲ : 
مغروس» مزروع 610٩۴۲‏ "60 -66 | رس زرع . 00 
ملتهب» موقد 66۳۲0۷۲7۲ Gepo”‏ 66۲6۰ | أوقدء ألْهب Gepo‏ 
[۲] وتوجد أفعال أخرى تكون فيها الصيغة الضميرية بحرف س بدلاً من حرف © › مثل: 
مطلی مدهون ۸32۸10٩0۲‏ 2220۳ - 2526 | طلّی دَهَنَ 22-20 
مُودّع» مقتات 2652170۷۲ 22 آودع اقتات» ری 96820 
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تل ن بيقية: 
ã TEKXIX NOTINauM 1151101 aCTaKE NEKXAXI.‏ 
يدك الیّمتی يا إلّهي أهلكت أعداءك. ۱ 


Ê aKCOFTEN 1011511 6502 aJoukor 6 ۵۵‏ 
مددت يمينك فابتلعتهم الأرض. 
الذى تبت الأرض على المياه. .۱۱۱9۵۵0۲ aiXEN‏ 991111321 ۳672 $ 
سقی شعبه في البرية. ۰ أت NapHt‏ 319760250 30500 2۵ 
المتواضخون بقلویهم. ۰ NHETOEBIHOTT SEN‏ اع 
العهد الذي قرّرته مع آبائنا. ۰ ۱۱6۱ 0676و TFAIAOHKH‏ .© 
ذاك الذي خلقته. ۱ > .7 
أولئك المکزمون. H NHETTAIHOTT.‏ 
القسط المُكرّم. TICTAMNOC ETTAIHOTT.‏ 9 
المجمرة النقية (الطاهرة). t1 TFgyovpH ETTOTBHOVT.‏ 
قزر ناموساً لي. ۱ CEUNE 0 NHI.‏ 15 
1B adcorTeN NENGaAaTX EpuwrT NTE FaIPHNH.‏ 
قَوّمَ آرجلنا إلى طريق السلام. ۱ 
هذا هو اليوم الذي صنعه الرب. ۰ 1106 IT $ar re 1185008 eTa‏ 
puwov NTE Tres TON :‏ الععدارج : ganoryor Sen orsua NXAOH‏ د 


NTe ۰‏ ۲۱۲۲5۳۵۵۷۱60۵6 561 
له (تولاهم برعايتك) في موضع خضرةٍ على ماء الراحة في فردوس النعیم (أوشية الراقدين). 
ECAAAHOTT 0۲۵ :‏ : پر برعم oon ovkıBwToc XH‏ عر 
NEM ۰‏ 03280914 
يوجّد تابوت في القبة (المسكن) مُصفح (مُغطّى) بالذهب من داخل ومن خارج. 
۰ جع I aqeauioc SEN orwor KaTa‏ 
صنعها بمجد حسب قول الرب. 


هذا الذي أرجعته إلى رئاسته ثانية. .۱6607 ETEJaPXH‏ 672۵2904 ۳21 ۱2 
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[۱] آکمل حسب المثال المعطی: 
TEYaIPHNH. ١‏ 26699116 6۵۵۱ ۱۱۲ 6699۱ 1 
۰ 3517590۵ 2 
NNIMAOHTHC.‏ م5607 3 


4 6555380 ۰ 


5 2172260 ۰ 


6 0۵ NTEXAOT. ۱ 


[۲] أكتب الفعل في الصيغة الوصفیة: 


1 TENTaIO 1 ۰ -7601]5( 661115 ۰ 
2 304573660 الا(‎ . TIPO ET =~ . 

3 0080 ۱۱۵۵ . بار۱6۱۱۵(‎ ET -------- 5 

4 5025330 ۰ 1۳۷۱8۵06 ET ---------- 1 

5 0620 ۰ 111221911186 ET سس‎ : 

6 31051۱ ۰ 1۲66428606 ET ---------- ۳ 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 


NCHOY ۰‏ ۱۱62۱۵7 160۳6 , 7۲61۷6016 دا 


oi انع‎ 


30775120 1۵۲۲6۱۱۲6۱۱06 196 ۰ 


اله 


116116۵7۵ aYTacee ات1۱۴‎ 111260011 ETEYAPXH. 


۱۱ 


OTIWT EYTAIIHOTT NEM رت ام ریاد‎ 05 . 


| 


DF aqeauioNn 13515 TEIN! NEM ۰ 


۹۱ 


207269960 NEuaY SeN na مرو‎ Sen IIxc ۰ 


NIATOCTOAOC aTTcaBe NIAaOC NTE ۰ 
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الدرس السابع والعشرون MOY uaa, KZ,‏ 
صيغة الأمر ۹۵۲۲۵۵ :11۱۳۲ 


إذا صدر الفعل من كبير إلى صغير دل على الأمر. 

وإذا صدر الفعل من صغير إلى كبير دلّ على السوال والتوسل والطلب. 

يُمكن أن یترجّم فعل الأمر للمخاطب المفرد أو المخاطبة المفردة أو للمشّی أو للجمع» فمثلا: 
العبارة: [ 6351 8262 ]ء يُمكن ترجمتها: احفظ الدرس أو إحفظي الدرس أو إحفظا الدرس أو 
احفظوا الدرس أو احفظن الدرس. 

ولكن يمكن التمييز بَيْن المُخاطبين إذا كان هناك ضميرء مثل: 
احفظي دربنك 609۰ 6۵( - احفظ دربتك. ۰ apea‏ 
إحفظا دربتکما أو إحفظوا دریتکم أو إحفظن دریتکن. 67۲6761۰ 5۳68 


+ +4 + 


[۱] في معظم الأفعال تستخدّم صيغة مصدر الفعل (بدون زيادة أو تغيير) بمثابة مر مثل: 


إتبعِي. so Ne. ٠‏ افرح. ۰( | صل. Ana.‏ 
أحِبٌ الرب. ۰ ۹۸6۱۱6۵ | أكتب. ۰ | سبّح. aC.‏ 
استمع صوتي. CME ETCH.‏ | استيقظ. .#86261 | بارك. Cuor.‏ 


[۲] بعض الأفعال يُصاغ الأمر منها بإضافة -ح إلى أول الفعل» مثل: 


کل موس a0٣‏ - افتخ 2۷ - أنظز ANA‏ 

قل "معت , -عكقة , aX‏ 

أمثلة تطبيقية: 
ل الحق دائماً. a 335606 NFueeouHt MAHNI.‏ 
أنظر إلى الفقير (المسكين). Ê aNar ErIaHKI.‏ 
إفتح عینیك. F  KOTUN NNEKBAA.‏ 
كل الحبْز. ۰ 50101 A‏ 
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[۳] الأفعال الثلاثة ۰1۳۱ 1201 ۰ 6021 يُصاغ منها الأمر على النحو التالي: 


الصيغة المستقلة ‏ :+ 2۵۱0 205 310 
الصيغة المركّبة : - 2۵1 - 5۷ - 50۱ 
الصيغة الضميرية ‏ : "2217۲ apIT” aANIT”‏ 


(۱) أمثلة على الصيغة المستقلة: 


aPIOTÎ NEMAN KATA TEKMETETIIKHC. 


اصنع معنا حسب دعنك. 

حضر معك هذه الکتب. ۰ ان ۱۱۲۱۵۱۴ 0۱ج .8 

ازغ عنهم الشمراض. ' . ۹ 680205۴00۲۴۳۴ 52101 ,5۲ 

(۲) أمثلة على الصيغة المرکبة: ۱ 

اصع معنا يَخمة. ۰ OFNaI‏ أرة 5 

آذكرني في ملکونك. ۰ apırauer! Sen‏ .8 
0 دصر رای APIZMUOT NAN‏ ,۲ 

آنعم لنا بسلامك إلى التمام (الانقضاء). 

آنز عیلن. ۵۰ 2۱0۲۵۱۲۱۱ A.‏ 

آثمز أثمروا. 8 .€ 

قّموا قلوبكم ذبيحة. ۱ ۰ ANI NETENZHT‏ الح 


+ كل الأفعال التي تبدأ بالمقطع -م6 يُصاغ الأمر منها باستخدام -5[71 ٠‏ ولكن هناك أفعال لا 
تبدأ بالمقطع - 67 ويُصاغ منها الأمر باستخدام -571 » مثل: فعل (ِيَعْلَم ٠هو‏ )۰ فان الأمر منه 
هو: الم ,51699 . 


(۳) أمثلة على الصيغة الضميرية: 


إجعلني مثل العشار. زا 5 ابموز a. aAPITT‏ 

آصعدهم (قدّمهم إلى فوق). ۰ anıTor‏ .8 
neu 680255 0 ۰‏ 680202200 321708 .$ 

انزعهم عنّا وعن کل شعبك. 

A. aPITEN NEunya.. اجعلنا مستحقین.‎ 
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[4] الأمر من فعل (يعطي 1 ) هو: 


ضميرية مركبة مستقلة 
وو ` - ٩95‏ ۹۹1 
أعط لنا (أعطنا) سلامك. NAN NTEKSIPHNH.‏ امعد X.‏ 
أعط لي (أعطني) كتابك. saa NHI TEKXWS.‏ .8 
TENWIK hNTe pac uni NaN poor.‏ ۳ 
خُبّزنا الذي للغد أعطه لنا اليوم. 
وتستخدّم الصيغة المركبة -ة هو في صياغة الأمر للافعال الآتية: 
(۱) الأفعال المركبة المبدوءة بفعل † (يعطي)» مثل: 
عم 80 جه يعم 9 | مَجدْ ۴ د يُمجّد ‏ 106 
عمد ب وور ةوو ب يعمد عفو(نل | أَحَكُرْ | وه ب يحكُم ]1237 
أرضعيه ۱۷5۵ 19501 + يُرضع 1 | أشفق 0 د یشفق Faco‏ 


وأحياناً لا تُحدّف + ۰ مثل: 


أنه سه دوو + ينهي 10۷۵ | إسألء توس 0,ع[عهه + يسألء يتوسّل 12,0" 
(۲) الأفعال المزيدة التى أولها 7 » يُصاغ الأمر منها بإضافة -5هه إلى أولهاء مثل: 


آرجغ ۲3060 3وو د بعید یرد ۲2690 طهّز 99۵7۲0۲80 ه يُطهّر ‏ 080 


اشفب 9927۲2260 + يشفى ۲3۸60 أحيي 145713150 + ييي 751۷80 


2 


اتضع 99566810 + يتضع» یخضع6810 نبت 1435325600 ب يبت 17326۴0" 


(۳) أفعال أخرى يُصاغ الأمر منها بإضافة -45ه إلى أولهاء مثل: 


إذهب عة هو + يذهب عه | إفهم ‏ دوه جه 


إغلق 


إخضع داعة307:6وو - یخضع ‏ 101۱6260 509514 


[] أفعال لا توجّد الا في صيغة الأمرء ولیست مشنقة من آفعال آخری: 


تعالوا رهوج - تعالي فوح - تعال 2990۲ 
خذُوا ۷۲ - خذي عوو - خذ 90 
هات» هاتِيء هاتوا 2۳16 
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آمثلة: 


تعال إلينا الیوم يا سیدنا المسیح ۰ 7۲6۸۱۷۵ w‏ و 7 الوقن XZ amor‏ 
تعالوا يا جُمیم الشعوب. ۰ auwını NIAaOC‏ 8 
صيغة النهي (نفي الأمر) 70256002 urıawnN‏ لم11 

النهي هو الأمر المنفي» وهو على ثلاثة أنواع: 
الاول: نهي يسيط: 
علامته: - 18176۳ » ویستخم للمخاطب والمخاطبة والمخاطبین: 
لا تتكلّم 197۲6۴62۴1 | لا تبك لامعا | لا تخت 66۵۵و 


لا تخزنا ۱۱5۷۷ ۹91۲6۳1711 | لا تجلىن 19716۳۵ | لا تحکم لا تین ]51ر2 7۲6۳و 


لا تنس العهد. کر ۱ a‏ 
روحك القدوس لا تنزعه منّی. 6650255201 رز BË rekrnr‏ 
لا كي بغضبك. ۹۰ DEN‏ 19901 76۳6و 5 
لا تنظز إِلَيَ برجز (بسخط). ۰ X 1916۳00 6۳0 SEN‏ 
الثاني: نهي مؤكّد: 

علامته: -10806ء وتتصل بها ضمائر المخاطب والمخاطبة والمخاطبين: 

a لا تقتل. ۰ را‎ - NNeKÛ O. E 
8 (۱3۱6622 NCa ۰ لا تغتابي أحداً.‎ 
۲ hNneTenuoc} 0 لا تكرهوا (لا تبغضوا) الخطاة.‎ 


الثالث: تهي مبالغة: 
علامته: - 191161086۳6 ٠‏ ويُستخدّم ليفيد ضرورة وأهمية النهي: 
epoK, aAAa Sen ۹۵ 0۳0‏ 0م60 x urenepe rireTawor‏ 
لا تجعل الشرٌ يغلبك بل بخيْرٍ آغلب لش ۱ 2120 
Ê urenepencwTeu SeN ovrteepTep 8 Xe 6000۱۲ 1۵۲6۱۲ ۰‏ 
لا تجعلنا نسمع برعدة: انني لث أعرفكم. 
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[۱] اکتب صيغة الأمر من الثفعال الآتية: 


۲ _ 9 ۱ ا 5 2 1 
Nar 6 ao 10 ۱‏ 2 
0 11 یو 7 ۴ 3 
CuO 12 Kaf‏ 8 ۱ 4 
[۲] ترجم العبارات والجمل الآتية: 

© ۹ 3 8 _ ۰ ۱ 

52۱801۸۱۱۲ ۰ ۱۸5۰0۰ 1۰ 

a TAME ۰ 2۳۱1۲۴2۵۱۲۷ 5 ۹ 
> نومع عه‎ 20۱۵0۵ Gacy. ۱ 
A یمن‎ NTEKAIAOHKH. 
© 19۲20۵0 197161250 283802 ۰ 
اح‎ XW NHI 6802 Magyar NTE ۵ ۰ 
7Z, WMOTN=HT NEH! 5 141167151201 117021 
H 5۲2000 PF 620۴ 67612075 
© [0#لصظة‎ NEMAN 13513 761116755560 
1 Pay! 0705 EAHA 5 ا‎ 7510 NNIPWAMI. 
و ار‎ Sen TeKueenor} 676061 
IB cw Muon 0۳۵۵ NaI ۰ 


۱۲ suafao MPpHETaPpEuacd.. 0 
IA و اللاسكدة‎ NHETCMAPWOTT NTE لالم‎ 8 aAPIKAHPONOMIN 
19۲1۵۲5 eeuHn 6802 (ya Enes. 

IE NHETQUN! ua TaAG6WOT 8 ۲ 116016 ualuTon 
NWOT 8 NENCNHOYF ETXH Sen aoxazex ۱۱۱۵6 8 Ilaoc ۲ 
6۲0۷۱ NEeuwor. 


قواعد اللغة القبطية - ج ١‏ - م ۱۱ 
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الدرس الثامن والعشرون KH‏ میب MIU‏ 
NıcHor NTE Tipa Sen TtipHT NTassOo‏ 
أزمنة الفعل فى الصيغة الإخبارية 

تنقسم أزمنة الفعل في اللغة القبطية إلى ثلاثة آقسام: حاضرء ماضء مستقبل. ولکل من هذه 

الأزمنة أنواع مُختلفة: فللحاضر أربعة آنواع وللماضي خمسة أنواع» وللمستقبل خمسة أنواع. ولكل 

نوع من هذه الأربعة عشر نوعاً علامة تدل على زمنه. كما یتصرّف كل منها مع ضمائر مُختلفة 

تدل على شخص الفاعل. وتنقسم هذه الضمائر إلى مَجموعتيْن: 0 

الغائب | _التخاطب |_المتكلو | 
٩ 1‏ مژ]. ‏ - 


8 6 وت 


| _ 
۱ 


وئستخدّم المجموعة الاولی في تصریف زمئَيْن فقط. هما: 
الحاضر الأول - المستقبل الأول. ۱ 
وتُستخدم المجموعة الثانية في تصريف بقية الأزمنة الاثنتي عشر » وهي: 
۱- بقية آزمنة الحاضر. وعددها ثلالة : ۱ 
الحاضر الثاني - الحاضر غَيْر المحدود - الحاضر الدال على العادة. 
۲- أزمنة الماضيء وعددها خمسة : ٠‏ 
الماضي التامّ - الماضي السابق على عَيْره - الماضي الناقص - 
الماضي الم - الماضي الناقص الدال على العادة. 
۳- بقية أزمنة المستقبل وعددها أربعة : 0 
المستقبل الثاني - المستقبل الناقص - المستقبل اللامحدود - 
المستقبل اليقيني. 
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SEN 1102409 ۲‏ 1۲1۴5 $ 5 
۱- الفعل في زمن الحاضر (المضارع) 


9۵ 


aK- ۱ TAK - 


ape- 1911506 - 


197150 - 


191۲56 - 
197۲20۷ - 
19115067761۲ - 


19115 - 


1۲16110۲ 6۲0۲ ۰: الحاضر الأول (البسیط):‎ ]١[ 
ويدل على حدث يتم وقوعه في لحظة التكلّم نفسها.‎ 
أمثلة:‎ 
xa سعد ل‎ 9906 NAK : ۰ أقول لك: قُمْ.‎ 
8 0251 ureqwy. (هو) يكتب درسه.‎ 
5۲ 61۷07۲619 ۰ ۱ نسمع صوتاً. چ‎ 
X ceawc ۰ (هُم) يُسبّحون خالقهم.‎ 
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+ أمّا إذا كان الفاعل اسماً بدلا من ضمير فانه پسبق الفعل وقد يأخذ الفعل ضمير الفاعل أو لا يأخذه 
منل: 
Tarps! 261961... 16 ۰. 7151۴0۸۱ ۰‏ 


أمّا إذا جاء الفعل قبل الاسمء فلابد أن یتصل في أول الفعل ضمير يدل على الفاعل ولابد أن يُسبّق 
الاسم الفاعل بالعلامة 21266 » مثل: 
NXE Tarpwai.‏ اأعنوعروة 
+ ينقى هذا الزمن بأداة النفي 01 وتأتِي بعد الفعل: 
۱ (نحن) لا نکتب. ۰ 761165521 
وفي حالة تأكيد النفي يُوضّع حرف 1۷ قبل ضمير الفاعل» 517 بعد الفعل. مثل: 
(هُم) لا يكرهون أحداً بتاتاً (مطلقاً). ۰ Ncesoc aN‏ 
ملحوظة: 
ضمير المُخاطب المفرد المذكّر - يُستخدّم أمام الأفعال المبدوءة بالحروف التالية: هو ء 1۷ ۰ 0٩‏ . 
مثل: ۱ 
(أنت) تاکل ص30 - (انت) تزمن . 0525لا - (أنت) ثحب 6996۱ 
أمّا × فششتختم مع بقية الأفعال مثل: (أنت) تقرأ ری( . 


[۲] الحاضر الثانی: ۰ NCHOT‏ 11119561۱۵ 
+ ويُستخدم في حالتّن: (۱) إذا آرید استفهام. 
(۲) لتقریر حقيقة معروفة أو واجبة المعرفة, 


أين أنت يا آدم؟ ? ۵ aKewn‏ 


۱ اصع 


arOwpes ereqiwT xes aKorwy euor} (۵ Xe niu ?‏ 
أشاروا (أومأوا) إلى أبيه: ماذا تريد أن ثُسمّيه؟ ٠‏ 
TENNOTT aYgwnrt Sen “Tpe 05002, SEN 5۱ ۰‏ 
إلّهنا يكون في الستماء وفي كل مكان (موضع). 
+ وعندما يأتِي الفاعل اسماء فان علامة الزمن 56 تسبقه. مثل: 
ape reqéeuor Ser fFeKKAHcia NTe ۰‏ 


الك 


تسبحته في بيعة القديسين (الهوس الرابع). 
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[۳] الحاضر اللامحدود: :)6041( 763 Na‏ هرپ 1۲۱6۲۱۵۷۲ 
[ دائم > continuous‏ = 6۵9۲ , غير المحدود = unlimited‏ = ۷52۰۲2 1 


ويُستخدّم للتعبیر عن الحالة» مثل: 


جثث ماشیاً (سائراً). .ار 0 alî‏ 5 
رآیثه جالساً. ۰ 6۲04 f aınar‏ 
وجدهم نياماً (نائمین أو راقدین). ۰ 3202690 5۲ 
أجابت قائلة. ۰ 090 566۳0۴۵ A‏ 
ussoc.‏ معدماع 68023 ETwy‏ نممء ceawc‏ 35562066 6 
الملائكة يُسبّحون إياه صارخين قائلين. 
NEM NIATTEAOC 00۴ NF Tpiac.‏ عساوواع جح 
(أنت) مُسبّحٌ مع الملائكة» مُمجْدٌ الثالوث. 
.تصني ullapiau Sen nipHovî eTca‏ 5202662 عم > 
زينة (تعزية) مریم في السماوات العالية (دائماً). 
[4] الحاضر الدال على العادة: :۰ ۱۱۴6۵۱۵۵0 *7]161:0 


habitual [‏ = ۱۱۴699۵۵6 ] 
يدل على حدث يتكرّر حصوله أو على عادة كثيرة الوقوع. 
NTaCuOY ۰‏ 8 ا لكا ساس XZ‏ 
أقوم وقت السّحّر (عادةً) لأبارك امنمك. 
ullaGorc ۰‏ 0۲ص[ دیب Ê qwavrawc‏ 
(اعتاد الشاروبیم) أن يُسبّحوا ويْمَجّدوا ربّي يسوع. 
gaqfua} ۰ ۱‏ اس 5ن SWB nıBen‏ فنا 
کل أمر (شيء) اعتاد أن یصنعه اعتاد أن ینجح فیه. 
XA gape PF orwpr Nan NNeqNar Nes ۱۱‏ 
الله يُرسل لنا مراجمه ورأفاته (بصفة متكرّرة). 


۱ 


uriexwpa ۰‏ 6610 7۲6621186 19115۳6 
مصباحها لا ینطفی طول الليل. ۱ 
(آلهة) لا تَرَى ولا تسمع. .لو 107135000077 OFAE‏ 14139010506 سع 
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[۱] اکتب الأفعال الآتية في النفي: 


جع 6 ۵ 1 
. ا ا 7 ۰ _. 2 
۵ ۵ ۵ 8 ۰ 3 

۰ 9 الال كع 4 
۰ 10 ۰ص 5 


[۲] ترجم إلى اللفة العربية: 


الم 


TENN ومع‎ Ten 667 (۰ 


“TeTeNncw Ten epoc Ecwy 0. 


4ı i 


xXorwgy upuor an (۰ 


gaqTorBo 3۷۱۷۱۱۱۵8۱ ۰ 


,9 لسن 


۲6۲۵۵۵۰ 0۷۵0۵ 2,0 ةبرع + 


۹۱ 


ENOTPEJCWNT: EJXH SEN ۰‏ رارج ماع 


الم 


aJF NaN ureycwsa neu 1160014001 ETTaIHOTT 8 aANWNS دلي‎ 


66۰ 


اع 


۰ 2۲7۲ 7۲۱95۷۸۲5 عمع 


اه 


۱ ۱ ۰ 561 ۳2624 جرا 

reqpaNn 6600848 SEN‏ عمغ 5 8802 مهيز مز برعو epe DF‏ 0 و 
pwor 1۱6۲۸0۲ ۰‏ 

15 garxwk 680< 6 NIKAPITOC $ 2۱6۲ nenTwBe, .اند‎ 

18 ۳6۳256 6۳۵626۵96 01002 8۰ 

IY Z NaPXH 3556206 5 CEOmt. PATO الل تع م6606‎ 5 0 


۰ 1۱۱۲۱۵۱۲ ری ری 6 8 MTITANTOKPATWP‏ 
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الدرس التاسع والعشرون Ke‏ رجا ری 1۲:۵ 


8 ¢ 1۲۱۴۵ 5601 TIICHOY ETCINI 
الفعل في زمن الماضي‎ -۲ 


للزمن الماضي خمسة أنواع متباينة في الشكل والمعتی» وهي: 


۱- الماضي التام. ۲- الماضي الاثم. 
۳- الماضي الناقص. 4 - الماضي الأسبق (السابق على غَيْره). 


-٥‏ الماضي الناقص الدال على العادة. 


وتتصرّف هذه الأنواع كالآتي: 


١ 
الماضي التام‎ 
نفي إثبات‎ 

aNOK مد‎ | TW) | 65160 NET nar} re 

NeoK aK- 7۲6و‎ | ۱۱6۵ NEMTIEK- | NAK- 6 

2 2 2 1 5 ` اه 

Neo ape- 197۲6 - neape- 1۱6197۲6 - ۱۱۵۶ ۲6 | 8 PF 

۹ 1 ° 83 

1860 50 - ٩91۲6۵ - ۱ ۱65۵ - 116191۲64 - | 1۱54 ۶6 4 4 

۱906 ac- 991۲66 - | Neac- 1۱6197۲66 - | NaC- 6 ۳ ۳ 

5 

ا 2 6 1۱۱5/۷ - 1۷6197۲6۷ | - 1۷650۷ - 191۲61۷ - ۷ج 20 

1 ® 


New Ten | apeTen- | Serte TEN- | الع ع ممع‎ | NEMTETEN | NAPETEN 


۳ 54 - 970۲و‎ | ۱۷6۵ NnEeuror- jNar- re 


nea (re) 


MIE‏ | آمام الاسم 


Neape 
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[السابق على غیره] 


1131401 للع ار 6 ۱۱65۱6 | 


| negak- re NEMTIAK - 


NY ---- 


11656 - 6 ۱۱6۹۵۲۲۵6 


- 


لر---- ویر > 


| negaq- re 1۱61۵۲۲5۵ - 
11650 - e 1۱6191156 - 


| ۱1605 - ۶ 1۷6۱9۲۷ - 


۰ 


3 313 


NEQaPE TEN - TE | ۱۱6۵۲۲3۴67۲6۸۲ - 


۱۱605۷ - re 1۱6۱9۲۲5۲ - 


[۱] الماضي التام: 4۶ 6۲2۱ ETCINI‏ 1۲1610۲ 
ویدل على حدث نم في الزمن الماضي وانقضی, مثل: 
آقسم الرب (ثاؤطوكية الخمیس). ۰ ۱۵66 a aqwpk‏ 
نظرث وت ` ۲ .اند 0۳۵۵ Ê aıNar‏ 
acepBokt Nxe aprau 0۵۵ 2639۱6۱ ۰‏ ۲ 
حبلَتْ مريّم وولدّت يسوع. 
a 1116016 6۵7۲69 ۰‏ ج00 116901521 A 3021242 Nxe‏ 
صلّی المؤمنون والرب ستمع صوتهم. ۱ 
الکلمة تجسند وتأس. ۰ (6۳ 005 2م6103 ã MIAOYTOC‏ 6 
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الله مه أحدٌ قط. ۰ nar epoy‏ جه DPF ere‏ ع 

نّم أقرأ هذا الكتاب. قاجا Z BUTI‏ 

H 19116761۷ 0۰ لم تأتوا (تحضروا) بالأمس.‎ 
و‎ a PiwT xoryT eBoASen 556 نع‎ pHeTont esto. 

الآب تطلّم من السماء» فلم يَجد ذاك الذي يُشبهك. 

لم يستطيعوا أن يبلغوا عُلُو تطويباتك. .6606( 6116101 1۳۵0۵ f‏ 
ويُستَعمّل هذا الزمن في سرد التاريخ إذ يعبر عن حدوث الفعل مزا واحدة في الماضي. 

TUCHOT ETCINI ۸ الماضي الأَتَمَّ:‎ ]۲[ 


وهو من الأزمنة المركّبة التي تتركب - من حيث العلامة - من شطزین: أحدهما من الماضي 
التام» والآخر من الماضي الناقص. ٠‏ 
ویصحبه في الترجمة إلى اللغة العربية: (کان قد ...). 


آمثلة: 

كنت قد رآیثه. ۰ a NEainar‏ 
كان قد آمَنَ بالله. eDrort.‏ 62۵۵۵ ظ 
كان الرب قد قَلَبَ المدن. ۰ ۱۱۱۵۵ ۳627۲( 11:60:6 ne a‏ ۲ 
لأن هیرودس كان قد أمسك یوحنا. ۰ 0۱۱ ددع۱۱ A HpwoAnc Tap‏ 
عينا يعقوب كانتا قد ثقلتا )تك re Nxe ۱6۸۵۵۵ 12۵8.  .)4۸‏ رهم۱62۵ ع 


+ وینقی هذا الزمن بنفس الطريقة التِي نی بها الماضي التام مع الاحتفاظ ب 886 الدالة على 
الماضي الا ۱ ۱ 


ما كنت قد أكلتُ السمك فى الصوم. ‏ ,۳6۲۱۵ Xx Ne 1۵۲۱۵۲۵ 3171116877 SEN‏ 
ما كان الإخوة قد دخلوا الكنيسة. .66۵66 6205014 ne gre ۱6۵۲ ye‏ 8 
ما کانوا قد آمنوا بالانجیل. ۰ 19700115251 ne‏ ۲ 


هذا الزمن قليل الاستخدام نظراً وجود الماضي التام والماضي الناقص. 
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[۳] الماضي الناقص: 4 ۱۱5۰۲2۲ 661۱۷۱ 111614101۲ 


وهو يُعبّر عن استمرار حدث أو حالة في الماضي, ولکن تعتبّر أنَّها انتهت. أو بعبارة أخرى 
يُمكن أن نقول إنه مضارع قد تم أو انتهی. ۱ 
فإذا كان المضارع هو: يتكلّم qceaxı‏ 
فالماضي الناقص هو : كان يتكلم اعوه6 ۱02 
ويُتقَّى هذا الزمن بالاداة: ۷ 
يعقب كل جملة في الماضي الناقص غَيْر كاملة مقطع 356 » وهو ليس فعل الكينونة بل هو مُكمّل 
للجُملة الناقصةء وهو لا يتغيّر بتغيير الفاعل من حيث المذكّر والموئت والجّمع؛ مثل: 


كانت تُصلّي 6 e۸1۸‏ | كنت أصلّي 6 2۸ يها ۱۱5۱ 
ئا صلّي 1 NAN AHA‏ 


6 هنا تعطي المعنی الکامل للجُملة الناقصة. 
NIJW aN SEN ۲6۵2۵۹ 0۰‏ * 
ما كان يقرأ في کتابه (جُملة ناقصة اکتمل معناها بوضع 116 في آخرها). 
SEN Pa 0‏ 5223 لللاعذلنع7 an SEN‏ یرون داز ا 
ما كان يقرأ في کتابه لکن في کتاب أخيه (جُملة كاملة لا داعي لوضع 36 فیها). 


أمثلة: 
كان ينظر بالأعيّن النبوية. DEN ۱۱۱۵۵ MTPOPHTIKON.‏ دز XZ‏ 
أنا ما كنت أعرفه. ۰ Ê 20 NaICWOTN 100 aN‏ 


Yap ۱6۵66۵۲ 1130115351 epo aN ۰‏ 09۵26 $ 
لأنه ولا إخوته أيضاً کانوا يؤمنون به. ۱ 
كنا نطلبك مُعڏبين. ۰ X NANO! 01147 TIE ENKWT‏ 
SEN Na 715107 ?‏ رید NaPETENEMI aN 56 6 am} epor‏ € 
آما کنتما تعلمان أنه ينبغي لي أن أكون في الأمور التي تخصن أبي؟ 
آمام الاسم: شتخدّم 1056 في الجُملة الفعلية» وشتخدم 1۷6 في الجُملة الامنمية. 


الله كان معه. ۰ ۱۱6۹۵5 nape PF XH‏ ين 
كان زکریا کاهناً. ۰ 0000118 ne Zaxapiac‏ لژ 
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[4] الماضي الأسبق: ۶ 6۳۲6۳۷0۲ 6۳۲6۱۱۲1 TICHOY‏ 


۱- وهو يدل على حدث سبق غَيْرهِ في جملة واحدة: 
عطش فشرب ماء (الفعلان لفاعل واحد). ۰ aqcw‏ 750 
ما كنت قد علمت فلم أحضر (الفعلان لفاعل واحد). ۰ ne Tareas aN‏ 
َمَا صلينا لله استجاب لنا (فاعلان مُختلفان). .6۳01۲ ETANWAHA uD} aqcw 7es‏ 
ما لم تذغه لم يدخل (فاعلان مُختلفان). ۰ .68070 1641 aN‏ 6۳0۵ ]۱۱6۲۵0 


gg FF # اط‎ 


6۳۲5 TINAT ۰ تکون .67۲ ظرفیة: لَمّا حان الوقت.‎ -١ 


۳- تکون .67۲5 مصدریة: إذا سبقها ۹461۷61۷65 أو 1575 : 
بعد أن أكملتُ عملي جئث. afi.‏ هار۵ 6602 519۵ 996۱۷6۱65 


ند نه 


نحن سنعمل كما قرژنا. ۰ TENNXIP! KATA‏ 


أمثلة للنفي: ۳ طرق للنفي: 
ليس من أجلي صار هذا الصوت. NXE TaICMH.‏ ۲برقمع ETICYWTE AN‏ 
ما جنث لأنقض بل لأكمّل. ۰ 626006 NETaI EBWA 6602 aN aAAa‏ 


۱ اصح ا 


eTe ure 6۵ Xes-saNes TON 1111466325056 ۰‏ 
َمَا م تجد الحمامة موضعاً لقدميها عادت. 
[۵] الماضي الناقص الدال على العادة: NpedsKa2c:‏ 82412 66 0۶بر1۲16 
وهذا الزمن من الازمنة المركبةء إذ يستمد علامته من زمئيْن هُما: 
۱- الحاضر الدال على العادة. ۲- الماضي الناقص. 


.وهو يدل على حدث كان يتم في الماضي بطريقة متكرّرة ولکنها توقفت أو آبطلت. 


وکانت عادثهم أن يُسبّحوا مبكراً يومياً. .ییا x NEeparawc NgwPpT‏ 

وکانت عادته أن یخرج وقت الحرّ. ی مرول 6802 Ê negaqi‏ 

YF 0۳۵۵ neparyenwor re Nxe neyroT NTes اكتقدمم‎ eleporcaAHse 

وكان أبواه يذهبان كل سنة إلى أورشليم في عيد الفصح. ۰ Eentyat NTE‏ 

َم نکن معتادین أن نتأخّر أبداً. 6۰ ۱۷6۹۵۲۲50۷06۷ A‏ 

َم تكن عادتي أن أستيقظ متأخّراً. ۰ ۱۱6۵162۱ € 
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[۱] اکتب معنی ما يأتي: 


1 NaJWAHA ۰ 6 ۱۱5۵۲۵۵ aN ۰ 
2 شا"‎ 7 6۳5۱5101 ۰ 
3 ع را‎ 0۰ 8 neTakuovr} (۵ ۰ 
4۰ ۰ 9 neyavawc ۰ 
5 6 10 ۱۱6۹۵۲۲3106۷ SEN ۰ 

[۲] ضَغ الجمل الآتية في النفي: 
avî ۰‏ 5 
۰ ۱5002۷ 8 
یود ار كيت ¥ 
negaigye 680< ۰‏ 2 
۰ ۲۲۱۵۵8 ۱۱65966۷ 6 

[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 

XZ 61296162۴۶ aYWWNI NSHTEN aNNaT ۰ 
Ê nape Dror} xu Neuwor ۰ 
۲ SEN TAPXH NE 11622 16 0008, TICAXI NAYXH SaTen ۰ 
2۵ ۵0 76 6۳۲5۷1۴۲ ۰ 
€ ETaPETENYAHA مبرط رز‎ aqcwTeu الع رد‎ . 
J 1۲0۳5۳۵0۲ 6۱24 6802 6 ۰ 
7, ,ید كتين‎ Nnavruoygyt Sen 1167۲0۵0۲ Sen euH} ۰ 
H senNeNca eTantuor +مموبرظاع‎ ani EBOoA enuea مخز‎ 
© neyari 6802 Nguwpr €EBROoASeNn Tapr 1115204023 موجه‎ Sen 


TICHOY ETOHY. 
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الدرس الثلاون 2 129922 رس٠"‏ 


41 


5 111۳5 SEN TICHOY ۴۲ 


۳- الفعل في زمن المستقبل 


اعقوعزع | ۲6 Naınai‏ | (اعدقلررع | 


| eXNna- j NaXNa- TIE | 66 


epena- | NapenNa- Ite ۱ 6۴66۰ 
600۷5 j NaJNa- Ie , 606۰ 


ECNA- j NaCNa- ۶6 ۳۳ 


ENNA- 1 NANNa- ۲6 | 66 


5۳6۲62۲5 | 6۳6۲6۸۱۵] ۱۱۵۵66۱۷۱۵ ۱ TENE 


6۲16 - EVNA - NaATNAaA- 6 


صياغة المستقبل: 

يُصاغ المستقبل الأول والثايي وغیر المحدود من صيغ الحاضر الأول والثانی وغیر المحدود على الترتیب 
بإضافة العلامة ك (الدالّة على المستقبل) قبل الفعل مباشرة. 

ويُصاغ المستقبل الناقص بإضافة 195 على الماضي الناقص. 

أا المستقبل اليقيي فيُصاغ بإضافة غ على الحاضر غَيْر التحدود. 
[۱] المستقبل الأول: ۱ NCHOY‏ 7۲20*۲۳۱۲ 

[وقد سبق التكلّم عنه في درس ۱۳ صفحة 77]. 

يُستخدّم في تقرير الحقائق والأسئلة» ويُعبّر عن حدث سوف يحدث مستقبلاً. 

پلاخظ أنه إذا جاء الفاعل اسماًء فإنه يتصدّر الجُملة دون أى حروف مساعدة مثل الحاضر الأول 
تماماً. كما يُلاحَظ أيضاً أن المُخاطبة تأخذ ,76 بدلا من ,۲6112 . 
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+ بمعنی التأکید: 


الرب سوف یفتقدکم. a 1100 ۱۱5۱۱۷۲ Ten.‏ 

فرعون لن يستمع إليكم. ۰ 914100 Papaw NacwTeu NCa‏ 8 

+ للاستفهام: 

$ 116 ovr rmeTaqywnr xe XnNaovoNnaK 6۳0 aNON ۵8۵ 

يا رب ماذا حدث حتّی أنك ستظهر ذاتك لنا نحن ولیس للعالّم؟ © N90 ãN‏ 71۳069206 

+ من أمثلة النفي: 

لن أتكلّم معکم کلاماً كثيراً. NCaAXI ۱۱۲6۱۲ aN.‏ ان 215366 2۵ 

[۲] المستقبل الثاني: ۶ NCHOT‏ ل 11 

يَختص هذا الزمن بالأمثلة والأمثال والحكم العامّة والوصف وأيضاً للاستفهام. 

سیصیرون کال اة ۰ 19۲۲۱ م3156 5 

و کشخ مق 8 ۰ 6802861۷7 :50561 xe‏ 8 

متی سیکون هذا (حرفياً: هولاء)؟ ? ۲ میداد SF ape Nar‏ 
۶ اه aCNaEP‏ م۲ العم 2 

فى القيامةء لِمَنْ ستکون (ستصیر) زوجة؟ 

عن أي شيء سوف تبحثون؟ ۶ NCa‏ لاست € 


[۲] المستقبل اللامحدود: :)41و60( وریده ۱۱۲ rıcHor eeNHOT‏ 
يدل على حال قادم في المستقبل. 


سیفرح وسینمو (فیها معنی الاستمرار). . XZ EYNaOTNOY EJNAPWT‏ 
سیحکمون (سیحگم) علیکم. ۰ ۳۱۵7۲ Ê‏ 
AN anepîtpopH Tevin ©‏ نو SEN‏ بروو EPNAXOC NHI‏ $ 
سيقولون (قائلين) لِي: آلیس بامنمك تنبأنا؟ 
EINACAXI NEMWTEN AN SEN‏ مج X tNHor NXE ovrorNor‏ 
ستأتِي ساعة حين لا أتكلّم معکم بأمثال؟ 21۱1۲2۷۰ 
rteqtuor Nayowrt EJuHN 68602 56 ۰‏ عرع € 


تسبحته (مبارکته) ستصير دائمة في أفواهنا. - 
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[4] المستقبل الناقص: 1153.151 EONHOT‏ 1۲161۷۵۶۲ 
یُستخدّم للدلالة على ما كان على وشك أن یحدث (حدث كان سیحدث في المستقبل» منظور 
إليه في الماضي). وهو مُعتبّر أنه انتهی من وجهة نظر المتکلم. 


ما مات أخي (کان أخي سوف لا یموت) AN Tê.‏ ۲ص 75601 1526 5 
كنت سوف أرسلك بفرح. ۰ 561 16 Ê NaINaOTOPTIK‏ 
کنتم ستفرحون. ۰ ۱50660۵ ¥ 
لما كان سیخلص كل جسد. ۰ عمق IE NXE‏ الق ۱۱۵۱200۵6 A‏ 
NAPE TIPWAMI ۱۱۵05 EWIK MMATATY AN.‏ 6 

ما كان الإنسان سيحيا بالخُبّز وحده. 
[6] المستقبل اليقيني: 7 66۱۷۱۲:۵۲ 11101100 


یستخدم للدلالة على المستقبل المؤكد وقوعه أو المستقبل الذی یحمل في معناه اليقين 
والارادة والتنفیذ. ومع المُخاطب والمُخاطبة والمُخاطبين يفيد الأمر والطلب والالتماس. 


سوف تحبل (هي) وستلد (بكل تأکید). ۰ 0005 6666۳801۱ 


| اصح 


mIXWY 6066 NIEONOC ۰‏ 301157111460995 لالاعاع 
آنا أحيا وأنتم ستحیون (بكل یقین )۰ 6۳65۲6016001۷08۰ NOWTEN‏ 0۲0۵ 7100105 5101 


٩۱‏ رمح 


Eregorgor Muuwor NXE NHEOCOTaAB SEN مومه‎ : EFEGEAHA 
MAWO 2۱966۱۲ NOTUaNENKOT. 

سيفتخر (يقيناً) القدیسون بمجدٍ» وسيتهللون (بكل تأكيد) على مضاجعهم. 
ثحب (أحبٌ) قريبك کنفسك. ۱ . urekpHT}‏ موی ۲6 696۱26 


لين ۰ 


eKETOTNOC 2۱۲0۷۲6۵۵ SeN 11162001 ۵ 
تقیم (أقم) أجسادهم في الیوم الذي حدّدته (ربتمته).‎ 
> NNeqyONHN orae hNneywyy 6802 orAae NNE orar cwTeu 


لا يخاصم ولا يصيح ولا يسمع أحد في الشوارع صوته. ۰ ETEYCuMH DEN‏ 
لا تحلف ۰ 1۷۱600۲۲ - لاتسرق ` ۷۲ - لانقتل ۷۱61۵0۲68 بر 


لاحظ أن النفي بالنسبة للمُخاطب يتحوّل إلى صيغة تهي. 
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[۱] أكتب معنی ما يأتي: 


1 ۰ 6 650761 ۰ 

2 ۱۵۱۷۱۵۱ ۰ 7 ayna ۰ 

3 ._ ۰ 8 1۵۷۱۵۵8۵ aN ۰ 
4 eYeorNod. 9 1 
5 5 ۰ 10 616120 ار‎ ۰ 


[۲] ضع الجُمَل الآتية في النفي: 
xX 6۱6659 ۰‏ 
۰ 650014 ۱۱2۱۱26 8 
epeTeneuoyı ۱۱6۵ ۰‏ ¥ 


2 6۵۵6۵ 0 


[۳] ترجم إلى اللغة العربية: 


xe ۰‏ اجرب من 5 ارری 0( eceuıct‏ 


0 ۱ 


ainauor} 62۵ Xe niu ها‎ 1۵۱۲۱ ۰ 


ی 


ertecuor نج‎ EeOoTaB NXE NIpPTAH THPOT NTE ۵۵ 


> 


TENNASIC! aN ENEez $ TENNAKHN AN 200991070 ۰ 


م١‎ 


xe ده( 6 5 760206 ارععوع دوو ةر ع110‎ Sen 


0202000026 


9 


EJOoraB EKECONTY ۰‏ امن 


eqécuor برممع‎ Nxe PF 3 76۱۱۱۵۵۵۵۲ 6164۴۵ eeoraB. 


FI ال‎ 


eKëeuenpe Iı6orc 7۲6۷۵] 68028601 ۲6۴۵۲ THPY Neu 
EeBoASENn بر‎ THpc NEu EBOASEN TeKXOu THPC NEM 


68022611 neKuevr! ۰ 


160 


https://www.coptickoogi.com 


تمرینات مراجعة [1] 
للاروس من ۲۲ إلى ۳۰ 


[۱] اکتب معنی العبارات الآتية: 


1 یی‎ Sen Tenn. 6 رین درب‎ eSorn ۰ 
2 0 12153810114 ETCEUNHOTT. 7 NEKU کار‎ TE. 

3 ش‎ 8 2 KATA ETIYXW NHI. 

4 AOTUON ۰ 9 TETENGIMKaZ2, EPETENPAYI. 
5 6۳۱۱۵۵ EerorNnorT. 10 6065176۱۷ 11031610011151 


[۲] ضَع الفعل في الصيغة الضميريةء وغیّر ما يلزم: 
aKCEMNI NAN NTEK®IPHNH. ۱‏ و 

Ê ŞPnoB! aYTaKo فا‎ . 

۲ aqyang MnengHpı uIlrcpana. 

A PF aqeauio 22231 

reJxınuor aJTaNSo ۰ 


ا 


& aKTaA6O NNENQONI. 
Z aqcwf Muon. 
اکتب صيغة الأمر من الأفعال الآتية:‎ ]۳[ 
1 ۵۵۶ 7 0ح‎ 13 ۱ 
2 Orws 8 EPOTUWINI 14 6 
3 ۵ 7 و‎ yeas ` | 15 ۵۵و۳6‎ 
4 5۵ 0 10 ۸0 اری‎ 16 ۷۱ 
5 در‎ 11 ۲ 17 Kaf 
6 Nar 12 ۵ 18 ۱ 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۱۲ 
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[4] الجْمل الآتية في النفي. ضغها في الاثبات: 


2۲ ۱ 


397] 6۴26146۱ ۰ 


0۱ 


TENCWOTN AN MTAIPWAMI. 


اك 


۰ ری 197157 


۹۱ 


197۲601622۱ NEMHI. 


ام 


۱۱۵۱022۵ an ۰ 


NNEJWNS 07002 ۰ 


[*] ترجم إلى اللفة العريية: 


sor nan Iloc 5 ۰ 


00۱ - ۱ 


1106 606690۲ 62۵۷ 6802۵6۷7 ۰ 


4 


NnacpoTor BeBr NOovcuor..‏ ممع 


۱ 


Kw 1۱62 1680۵0 عع5‎ NEKENTOAH JariepTOTWBYY . 

€ Neok re rennor} oroa NTENCwOTN میا‎ aN حسقة‎ 
2۳0۴۰ ۱ 

16 6609018 ریدم xe‏ فد 7۲6۵62۲۵6 02۵6و ع 
۰ بر 7 

7Z aKSouSeu م۱‎ NTe puovr w IicwTHp 5 oroa ak Tovnoc 


22314 neuaKk 0002 اه‎ Npeuae 06 ۰ 


01اات1ة 52252 5 فا : aqamepr‏ الا 7100 بر 
NFanacTacic NNIATOCTOAOC.‏ 

ETEKMaAY NXE NIBIOMI MYAICOXEN ۰‏ نالا AFIHC‏ و 

f 02۲ 11555620 6۵۵66 mIXEN ۰ 

Ia Par eTaYeENY ری‎ Norercia یه‎ 


I8 aorwn nan Iloc uppo NTe ۰ 


IY NINOBr eTararTor 8 Ilaoc ۰ 
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اختبار [1] 


[۱] اکتب معنی العبارات الآتية: 


1 2726 ۰ 6 yancuor 671۱۴۵۱۷ 
2  حقلاايرزنا‎ ETWaNETY. 7 996۱۷6۱۱6 0 ۰ 
3 MOI NAN 16۵ 8 11005302142 TE NEM ۱۱ 
4 .ما19‎ 9 TEPAmEMCI NEM 11510610206. 
5 ۱۱56۲6۷۱۷۵۵ ۰ 10 ۲6116۵7619 620۲۴ فارج 7ع‎ . 
ضع الفعل في الصيغة الوصفية:‎ ]1[ 

1 76/۲510 ۰ 752961۷06 65 
2 3073660 ۰ 09۲ (6۵6۵۸۱۵8۱ 6۵ یی‎ 
3 217739680 ۰ 1۲606۳00106 65 
4 70۳80 NNEN=HT. ۱۷6۱۷۵۲ ET ............... 
5 32520 NOFKIBWTOC. OYKIBWTOC €C............... 
6 ANTaAO ۰ ا ی‎ 
7 35580 ۰ مها‎ 6 

[۳] الأفعال الاتية في صيغة الأمرء هات الفعل الأساسي منها: 
0۷۲ 13 /ص/تشص 7 ۵۲ 1 
۴ 14 5۷۱0۲۲۵ 8 ۳7( 2 
6_ 15 0 رش 9 Cuor‏ 3 
aw 16 ۲‏ 10 | 0 4 
0 17 1451157 11 "50 5 
۱ 18 ۵ 12 ۴ ا 6 
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[4] ضع الجمل الاتية في النفي: 


۱ 


NNENWY.‏ ریاد 


00۱ 


۰ 6852 در 


Ai 


۱۱5۳6۵6۸۸6۱ 7۲6 ۱۱۹۶ ۰ 


رفح 


IYJXW ۱۱۲۱۱ ۰ 


۱ 


۳۲62۷۱۱۵۵۱6۵۰۱ ۱ 11 ٠ 


6۴6-۲616۱ ۰ 


[] ترجم إلى اللغة العريية: 


a aınar ۰ 59001۱۱۱ THPOF ۰ 


۱ 


8 ua Tase ۰ بجع‎ eTa ۰ ۰ 
$ 3۳69504 ۰ 7Z الكش‎ SEN ۷ ۰ 
2۵ gaqTorBo ۰ H epe PF caSorn ۰ 


© MNMEPEPIWBYY NTAISOHKH 5 GHETAKCEUNHTC NEM NENIOT. 

1 6۳6 750809907 660058 QOT NEMAN. 

Ia OTaHT EJoraB eKECONTY ۰ 

18 uaTaceon Prov} 5207۱ ۵ 

۱5 0 ENROTPEYCWNT 606 56 Tenex! 5 pa! 1 
(3۰ 

IA aKTUNK 51600۳ ۰ 

.تمع eKëcuw Tesi‏ سین SEN OFCHOY‏ تل 

I ANAT NeEWTEN 07002 apieu! XE ا5308‎ EPaTY NXE TICWTHP 
002 لازن كلت‎ EBOADEN NHEEMUWOTT. 

IZ 6660۵۷5 NXE TaPTXH 07002 Ececuor 201 07002 ۵۵۲ 
6٩۳6628601۸۵۱۱۷۱ ۰ 


PW! XW ۰‏ عمع 0۴۵۵ 5 ۱۱۱۵۵0۵۴ 660۴۵ ج110[ بن 
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الدرس الحادي والثلائون 22 ول )1110 


الصفة [النعت] 


تعريف الصفة: 


الصفة كلمة ثزاد على الاسم لتصف حاله. 


110290 


أنواع الصفات 0۲16920۲( ۱۱60 


[۱] صفات أصلية: 


وهي صفات لم تُوحَذ من کلمات آخری» وهي مجموعة قليلة في اللغة القبطية: 


56 | جدید» حدیث 


صغیر» قلیل 
جمیل» بهي 


111100 


rin 


حکیم» عاقل 
جار 


عظیم» كبير nwT‏ قدیم» عتيق 
مُجتهد ري حقيقي» عادل ترود 
كثير ٢ه‏ | فقير» مسكين امارج 
+ هذه الصفات الأصلية ثعامل أحياناً معاملة الأسماء وتقبل أدوات التعريف والتنكير: 
الأطفال» الصغار .۰ 1۱0۷96۱ | الطفل» الصغير 
الفقراء» المساکین ۲ | العظیم. الکبیر 
+ توجّد صفات أصلية تتغيّر نهایتها في التأنیث والجَمْع؛ مثل: 
حكماء» عقلاء ۴ | حكيمة» عاقلة برقع 
جيران "606 | جارة نزريع 6 
عَمُي ۲ | ععمیاء BEAAH‏ 
شول £ | شولاء XaOH‏ 
(مواضع) خربة وقفرة 6 5ري خربة قفرة هدر 
عزج 6۴ | عرجاء برجع6 
آخرون . ۴ | أخيرة DaH‏ 
أوائل 20*51 | اولی 20 
حسان» جیاد ۴ حسنة» جیدة ۱-6( 
غرباء 1 ۱ غريبة» متغزبة بقوع 
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شیوخ» مُسنُون 1 | شیيخة. مُسِئة 26229 | شيخ مین 20 


شیوخ ۹ 
أغنياء 599501 | غنيّة 999 | غني ۳29۵ 
أغنياء Pauawor‏ 


[۲] صفات مشتقّة: 


وهي مشتقّة من الأفعال» ویْعبُر عنها بالصيغة الوصفية للفعل. مثل: 


مکرم ۲3110۴7۲ + یکرم 0 | هلك ۲20۲۲ + TaKo dh‏ 
طاهر 710۴810۲ + بطهر 70080 | قدوس 58 + یتنس 0%80 > 


مبارك 69950005۷7۲ + يبارك ‏ 480و | متواضع ۵680۳0۷۲ + يتضع 66810 


0 ۶ ك 


KENI یسمّن‎ + KE N1000 ۲ یعمّق 0001 | مسن‎ + HK عمیق‎ 


ويّجب ملاحظة الاسم الموصوف إذا كان مُعرَفاً أو نكرة: 


-١‏ إذا كان الاسم الموصوف مرف یت بالصفة (الصيغة الوصفية للفعل) مسبوقة بالاسم 


الموصول 6۲ (أو 68): 
الرجال القديسون . 8 انودام | الروح القدس 8 7711116۳195 
الشیوخ المکرمون 6۳۲151107۴7۲ ۱۷156220۱ | الکاهن المكرّم ۲ 1110*۳۲۱۶ 
الأبناء المبارکون 6۲6992۳۵0۲۲ احبرری:۷ | العنق العمیق ری ۳,0۲۲ 


۲- إذا كان الاسم الموصوف نكرة يُوْتَى بالصفة (الصيغة الوصفية للفعل) مسبوقة بحرف © 
وبالضمیر الشخصي العائد على الموصوف [ 4 للمفرد المذكّرء 6 للمفرد الموْث» * للجمع 


بنوعیه]: 
eJoraB‏ حون orpwssr EJTaIHOTT‏ 
۵ 25۷5556206 7۲ الاك 
EVCMAPWOTT 09۳۵60۱۱0۲ 7۲‏ النساطالقة . 
ore TPM! ecoraB‏ ۲ اللا لقره 
عجول مُسمَندٌ 25۳6۱۱۱۵0۷۲۲ 29561 EPTAIHONT‏ 2۵۲۱0۰۲۲ 23.۷ 


SeN orxIx Eecauaa! NEM یه‎ 0601 
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[۳] صفات مرکبة: 
وهي مرکبة من أداة تضاف إلى أول الاسم: 
)۱( 2 : تفيد الكثرة: 
كثير الضحك 260008 ب ضحك 608081 | كثير الكلام 2662941 + کلام cax!‏ 
كثير الأغصان 2۵9662 ¬ غصن %5۸ | مُشعر 2۵1 + شغر qw:‏ 


2۵908۱ + ورقة امداعة | شرهء أكول 2۵19257 


(۲) 37 (8) : تفيد النفي أو عکس الصفة: 


غَيْر مؤمن 581521 + إيمان 2523 | عديم الشعور 572,17 + قلب "بارج 


غَيْر مائت. ۴ + موت ۴ | بلا خطية 081 + خطية ۱08۱ 
بلا جسد ‏ 27762 + جسد ٥3۶7<‏ | بلا صوتء أخرس 769917 +- صوت CuH‏ 


غیر ظاهر ,560*812 + ظاهر 00112 | بلا دنس 2۳۲600268 + دنس 000268 


غیر مسلوك ‏ 5776181 + یعبر یجتاز 011۷0 | مُخالف 27600-76198 +¬ يسمع 6007۲69 
غير فاهم» غبي [5>51257 + يفهم × غير عالم جاهل 276991 + يعلّم تفرع 
غَيْر منظور 36۸5۴ .+ يرىء ينظر "1453 | غَيْر مبتدی 575961 + بدء 3 
حاف 01 د حذاء 60٩‏ | غَيْر زمني ‏ 5۲60۷ + زمن» وقت ٥۸40٩۴‏ 


وتستعمل 557 بصفة خاصة مع المصدر الذي يدل على القدرة» وهو المصدر المكوّن بدخول 
حرف - ري (يقدر أو يستطيع) على أول الكلمة» مثل: 


غَيْر المدرك» غير المستطاع إدراكه ۰ 0ت ها يدرك Tazo‏ 

عَيّر المفحوص» غير المستطاع فحصه ‏ 9507867 + يفحص 3oTSeT‏ 

فائق الوصفء لا يُمكن التعبير عنه مایا اء رة د يتكلم caxi‏ 
(۳) < : تفيد ألمهنة أو الحرفة أو التخصّص فی: 

مُجلد cP‏ + جلد مدن | خبّاز 0330011 ع یز wIK‏ 

إسكافي 69000۷1 + حذاء 6۵0۲ جزار 4 + لَحْم a4‏ 
وتتصل 68 أيضاً بصفات أخلاقيةء مثل: 

شزیر (صانع الشرّ) © 91۲67۵00 + شر TrETawor‏ 

کذوب (معتاد الکذب) >ة”691407 CE‏ + کذب ٩۱0۳9‏ 
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go (<) 


: تفيد الأهلية والاستحقاق: جديز ب... 


كودع ”ري : تفيد النفي وعدم الأهلية وعدم الاستحقاق. 
ویشتزط في استعمالهما أن تسبقهما الأداة 1۷ ويلحق آخرهُما ضمير یعود ‏ على الاسم 
الموصوف ويتبعه في التذكير والتأنيث والإفراد والجمع: 


أبي الجدير بان يُحَبٌ. 

العذراء الجديرة بأن تكرّم. 

آبائي الجديرون بالحب. 

الله الجدير بان يُمَجّد. 

. الرجل یر الجدير بالاحترام. 
الأخت غَيْر الجديرة بالإعجاب. 


الأعداء المكروهون (ِغَيْر الجديرين بالحب). 
الأولاد عير الجديرين بالإعجاب. 


استخدام طريقة الإضافة للتعبير عن الصفة: 


TAIT ۰ 
1113-2661100 5 ۰ 
Nato ۰ 


PF Nygortoor ۰‏ 
۰ ۱۱ 1۲۱۴۵99۱ 
0 9۲۱۲۱ زا6۵6۴ "ييز الراك |" 


۱۱۱2622۴۱ NY 7 "106 ٠ 


۱۱۱5۵2۵۵۵۲۲ NIY بط رماع‎ MUWONe 


نظراً لان الصفات الأصلية في اللغة القبطية قليلة» لذلك استخدمت هذه الطريقة - طريقة الاضافة 


- لتعویض النقص في الصفات الأصلية. 


لتحويل المضاف والمضاف إليه إلى صفة وموصوف. يجرد المضاف إليه من أدوات التعریف 
لیتحول إلى صفة والمضاف إلى موصوف. واذا وجدت 1-76 كأداة إضافة تستبدل ب ۸۷ أو هو : 


صفة وموصوف 
الاسم الخلاصي ۱0 TIPAN‏ 
الصوت الالهي ۷۲ مرو 71 
القوات السمائية 6 ۲۱۱2۶0۱9 
الإكليل الذهبي 8۵ 111962011 
وعندما یکون الموصوف نکرة: 
سلام إلهي 


مضاف ومضاف إليه 


TIPAN NTE 0۳2۵1 اسم الخلاص‎ 
Foun NTe 0۷٩ صوت الله‎ 
۱۱۱۶۶0٩9 NTE 6 قوات السماء‎ 
111562014 NTE 8 إكليل الذهب‎ 


2 5۷5556206 ۲ 


07 بار يرم زرح‎ NNovT 


168 


https://www.coptickoogi.com 


[۱] اکتب معنی ما يأتي: 


1 00 7 11126019 6 

2 12207 NayIp! 8 مر‎ NCABH 

3 NICNHOY ۲ 9 11562201 ETTAIHOTT 

4 افاننام!11‎ 5150 10 16 Ness 

5 OFWYWHN NAaAXWBI 11 079140115606 1۵۵0۷۲۲۵۵ 
6 ل 56 22011 االةر‎ 12 TarlwT ۹ 


[۳] ترجم ما يلي: 


TEN SEN NIWA NTE NIAIAOHKH 15715 ق۱۱61‎ ۰ 


FekKHNnH ىودع صمو‎ UwvrcHc easuroc. 
115256 ETXWXEB 0702 ۰ 


XCNAY 600355220 NOFUWINL. 


۱ ام اث" رف رهم 


worniat Neo Uapıa ۶ FcaBH 0705 Nceune ¢: نينج هيدا"‎ 
NCKHNH ۶ 1۱5۵0 MINETA TIKON. 

pHeTaqgwnt NOTATXNIa ۰ 

526۵ ENIENTOAH ETCÖHOTT 5611 ۰ 


N! ۹۱‏ اج 


۱۱6۸۱۱۵ م6۵0۲‎ ATU! N=ANAIMHN NOTXXLI. 
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الدرس الثاني والثلاثون 28 11152 rı)‏ 
موضع الصفة بالنسبة للاسم الموصوف 
القاعدة العامّة: 
هي أن يكون الاسم الموصوف أولاً ثم الصفة. 
[۱] الصفات الأصلية: 
يجوز أن تأتي الصفة الاصلية قبل أو بعد الاسم الموصوف» على شرط أن يكون السابق منهما 


مُعرّفاً أو نكرةء أمّا اللاحق منهما فيُسبّقَ فقط بحرف الربط 36 الذي يتحوّل إلى هذ في الكلمات 
المبدوءة بأحد الحروف الشقيّة: 


۶ - © - ]1 - وو - 8 
أمثلة: ۱ 
(۱) الموصوف سابق والصفة لاحقة: 
الثسبحة الجديدة 86۱ ,1۲1۵ | الرجل الحکیم 6 9۱ () 1۲1۲ 
تسبحة جديدة 8۵6۲۱ 0۷۵,۵6 | رجل حکیم ۶6 09۳۵۱9 


(۲) الصفة سابقة والموصوف لاحق: 


التسبحة الجديدة ۷ 151862۱ | الرجل الحکیم وهام 1116586 


تسبحة جديدة NMC‏ 05۳86۴۱ | رجل حکیم ار( orcaBe‏ 


+ ویستفتی من القاعدة العامة الصفات الآتيةء فإِنّها تسبق الاسم الموصوف دائماًء وهي: 


قليل ` موري | أول (بدء) < مولي صغير KONI‏ 

كثير رسع 51 7 | عظیم nw‏ 

کثیر» متتوع 0 | آخیر ۱ 6 | فقير ٠‏ ار 

آمثلة: 

رجل فقیر ork NPM‏ | الغلام الصغير ۲ 7۲۱101۲2۱ 

قلیل زیت أو زیت فلیل Ne‏ ابرری 09 | الملك العظیم 0 [ 1۲۱1۱۱ 
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الیوم الأخیر ۴ 7۲1526 | المولود الأول uuici‏ 1۱۵0۳۲۲ 


سنين كثيرة anem) pou‏ | الشهر الأول ۲ 111205۷۱۲ 
بأحوالٍ متنوّعة وصفاتِ كثيرة را 0۲ Sen oreo NPHT NE“‏ 


وقد تأتي بعض هذه الصفات أحياناً بعد الاسم الموصوف وتُعتبّر بدلآء مثل: 


DF ring} miya 6۱6۵ الله العظيم الأبدي‎ ' ٠ 

+ إذا كانت هناك صفتان لموصوف واحدء فإن واحدة منهما فقط یجوز أن تأتي قبل الاسم 
الو و ف مثل: 

الاخ الأمين والحکیم 6 ,002 NCON‏ 1۲111167706 

طفل صغيرٌ جمیل oko! 715230 NCcaré‏ 


[۲] الصفات المشتقّة: 
تأّي دائماً بعد الاسم الموصوف ولا یسبقها حرف 34 أو ول : 


الروح القدس ۵ 1۲1711167۳192 | الأبناء المباركرن ‏ 6۳60۲ NIQHPI‏ 


طريقٌ مستقيمة ۲۵۱۷ ۲T‏ | شیوخ مكرّمون ‏ 6۲1۲۵0۲۲ 21862201 


[۳] الصفات المرکبة: 


الکاهن الجدیر بأن يُحَبّ ۹ ,10*۳۲ 11 
الفتاة الکثيرة الأكل (الشرقة) ۱ 12514527 15206 
عبد غير مؤمن 0 1 215611521 orBwK‏ 


[4] الصفات اليونانية الأصل: 
تأتي معظمها بعد الاسم الموصوف» مثل: 


دمه الحقيقي ۷ 06 17661611 | أبوك الصالح 6 TEKIWT‏ 
عد ناطق 71205111 CP‏ | البطن البتولي MIAPOENIKH‏ اإعوع ير ل 
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وهناك صفات يونانية تأتي قبل الاسم الموصوف. مثل: 


الشهید القدیس 6 9( 1115106 
الاله الوحید NNOTT‏ :7۲1190110561۱1 
تلاميذك القدیسرن MMAGHTHC‏ 1۱6۵۲۱۵۵ 
الشهداء المُجاهدون ۱ ۹۵ ۱۱۱۵۵2۱۲۱۵ 


:) كلمة 101860 (بمعتی کل‎ ]٥[ 
تُعتبّر صفة وتأتّي دائماً بعد الاسم الموصوف» ویدون حرف الربط 3 » ویبقی الاسم الموصوف‎ 
في صيغة المفرد وبدون أداة (لا أداة تعریف ولا أداة نکرة):‎ 
1۱۱۶ ۷ کل عین ۷ 853232 | کل نسمة‎ 
2,008 1۷۱86۷ ۰ کل لسان ۷۷ 2356 | کل عملء كل شيء‎ 
يُستخدّم مع كلمة 1۷/861۷ أكثر من استخدام المفرد:‎ 
٩95۱ ۷ کل موضع»؛ کل مکان‎ 


+ واذا جاعت صفة بعد ذلك» فيجب أن شبّق هذه الصفة بحرف 1۷ أو 99 کالقاعدة العامّة: 


كل عمل صالح 60 1۱۱66۱ 208 
كل أخ مَحبوب ۹ NIBEN‏ 60۲ 
آکا الفعل | اي العائد على الاسم الموصوف فيكون في صيغة الجّمع؛ مثل 
كل نسمة تباركك. ۰ cecuor‏ ۱۱۱86۱ ۱۱۱۵ 
كل شيء صار بواسطته. - 6802۵7۲0۲۹۰ arywrmı‏ ۱۱۱۵6۱۱ داه 


DEN ۲۱526 ۰‏ ۳۲۵0۷۲۱۵۲ ۱۱۱66۱ ما۴ 
سیقوم جُمیع الناس (البشر) في اليوم الاخیر . 
+ قد بذکر أحياناً الفعل في صيغة المفرد» وفي هذه الحالة يقصتد بكلمة 1۷08610 تعيين الأشخاص کل 
بمفرده» مثل: 


كل مَنْ يرفع نفسه سيُوضّع (لو؛ ۱۱:۱) 0۰ 6911530364 ۱۱۵6۱ 017011 
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اتفاق الصفة مع الاسم الموصوف 
الصفات التي لها صيغة تأنيث وصيغة جَمع تتبع الاسم الموصوف في الجنس (التذکیر والتأنیث) 
وفي العدد (الافراد والجمع)» مثل: 


رجالٌ حکماء NCE NPA‏ رجل حكيمٌ ارم ovrcaBe‏ 
أخواتٌ حكيمات ۵۷۲ 55110386 | إمرأة حكيمة اقداج 71 01038114 


ولكن إذا وقعت الصفة مفعولاً أو خبراًء فإنّها تبقى دون تغييرء مثل: 
سوف يجعلنا أغنياء. Npauao.‏ الع ۱0 
هي حرّة. ۰ 660۲ 


کذلك فان الكلمة التي تأي في المرتبة الثانية تظل غالباً دون تغيير» وان كانت أحياناً تتبع الاسم 


الموصوف. مثل: 
نساء حکیمات NC‏ اجه | رجال حکماء 6 25۱۷2۹۱ 
تمرینات 
ترجم ما يأتي: 
۰ 02۳2۲ ری[ ۰ 1161611۵ a‏ 
TeKuar ۰ Pron (۰‏ 
۰ 7۲۱01۳25 را FTCKHNH‏ 
0 ۱:۹۹ 
ef Sen TarawAn uBepr.‏ 6۱۱۵۲۵۵ ¥ 
A TekueTorpo raNorf ovrueTovpo ۰‏ 
القم 61 66۵۵ 6۲6۵۲ AaCc NIBEN‏ 6 
توا : xe arcax! EeefH : NaanNzBHovr! ErTaIHOTT‏ جح 
NTe ۲۱۱ ۰‏ ۶ 60۲28 
0 1001020515 القه 7 


1۷۱-۲۳۵۲۱ ۰ 
۱۱۱۲5192 ۰ 


SANYAHA 307111619711011 
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الدرس الثالث والثلاثون .2 rı) sa2‏ ۱ 
درجات الوصف 
للوصف ثلاث درجات: 
أولاً: الوصف البسیط (الوضعي): 


يتكوّن من صفة وموصوف مثل: 


710961106 8 


1۲11951۴2۹9۱ 6 
6 ۰۱ 
ring ۰0 


UNAPOENIKH‏ رمع ار 
ETTAIHOTT‏ 5622301 


ا ل ۹ ۱۱۱6۱۱۲۱۵۲ تباید Tovrpw‏ 


ثانياً: المفاضلة بَيْن طرفَيْن (المشابه أو المطابق): 
[۱] أن يتساوى الموصوفان في درجة الوصف. ويُقال له المطابق المساويء وأدواته هي: 


N (4) - awc‏ رید - ع 


مثال ذلك ما يأتي: ۱ 
تصير (هي) مثل شجرة. . یی ۷ ار در XZ‏ 
آخي تلمیذ مثل أخيك. ۰ 11۲۱۱۳ Ê 7۲260 ovuaoHTHC TIE‏ 
NovcoBT.‏ ل niıuwor‏ كس arGicı‏ $ 

وارتفعت المیاه مثل مبور (الهوس الأول). 
ضللتُ مثل خروف هَلك. .10 لقع X aıcwpeu uppH} NOTEcwor‏ 
سيروا (أسلكوا) مثل أبناءٍ للنور . owt 2wc ۱۲۴۱ 6 IOTWINI.‏ . ع 
مثل أبناءٍ لصلواتك (طلباتك). ۷۰ HPI NTE‏ عورد جح 
Sen Tpe 5 NEu aIXEN 1۱۵۵‏ رویز 7Z‏ 


كما (مثلما) في الستماء» كذلك على الأرض [وعلى الأرض مئلما في الستماء]. 
uuaraTy ۹۹‏ ال ereqwor uppH} urwor‏ 00 


ورأينا مجده مثل مجد ابن وحید لأبيه. ' .39007 
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[۲] أن يزيد أحد الطرفیْن في الوصف عن الآخرء ویقال له المطابق الأعلّىء وأدواته 


هي : 
قبل الاسم المشبّه به اه ۱ 5م15 , © , 6۵076 
قبل الفعل -ع 6۵016 , NTE-‏ 6۵,076 
مع الضمائر الشخصية المتصلة . : "ومع 6۵016 , 6006۳0 
بعد الاسم المشبّه به : 0 , N=OTO‏ 
أمثلة: 
تخسلني فابیض اکثر من التلج. ل.الاضاا”0 76م62 616085 5م16 aX‏ 
TeTaIHOTT ENKamt NE‏ ,556 عكموع 6001 f rewoe lapıa‏ 


'NHETYOT. ۰‏ 
مَجِدُكَ يا مریم أكتّر رفعةً من السماءء وأنتِ أكرّم من الأرض والساكنين فيها (ثاؤطوكية الأحد). 
rapa ۱۱۹۵۵۵۲۵۵ THpor.‏ ذنمكلاءد منة>75 ony} re‏ $ 
عظيمة هي کرامة مریم أكثر من جَميع القدیسین (ثاؤطوكية الاربعاء). ۱ 
م۱ A nanec ETHIC NAK 220516 €THIC‏ 
أن تُعطّى (هي) لك أفضل من أن تعطی لرجل آخر (تك۱۹:۲۹). 
NTENEPBWK hNnipeuNxHur EaoTe NTENuor NapHt at‏ ۱۱۵/۱66 € 
خَيْرٌ لنا أن نخدم المصريين من أن تموت فى الصحراء (خر؛ ۱۲:۱) Twaqe.‏ 
OTuUHY NCaiut 011510 : 3266101 Neo EaoTEpwOor THpO.‏ 83 اح 
ءٌ كثيرات نلن کرامات تعاليت أنتِ آکثر من جمیعهن (ثاؤطوكية الجمعة) 
آنت أفضّل من نبی (ذوکصولوجية یوحنا المعمدان). ۰ 1907۲16۰ 0۵0۵ 1۷۵0۲ 2 
وإذا كان التفضیل عاماً أي بدون ذکر اللفظ المفضّل عليه فاننا نستعمل الأداة 102050 
بمعنى "کثر كثيراً أو آزید" وتأتِي بعد الكلمة التي تصفهاء مثل: 
دينونة أعظم. ۰ 055131 - أكثر حكمة. ۱۵0۲۵ 070586 


[9967960۴6 NTe PF ovrnig} Te Naoto. 
.)٩:۵ویا( شهادة الله أعظم كثيراً (جداً)‎ 
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[۳] أن ينقص أحدهما فى الوصف عن الآخرء ويقال له المطابق الأدتى» ويُعبّر عنه في 
اللغة القبطية بالمطابق الأعلّى مع عكس الصفةء مثل: 
اکثر فقراً (عوضاً عن أقل غتی)» أكثّر جهلاً (عوضاً عن أقل علماً)ء 
اکثر ظلماً (عرضاً عن أقل عدلاً)» وهكذا. 
وعلى ذلك فان أدوات المطابق الأدتى هي نفس أدوات المطابق الأعلّى. 


أمثلة: 
أنا آجهل (أقل علماً) منك. 0۰ ۲۶6 0۲۳۵۵ a. ANOK‏ 
هذا الرجل أكثر فقراً (آقل غتی) من ذاك. ۰ 62,0756 1۲6 OraHKI‏ الللازلة1 Ê.‏ 
ثالثا: المفضل: 

[۱] التفضیل النسبي: إذا امتاز شخص أو شيء في الوصف على كثير من آمثاله. فیقال له 

المفضل النسبي, وأدواته هی: 
بَيِن ‏ 0۴76 , فيء ما بين 8601 

أمثلة: 
مباركة أنتِ في النساء. xX TECMAPWOTT 290 JEN NI=IOMI.‏ 
العظيم في (بَيْن) القديسين. ۰ rng} Sen‏ 8 
الاصفر بين الرسل. ۰ 5۵ 6802 TIKOTXI‏ $ 
ذاك الذی یکون الأصغر فيكم (بینکم). ۰ ETO NKOTXI DEN‏ برق 2۵ 


8 التفضيل المطلق: إذا امتاز شخص أو شيء في الرضتف يفصن النظن عن أمثالة» يقال له 
المفضل المطلّق. وأداته: 
جداً دوم 
فرح عظيم جداً. ش یدنه ادم ornigT‏ 
Euan.‏ وریدیده نقد مرو ۶6 560۴۵۱۵۵۵ 
اغتتى الرجل كثيراً جداً (تك ۰ 4۳:۳). 


اسم اهم 
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ترجم ما يأتي مع ذکر نوع كل صفة ودرجة الوصف وأداته في كل جملة: 
YAP 22۵06 5 300161 EMaMW 3 NXE 15۵۵۵6۲06 6112‏ 26 5 
(إبصالية الأحد) NTato.‏ 

Ê 5760001 euayw 20576 NiXepovBiu 5 TETaIHOTT 0 
Eentrcepa piu. (إبصالية الأحد)‎ 
TE=IAKTIN 6802 éaoTe pH ¢ Teor 121471006 6 
(ثاؤطوكية الأحد) ۰ 0م1196‎ 
apeGicr enrprctc NNOHPON (لبش الثلاثاء) . اه‎ 


1 


رط 6۱ 


ape درل‎ 1853510 NIBEN 5 Tapa 09010 ۱۱۱۵6 ET اه‎ 
11۱۵4۰ ۱ (لبش الاربعاء)‎ 
TecuapworT 6۵016 The 8: 60۲۲ 6۵016 ۵۵۰ 

(ثاؤطوكية الجمعة) 


۹۱ 


60606 60۱۳6۵۵۲ 8 CTAIHOTT ENICEPaDIM. (ثاؤطوكية الأربعاء)‎ 


CI NI 


Uixana hrapxwn را‎ 8 Neo ETor NyOPT 5 Sen 


۱۱۱۲5۹۱0 NaSTTEAIKON 8 تارتین‎ ۰ 


۱ 


Nane ppaqyt NÛorPIHA 8 eNipt 04لا‎ SEN NIEKKAHCIa 6 
البدم4‎ 210711510062677 8 NTE 11512009906 ۰ 

(ذوکصولوجية رئيس الملائكة سوريال) 

0 NeOK orNigT Sen NHeeovaB (ذوکصولوجية المعمدان) ع‎ 

15 a 6000 NTE neqapeTH 8 FT بر ماما‎ 8 
gppHT uriapwuaTa ¢ ETPHT SEN 1111155210 

(ذوکصولوجية أنبا أنطونيوس) 

18 aAHewc 6 Euayw ۶ Sen euHT NTcvNoAoc 8 NTE ۱۵ 

(آنبا شنوده) ۱ ۰ 110216 5601 8 NopeoAozoc‏ 


(مزمور ۱۵۱) ۰ ANOK TIE TIKOFXI 1۵۴۲ DEN‏ ۱5 
قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۱۳ 
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الدرس الرابع والثلاثون <۸ TTIW) uae,‏ 
العدد Fir‏ 
. نکتب الارقام في اللغة القبطية بواسطة الحروف الأبجدية مع وضع شرطة أفقية فوق الارقام (هذه 
الشرطة الأفقية شمّی المکمّل 6802 7۲1۴۳66(96601 ) للدلالة على الأعداد من ۱ إلى ۹۹۹. 
[۱] الأرقام البسيطة: ٠‏ 


cna ge 


ye‏ “ددمي 
{Tor ye‏ 


10۲ ge 


coor ge 


ge‏ یدرب 
»ری Saune unr‏ 


اج NI 21 BI DPI KI‏ 6۱ 2۱ اع 


1110 | FT ge 


للدلالة على الأعداد من الالف (آي الالوف): تُوضّع إمّا شرطتين أفقيتين 
شرطة مائلة (40") تحت الحرف الأبجدي (وشمّی: صانم الألف 0ری۲۲1۴666۳ ): 


ری »ری 


xor TNO 33200 weyo 


< | FI ااه‎ 


sa Tyo 5 ریب( ری‎ 


ریازءریه ۰ ۲:0۵ 
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ولایجاد عدد الملایین: تُوضّع لِمّا شرطة ثالثة أفقية فوق الارقام السابقة» أو شرطتيْن مائلتين تحت 


الارقام الأصلية ٠‏ 


۱ 


(۱) الاحاد والعشرات: 
XOTT-WuHN ۲۸‏ بر | ۱ ۳۳۹ 
۳۵ لديو ۱۵۵ ۱۲ یو 18 
1۹ + وخ f 1۸6۲۲-۹7۲ ۱۳ ge‏ 
لاه كدب 68 NZ‏ ۱۷ یب درب MET-‏ و 
۷۲ 86-۲ ریا ١5108‏ رةه دعيو هر 
Je 0 ۹۹‏ اللا ۳0۷۲ KA‏ 


(۲) الاحاد مع العشرات مع المثات: 


۲۲ ge-gouT ۱۱۳۲ | TIH اواری- ری اهر‎ ۸ 
Pia بصع‎ ۱۱۱ | por” “rior ye-lyBe-coor 2 
Pua qye-asse-} Tor 5 COON 0۲ریت دقع‎ ۳ 
ca "قار‎ (y€ NEM 0 ۲۰۱ | PNB ری در‎ ge-TeBi-onar ۱ ۱ 


06 CNaT ye Neu xovTTior ۲۲۵ | qe FIT ین‎ 444 


(۳) الاحاد مع العشرات مع المئات مع الألوف: 
۶ توم لا دورن yone‏ 27۳92 | ۱۲۰۰۱ 5 ووع4ز 0 3 
ادمع ي ن 


۷ نريديب-ع تاربع ري املا برع ورب 407 ۱۰۳۸ ۷ ۱97۲ go nes‏ 226 
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ملاحظات: 
۱- يُمكن التعبیر عن الالاف بواسطة استعمال المئات بعد العشرات مع ربطها بالحرف 34 : 
۲۰۰۰ 


ادم 


= (عشرون مائة) Nye‏ 90۳۲ = 0( < 
۰ - (أحد عشر مائت) ری 967-0۷5۱ = ره 


1 وللتعبير عن عشرات الالاف یمکن استعمال لفظ 2982 (عشرة آلاف = ربوة)» علی النحو الاتي» 
مع ملاحظة أن الرقم 0012۳ يأتي دائماً تالياً: ۱ 


= go ۲۱6۱۶ gE 


۰ = ریوتان = #Ba-conavr‏ = مریاز ۳0۲ = K‏ 
۰ = ١٠ربوات ‏ = 8863 ٣وو‏ = geno‏ = م 
۳- لیس هناك أي فرق بن كتاية الشرطة منفصلة أو متصلة فوق الاعداد المركية: 
ANZ = 5۷12 = aN = ۷‏ 
الأعداد التي لها مؤنّث: من ۱ إلى ۲٩‏ (حسب كتب القواعد) 
موّث منک موث مذگر 
يروو +۱ oi 1 HT‏ 0*5 3000 
مسد önor} Ifa ueT-orar taf‏ ۱:۱۹ 
عوبرج يروو TF you} IB wueT-onar IBF‏ مر ۶ 
ویس رشي یدیع AF Tore rz‏ مج X‏ 
tef uur‏ تومیر mie, 1e‏ +ع 0 اع 
COON f co K XOT Kf xw‏ & 
زمه سعد gawd ZF waw Ka xorT-orarl Ka‏ > 
 yuHNn HT} HN! lke 50۳-0 xef ۵۵‏ بر 
FIT et if Ke xorT-piT Kef xwf-pif‏ © 
الأعداد الترتيبية: 
تصاغ باستخدام الأداة ,995 ماعدا الأول والأخير فلهما وضع خاص: 
الأوائل ۲ | الأولى ۸ | الأول TI=OTIT‏ 
الأخيرون N5۴‏ | الأخيرة برع[ الأخير NISXE‏ 
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ما باقي الأعداد الترتيبية فتصاغ على النحو الاتي: 
السابعة ال ری ةلخ ده 1 - السابع رد79۵ | الثانية 995060۷0۲[ - الثاني 10119526115 
العاشرة. وعووج - العاشر بافا۵ج۲۱99 | الثالثة [موهریحدیه[ - الثالث ۲ وومزي ria‏ 


المائة والاربعون مرخ ری 111995 الثاني عشر 67 ار 5 7۲۱۸3 
الثلاثمائة 001140 111195 | العشرون 11110452560 
الألف هريخ 5يه: | الرابع والثلاثون 57110 للح 111115 


اليوم الثالث عشر من شهر طوبه 
اتصال العدد بالمعدود: 
يتصل الاسم المعدود بالعدد بواسطة الحرف 14 » 
تتحوّل 16 إلى 94 أمام الحروف: *نلة, ط», :1, 8,99 


الاثنا عشر تلميذاً 4ã 0H 7HC‏ 7111671010153 | الثلاثة تة ۱۱520 1۲۱۵9۲ 
ال ؟ شیخاً 1668۲۲6۵06 111960۷۳۲۵۵۲ | الأربعة آحیاء ۰ ۱2۵0 111۲۵۶ 
ال۹٤‏ شهيداً ۵( FT‏ 1۱۵,۹۹6 | السبعة کتب ...دنز ری دری 111 
ال۱۵۰ أسقفاً 6 ۲8۶ r€‏ | العشر مدن TuHT Bakı‏ 
واضح أن العدد يأتي مسبوقاً بأداة التعریف» أمّا المعدود فيأتي بعد العدد ومتصلاً بأوله الحرف 36 
أو و . 
أمًا بالنسبة للعدد ۲ فهو له وضع خاص» إذ يأتي المعدود أولاً ثم العدد ۲ ۰ مثل: 
الراهبان ۴ 11914011533960 | السمکتان ۰ 8 1۲17۲687 
الأختان ٩‏ ۳60۵1 | الوصیتان FenToAaH ST‏ 


ما بالنسبة لاتصال المعدود بالعدد الترتيبي» فيكون على النحو التالي: 
الیوم الثالث = ۱۱6۵۵0۲ 11153200117 = ۰ هللا 1116۵:005۲ 
السماء الثانية. - ۰6 ۰10500۷0۴۳ - 199۵2۵0۷۵۷ Tpe‏ 


+ إذا جاءت الأعداد فاعلاً في جُملةء فإن الفعل يأتي في الجّمع» مثل: 
NXE 1۲۱96-۲6۱۱5: 6‏ اد 
۰ ۱۲۵۲۱ رد1۲ NXE‏ 66۵۵6 
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[۱] أكتب لفظ الأرقام الآتية: 


اه ۱ 6 
۱ 
اه رصم 
۱ 
اه , چه 


ا 
۱ 
NI‏ 
| 
1 * 
| 


[۲] أكتب الموّنث من الأعداد الآتية: 


1 نج‎ 6 MHT 
2 CNA 7 99۲-7 
3 coor 8 ۹9-۲ 
4 دیدب‎ 9 XOFT-CNAY 
5 FIT 10 XOTT-YMHN 
أكتب معنی ما يأتي:‎ ]۳[ 
1 1۲۱۵۵۲۱۲ NXWM 8 7017لا‎ NZWON ۱۵۵ TOC - 
2 ردیر[ و ۱ - ۱۲۳۵۲62۵ بل‎ ۷۲ 
3 ۱۷۵0۵۵ رما‎ 10 171119011535606 ۲ 
4 رن كوول‎ NCKHNH 11 Fun NENTOAH 
5 1111520504 ۴ 12 1۲16112۲ 6زا‎ 6 
6 مدق‎ ۱۵۵ 13 662,۵6 NXE 71۱20۷۳۲-۴ 
7 "سعدره كوو‎ ۲۱ 14 56622۸ ۱2۶6 FIT 
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الدرس الخامس والثلائون 26 یدیا رس١‏ 
العدد (تابع) 
الکسور : 


+ النصف في اللغة القبطية يُسمّى: 
إا ة۲“ : وهي مشتفّة من ريس بمعنی قنم. 
أو ©0*”960 : وتلحق بها دائماً أداة النكرة -*0# » مثل: 
ذراع ونصف 0 05019521 
ثلاث سنوات ونصف ۱ تمعن wou}‏ 
لاحظ أن 0۹۳9۶606 هنا جاعت بين العدد والاسم المعدود» ولکن في حالة العدد 61۷5 تأتي 
۴ دائماً بعد الاسم المعدودء فنقول: 
ذراعان ونصف في الطول ری 0۳2۵۵۵ 6۱2۲ Bam!‏ 


pes = peyouT = ۲ سبع ب/ = بدسعم = 6۶و | ثث‎ 
عم‎ = peyTor = J, )ربع‎ PEH = peyuHN = '/ ùi 
pee = perio. = و‎ lk) pee = pe7 = ^| شع‎ 
pe = pecoor = '/ اش‎ pert = عُْش .|^ = بوهم‎ 


+ أمًا الكسور التي يَجِيء بسطها أزيّد من الواحد الصحيح» قيُمكن صياغتها كما بلي: 


۲ ۰ ۳ 
gouT = |r‏ عم 5۲ = 8۴65 
۳ : سے 
gouT (6۲0۲ = 4‏ = 5262۵ 
° °= .۰ اما عم eEpen = rior‏ 
ملاجظات: 
NaN +t‏ معناها: نحو أو تقريباً أو وقت» مثل: 
تخو النساء ار 0م11 ۹۸6۳۸۷۵۷ | وقت أو قبيل الظهر المعقدقد ۳2۲ 
0 ۰ سنة تقريباً Nar ye Npoui‏ 
وکانوا نحو خمسة آلاف رجل. .الا Nav € NO‏ 26 ۱5۷۵۱ 
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+ تضاف 6 بین الاسم والأداة بمعنی آخر آو ثان» منل: 


مرَةٌ أخرى» مرّةٌ ثانية ۲ _ رجل آخر أو ثان لدهضامع 0501 
المجمرة الأخرى 60 | الأخ الآخر TIIKECON‏ 


+ کلمة ١ح‏ معناها عَدة أو جُملةء وتستخدّم في: ۱ 

عِدّةَ آلوف »ری۷ | آسبوع (جُملة ۷) ری د نیارد 
عة ربوات 2985 
+ کلمة 5211510 تکرار ۷ فتضاعف الجمع» مثل: 


آلوف لوف 2500 | عدة آسابیع رد2۱۱۱ 
وقد ترجع 20 الاولی إلى أصلها رت » مثل: 
عِذّةَ أسابيع يلالق 
+ تكرار العدد يدل على التقسیم» مثال ذلك: 

کل واحد - واحذ واحد Oral‏ 0۵ = 55 

كل اثنين = ثنان اثنان CNar‏ 61۵۷ = 88 

كل خمسین = خمسون خمسون 8۱ رقع - NN‏ 

كل مائة - مائة مائة عب PP = ge‏ 


أمًا تقسيم الفترات الزمنية فيكون بتكرار الرقم الأصلي شم اتصاله بالاسم بواسطة 9ل: 
كل يومَيْن ‏ ۸۱6۵00 01/59 CNA‏ 


+ لتضعيف العدد تُستخدم الأداةت 0۵08 : ٠‏ 
عشرة أضعاف 8 ۱ | ثلاثة أضعاف ۵( 


أيام الأسبوع: ۱۵۵۱ NTE‏ ۱۱۱6۵:۵۵۷۲ 
يوم الأحد = يوم الرب 0145م = كران = 1۲15 
يوم الخمیس ۴ - 16 ايوم الائتین ۰ ۳6۳/5۷ = TI‏ 
يوم الجمعة 17:(206۲۷ = 716008 = mır‏ | يوم الثلاثاء TOT‏ = 1۲15 
يوم السبت ‏ 71388351016 = Mz, = YAY‏ يوم الأربعاء ۳۱9۵۲ = MA‏ 


184 


https://www.coptickoogi.com 


العملیات الحسابية في اللغة القبطية: 


[۱] الجمع: 
الطريقة الاولی: 


مثال: 


الطريقة الثانية: 


[۲] الطرح: 


زائد ؛ و »مع + ness‏ 
يساوي = ergy‏ 

neu 2 neu 5 eryHy ıe‏ و 

9 + 4 + 2 = 15 

TAAE ..... SIXEN..... ... إزْفع ... على‎ 

ارقغ ۷۰ على ۱۰۰ م o aıxen‏ 7326 


erBopBep N (re) erBop8ep i4  )2( مستبعد من‎ 


6802 N (re) 6802 من (-) كط‎ 
مثال:‎ 
"كارن‎ 6802 Nyawy erwyHy 0 
2 : 7 = 5 
الضرب:‎ ]۲[ 
cor N ضعف ۷ ۷۵8 (6) مره‎ 
یی دیدب‎ Ncor eryHy TeBı-coor o" =۸ XY 
FIT ۱۱۲۱۵۲ NKWB رای‎ ueTior 4۵ =0 x4 
القسمة:‎ ]:[ 
erpHd 25 + مقسوم علی‎ 
N ۳ 3a Ke ۳ ریبرری‎ 8 Y= ۲۵ + ۵+ 
18 erpHyg 3a ۲ یبای‎ A دع‎ ۳ +۳ 
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الجهات الأصلية (آربع رياح الأرض): 


= 


مشرق 


الفصول الأربعة للسنة: 


ANYA! 


miYJTEeEeHor 19: 


الشمال 992,1”7ع]1 
الشرق 11616877 a‏ 
الجنوب 


الغرب 1161861077۲ 


ppHc 


مغرب ]91510200717 


1112766110 1۰ 


الربيع ISHN‏ 
الخريف 


1112:۱۱۱6 ۵ 


1۱۱58077 ۰ 


۲2۴6۵ | ویو 


11501101 
7130 
1154011 
60117 


۱9660۵۱۷ 


520۴9 


rayonc 


751 


6011 


بز60ع فو 


شم الشهر الصغير (لنسي) 1۷2807 11110۳96۱ 

آخر الشهر 057 1۲182۷6 - أول الشهر 07 11101051 
الساعة 

نصف = ۱ اریید | الساعة (ويأتي بعدها العدد) 1[ 
لٹ - 8 pe gosuT‏ الساعة الزمنية ( ( رز زار ۷ 
تيع = , pe {TO‏ الدقيقة 11190300 
إلآء ماعدا €8H^ (re) a TEN‏ الثانية THAT‏ 
و ۵و | طرفة عَين 2 7۲1۳۱۷۲ 
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تمرینات مراجعة [۷] 
للدروس من ۳۱ إلى ۳۵ 


[۱] اکتب معنی الصفات الاتية: 


1 nwî 6 ۰ 6 11 7 
2 6۱ 7 2,017 12 ۵ 
3 1۲ 8 ae 13 ۲ 
4 ارت‎ 9 ۵ 14 001 
5 MHI 10 53150 15 >70 "82407 
16 ۴ 21 81 26 0 
17 ۴ 22 2100۵0268 ۰ 27 26-09 
18 2536353561 23 47 28 0310011 
19 222۵۱ 24 م5353‎ 29 ۵ 
20 259525” 25 53*10" لو‎ 30 0-6 

[۲] أكتب لفظ الأرقام الآتية: 
= ۲ دااع = اخ 
T=‏ 2 = ۲ 
دان دام 7۰ 
= كيم = fe‏ 
xa = TM =‏ 
pz =‏ = ووو 
= ېرېد 

[۳] ضغ في الجمع: 

a orcaBe امد‎ 8 0۳22۴ MUuUaOHTHC 
$F 70262۵0 NOTHB A ۱۵0۲۲ NEW 
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[4] اکتب معنی العبارات الآتية: 
DF uni. 7 TI 3۰‏ 
orCuH NEEAHA. ۱ 8 62696۴۱ ۰‏ 
0۰ 11157150011۲ 9 ۰ ۱۷۱۲0۰ 
Nwpwic. 10 ۳۹۵56۱۱0۳۳ NCKHNH.‏ ره 


1112600۱ ۰ 11 ۲61۹۲ ۰ 


8 01 ٠ تن‎ N سر‎ 


۰ 0۷۳۵5۲7۲ 12 0 ۱۱190۲ ذرت 


[*] ترجم إلى اللفة العريية: 


5 تارج PPH Yar‏ 5 5 ۱۱۵90۵۱۵ ارقق0۳۱ 


2۱ 


OTUWIT ۱۱ 8 ATMO! IMT. 


اد 


SEN OCHO رین‎ 8 EKECWTEM ۰ 


ا 


7, 740011 MsHNI 8 ۱۱۵6۵۵۴ ۰ 


162۵۱ NIBEN CEKWAX ¢8 MuIrEKSse0 ۰ 


رف 6۱ 


TIA NZWON NaCWuMa TOC NAITOTPYOC Naa ۰ 


۹۱ 


Buy aripwssr Sra Aeoc 5 0002 2۶۵2۵ 1۸۲۲۱86۲۴۱ ۰ 


xepe ne Uapıa : ۳6۴0 6۵۱6۵۵6 4 


ecesea Ncopia : euar ۱۱۱6 ۰ 


اج 


766001 EMaIW ۶ 6۵۵1۲6 NITATPIAPXHC $ 
0702, TETAIHOTT 8 6807۶6 ۰ 
9 6۵86 لك‎ 0۲0 NIBEN 5 66616 sso : 
36016 FeeoToKoc 8 6۵0۲8 NcHOY ۰ 
1 ATEN ۳ NNOTB 5 الععدات‎ "102115 5 
1160167 1۱51/86 8 2۱2۴6۱۱ TZ, ۰ 
ta TMITIH eTarewor} Sen Mikes ۵86 ۰ 
۱۵ رم‎ NTe KwcTanTinor ۰ 


IY 1۲16۱5۲ ge ۶ Egpecoc. 
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اختبار [۷] 


للاروس من ۳۱ إلى ۳۵ 


[۱] أكمل الجدول الاتی: 


1 ِا 


أكتب الصفة واذکر نوعها: 
أ لية E‏ ثقة - مركبة 


| نواعم‎ Naraeoc. 
171111165۳195 ۰ 
05۳2 ۰ 


Dror} NaeNar. 


كلم ازع لدو از ovcon‏ | 


[۲] أكتب الأعداد الآتية مُختصرة: 


6۱۵۲ = Te, = cnar ge 
coor = ce = ٩70۲ ge 
gun = 1۲16۲۵۲ = یدرب‎ e = 
را = صو مومعو‎ 6-19 67۲-3 = 
uar-gouT = gouT gye-dsse-coor 
Saune-piT = ور‎ ge-yBe-orar = 


[۳] أكتب معنى ما يأتي: 


TIE ۰ ۰ 111115 2,011 1033 


a نم‎ 

Ê mır 1 < Tuaacnort ube. 

$ TIKA uîrpecBrTepoc. H Tyopr uuapTrpoc. 

2 21106 uuapTrpoc. و‎ 11556 ۵۰ 

€ TIPuA ری‎ f FEKHNH ۰ 
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[4] أكتب العبارٍت الآتية في المفرد: 


5 رت 


a 
Ê nıgeuuwor NpwAuI 5 
$ aanyaqer ا‎ 5 
XA 14156220207 تایه‎ 5 
3 ارو ودره‎ 5 
ترجم إلى اللغة العربية:‎ ][ 
a 0 ا‎ Na Tie ۰ 
8 البإمعد‎ awc ناج‎ NTE ۰ 
۲ annar ereqywor uppH} urwor ۱۱0 یی‎ ۰ 
X xepe eHeeuea NauoT 1 [71۵9606 ۱۵۲۵۵۵۵8 ۶ 
1۲1۲۲۵۱۵۵۲۵ ETCWTI 8 NTE 0۱0۹۵6۱۷ ۰ 
6 2 2500 NIBEN عصا۵ع‎ 8 NEM امد‎ 125 8 
ëFeeoToKOc 8 دورو‎ ۰ 
& ۳6600 ۵9۵ 6 77 NTE ۰ 
2 xepe 5كعبرة : امعقيز ع1‎ DiwT ۰ 
«ری 22 بر‎ No ¢ nes 19853ل3ج‎ 1983 5 NAPXHASYTEAOC ۶ ۵ 


6۵06 EFOTAB 8 6۵۵ Epa TOY 5 م1۱‎ 1176۴0۲06 8 NTE 
TITAN TOKPA TWP ٠ 
و‎ ıxaHnA re ۳۵۵۲۱۲ $ SaBpIHA re ۵۵۵8 $ 
PağpaHAa 7۲6 795۵5 8 8۵۲5 11771۲۵6 ۰ 
١ ع115[مز 8س‎ eèpHr ها 8 السعرء‎ ۱۵60۱6 NioT ۱۱۵۲۵0۵۲۵۵۵۵ زعا‎ 


1۲۱08 MuaeHTHc 8 1۱۲6۵۵ ۱۱6۱۱۷۱۵8۵۱ NAN 68020 


[1] ترجم إلى اللغة القبطية: 
(۱) الرخمة العظیمة - السلام الحقيقي. (۳) المدينة المقدسة - المجمرة الذهبية. 
(۲) قام المسيح فى اليوم الثالث. (٤(‏ کرز الائتا عشر رسولاً لشعوب العالم. 
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(جابات تمرینات الدروس 
اجابة تمرين الدرس الأول صفحة ۲۲ 


[۱] معنی الکلمات: 

۱ صلاة ۲ آيادي ۳ کرام ٤‏ سماوات» © مدينة» ۲ عبيدء ۷ عبْدء ۸ قلالي (حجرات» غرف)؛ 
٩‏ سماءء ۱۰ أبناء» ۱۱ مجمرة (شورية)» ۱۲ أخوات» ۱۳ صومء ١54‏ تسابيح» ۱۰ أخ, ٠١‏ بنات (جمع ابنة)؛ 
۷ رأسء ۱۸ اسما ۱٩‏ قیثارق ۲۰ رجال (بشرء ناس اناس)» ۲۱ امرأةء ۲۲ أشجارء ۲۳ سوال» 
4 إخوةء ۲۵ نجمء ۲۰ آبای ۲۷ کتاب» ۲۸ آقلام» ۲٩‏ شمس. ۳۰ عذاری ۲۱ حمامق ۳۲ نسای 
۳ شيخ» 4" جبال» ۳۰ قلاية (غرفة» حجرة)» ۳۰ براري (صحاري)» ۲۷ عَبِدَةَء ۳۸ آمهات» ۳۹ بركة. 


[۲] الاسم الجمع: 
2aantoF 2 _ ۲ 3 ۵2۳ 2 2 4 2‏ 1 
®XANCNHOY 6 aanaualor 7 ®maNYaJer 8 ®maNaiou‏ 5 
2aaNpHor! 10 aaNnapHor! 11 maNSEAAO 12 mANNHCTIA‏ 9 


13 2كaNıio2‎ 14 2aNCcIOY 


إجابة تمرينات الدرس الثاني صفحة ۲۵ 


[۱] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الله والإنسان. ۲- الخطية والموت. "- الإيمان والنور. 4- الشمس والقمر. 5- الأخ والأخت. 

7- الابن والابنة. ۰ ۷- العبدة والام. ۸- السماء والارض. 4- الموت والحياة. -٠١‏ رجل وأبناء. 

۱- ملف وعبيد. 

[۲] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

5. 1۲۱0۵۱ Neu TIuwor. B. ندادن‎ Neu aaNNHcTIa. ¥. roc (ri6orc) Ness 

۳80 .سقرم‎ A. 50-5 (riorTaa) Neu TWNS (wns). €. Tape (Fape) 

neu 1052026. 2. المح‎ 262201 Neu aanrapeeNoc. 7Z. نرم وني[‎ Neu Fpopy:. 

H.TOTKX! Neu TOTNOY. 6. 066011 NEMS orcwni. 1. oNexi (frei) Neu pAac 
(rıAac). ia. رمه‎ (FPO nes .لع )ع‎ 


اجابة تمرينات الدرس الثالث صفحة ۲۸ 


[۱] الترجمة إلى اللغة العريية: 
۱- الآباء والاخوة. ۲- الملوك والعبید. ۳- شیوخ وأولاد. 4- البحار والأنهار. 5- طائر وطیور. *- السماوات 
والبراري. ‏ ۷- رجال ونساء. ۸- آيادي وأرجل (أقدام). -٩‏ الارض والاعمال. ۰ ۱۰- النفس والایمان. 
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۱ عبید الرب. ۱۲- مدينة الله. ۱۳- آبناء (بنو) صهیون. -١4‏ ملوك الأرض. -١5‏ صلوات الآباء. 
575- طیور السماء. ۱۷- أعمال الانسان. -١8‏ خبز الحیاة. -۱٩‏ آباء البراري. ۲۰- سنوات الحياة. 


[۲] وضع أداة التعریف المناسبة: 
NI- 2 NEN- 3 NEN- 4 NI- 5 NEN- 6 NEN-‏ 1 
[۳] الترجمة إلى اللغة القبطية: 
mANIAPWOY NEM‏ ,5۲ ۰و۱ ۱۱۱۱0 a. 112525-31 Neu NipHovl. B.‏ 
aaNauaIOT. A. zaNıo Neu aanuar. €. ape NEM 1010525036. £ .NILWAM‏ 
NTE ۷۷‏ ار ۱۱ neu nrzBHori. z. aanuenpa} Nen ZAN CNHOT. BH.‏ 
NI-‏ .1 ۱۱۵ عبر 11521 Pras NNIpWAI‏ .8 . (۵۱۱۷۱ 121۱0۹۲ ۱ج باریبرعبر) 
NTE ۰ Ia. ۱6۱۱۵۸ (0 (nr BHorî ۱16 ioe‏ ۸۸0۱۱5206 
(Fix 6‏ +موبرظة يز MNTWND). IT. TI‏ ۲۵۵ ۳0۶]) و۲۱۵ NTe‏ 7110۳752 ۳3 
Dror). 1A. rornoq Nniuenpa} (rrornoq NTe niuenpa f).‏ 


جس س سس om‏ 
إجابة تمرینات الدرس الرابع صفحة ۳۱ 


[۱] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ هذا يكون ابن الإنسان. -١‏ هذه تكون أم يسوع. ۳- هولاء يكونون آباء الكنيسة. 4- هذا اليوم يكون عيد 
الرسل. ۵- هذا الصوم يكون صوم العذراء. 5- هذه الكتب تكون كتب هذا الراهب. ۷- هذا يكون القديس 
مرقس الرسول. 8- هذه تكون صورة (أيقونة) القديسة مریم العذراء. -٩‏ هولاء يكونان الراهبان مكسيموس 
ودوماديوس. ۱۰- هذا الرجل يكون أب هذه البرّية. -١١‏ هذا أحّ (يكون). -١١‏ هذه قلاية (تکون). ۱۲- هذه 
طيورٌ (تكون). ۱۳- هولاء إخوةٌ (يكونون). 

[۲] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

&. نوق‎ me موجو ورم‎ NTe DiwT. B. ear Te FyeaeT NTe IlixptcToc. ¥. Nar 6 
nıSeAAor عرز‎ mipaqe (NeNSEAAor ليلذ‎ A. rarpwut ۲6 ۲۱۵۲ ۶ 
۱۱۹۵001906 €. TaIEKKAHCIa TE FEKKAHCIa NTE 118556200. £7. ۱۱۵6۵2 NE 
عجار‎ NTE TIONS (NeNnca%! MITWNS), >. Par TE ۲۷۵4۵ NTE TICON 
Aorkac. H. par oH! TE. 9. الم لقال‎ NE. 1. eat orpe TE. Ia. NaI 


۰ ۱ ری ری ۲ درع 
سس سس سس 1ك 


إجابة تمرینات الدرس الخامس صفحة ؛ ۲ 
[۱] كتابة معنى التعبيرات: 
۱ هذا الیوم ۲ هذه العذراء ۳ هولاء الشيوخ ٤‏ هذا الصوم ۵ هذه الطيور 
۲ هذا الکتاب ۷ هولاء الأولاد ‏ ۸ هذه الحياة ٩‏ هذه القوة 
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[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أنا أكون خبز الحياة. ۲- أنت تكون ملك الملوك. ۳- أنت تكونين ابنة صهيون. 4- هو يكون رأس الكنيسة. 

5- هي تكون عروس المسيح. -١‏ نحن نكون أبناء الشهداء. ۷- أنتم تكونون عبيد الرب. ۸- هم يكونون أحباء 

المسیح. 

[۳] الترجمة إلى اللغة القبطیة: 

3.1606 TE GUAT ات۵‎ B. NeOK TE TICWTHP NTe 7۲۱۷۵۵۵۵6 60 

116 Tino} NTE wipwasi. A. Neo Te Frrapeenoc Neu Fuar. €. ۱۵۵7۲6۷ 6 

nıcnmor «مسيرع نع ۱1۱6۵6 عدر‎ uIloc). e. Newor ne niaaaaf NTe 6 
(nenaaAaf NTpe). Z. ANOK OTYHPI TE. H. ANON ZAN CNHOT NE. 


(جابة تمارين مراجعة [۱] للدروس من ١‏ إلى ه صفحة ۳۵ 


[۱] وضع أداة التعريف المناسبة: 


1۷۱۱01 مور مود‎ TICON 7 زم برط زر الاارعع‎ 
۳62202 ۷ “Tpe NICNHOY Trorpo 
NIEBIAIK Bakı NI= BHOTÎ NISEAAo! Twa qe 
TI=AAHT ۱۱۱۵6۱۱۴۵ Pia po NI=IOMI NIOTPWOT 
TiawÊ 10۷۴9 (۴ ESL NIXAWOTÎ 


[۲] كتابة معنى الكلمات: 


۱ هذا الراهب ۲ هذه الطيور ۳ هذا الإيمان 4۰ هذه العذراء © هذه الرحمة ١‏ هذه القلاية (الحجرة) ۷ هذه 
۱ هذا الخبز (هذا الرغيف) ۱۲ هذه الابنة. 


الخطایا ۸ هذه النفس ٩‏ هولاء الرجال ۱۰ هذا السلام 


. . كيفية السوال عن:‎ ]۳[ 
عدار ری‎ 76 par 2 Par ۲6 ۲:۵۰ 
ریاد الل يبري القره‎ ne Nar ? NaI ۵1۱ ری ری‎ NE. 
ریبد نرم موري‎ Te ده 7 بده‎ Te FyovpH. 
NIMONAXOC NIM NE NaI 2 NAI NE NIMONAXOC. 
017 الا‎ nı Te رهم‎ 9 951 0۳۵ TE. 
1۱۳۸ ay re par و‎ Par TE ۰ 
201 nı Ne NaI 2 Nar 2۱۱۱0 ۰ 


[4] الترجمة إلى اللغة العريية: 
۱- الور والطلمة. ۲- الخطية والخلاص. 
وأنهار. 5- ابن وابنة. ‏ ۷- تسابیح الرهبان. 


۳ صلوات وأصوام. 
۸- فرح الاخوة. ‏ 4- عبید الرب. 


4 - السماوات والارض. -١‏ بحار 
۰- ید الله» يد الاله. 


قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م ۱6 
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۱- بيت الملائكة. ‏ ۱۲- طیور السماء. ۰ ۱۳- هذا يكون النور. -١4‏ هذه تكون المجمرة (الشوریذ). 

-٥‏ هذه تکون الثمار. -١١‏ هذا نهر (یکون). ۱۷- هذه كنيسة (لکون). ۱۸- هذه كتبٌ (تکون). -۱٩‏ أنا 

اب (أكون). ۲۰- أنتم آباء (تكونون). -1١‏ هي أختٌ (تكون). ۲۲- نحن أحباءٌ. ۲۳- هو يكون الحبيب. 

- أنتِ تكونين العذراء.. 

[] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

a. Par Ke TIOTHÊ NTe 1136. Ê. nar ۱0ج‎ ness ZaNCNHOT NE. YT. XI TE 

ua MTIOTWINI. A. Newor Ne NIASTEAOC NTE ۲6, €. aNON Ne وليك یب‎ 

10161۵615 fF”. NeOK 6 زیر‎ Dror}. 7Z. 11000 TE TICWTHP ۶ 

1۲11061906. H. 11606 Te ۳85 NTe Dror}. .مه‎ Neo Te 76۱ ROrwn. 
1۰ NewTen ne nicnmor ۱۶ 


إجابة اختبار [۱] على الدروس من ۱ إلى © صفحة ۳۷ 


[۱] كتابة معنى الكلمات: 
١‏ کتاب ۲ قلالي (غرف) ۳ رجل (إنسان) .؛ أسماء ۵ عَبْد ۲ سنوات (أعوام) 
۷ شجرة ۸ أصوام ٩‏ مدينة ۰ أبناء ۱ قمر ۲ خطایا 


[۲] وضع أداة التعریف المناسبة للأسماء المذکرة: 
puor, TyHpt, pan, naa, 025 , TONS, 11600, ۷, ۲0011 ,‏ , 116016 
PBK , ۰‏ , 9۱08 , 751851 , 101۳2۵1 , رمدو 

[۳] وضع أداة التعریف المناسبة للأسماء المؤنثة: 
, ۳۱ , 8۲۱ , 6801 , گنک Tape, , NEX, OuMar,‏ 2 , 56 , 600 
. ار TORA‏ 


[4] كتابة المفرد من الأسماء الجمع: 
Buk‏ 6 2۵۵۲ 5 ۰0 4 16۱۱2۱7 3 ۶6 2 ۲ 1 
۰ 12 ۰ 18۴0 11 ...لاح 10 520 9 yaqe‏ 8 2260عم 7 


[5] ضمير الإشارة المناسب: . 
Nal 6 1‏ 5 ال 4 Nal 3 xı‏ 2 (۶ 1 

[*] معنی الكلمات: TE‏ 

۱- هذه السماء. ۲- هذه الكتب. ۳- هذا الابن. 4- هذه الأيادي. ۵- هذه الأخت. 1- هذه الخطایا. 

۷- هذه الشمس. 8- هذا الخبز. -٩‏ هذه الأم . 
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[۷] الترجمة إلى اللغة العربیة: 
۱- هم (یکونون) آباء الكنيسة. ‏ ۲- نحن (نکون) آبناء النور: ‏ ۳- هو (یکون) ملاك الرب. ‏ 4- أنتِ 
(تکونین) أم یسوع. «- أنت (نکون) رب القوات. *- أنا (اکون) نور العالم. ۷- هي (تکون) ابنة صهیون. 
۸- آنتم (تکونون) عبید الله. 
[۸] الترجمة إلى اللغة القبطية: 
NTE ۰ f. 7۲۱۵۶۲۵۱۱۱ ۱۲6 6۰‏ ۲10011[ . 
NTE ۰ A. TOTNOY NTE NICNHOT.‏ 1۲1۲۲ . 


إجابة تمرینات الدرس السادس صفحة 4١‏ 


]1١[‏ كتابة معنى العبارات: 

۱- هذا الكتاب. ۲- هذه.المجمرة (الشورية). ۳- هؤلاء الرهبان. 4- الأخ الذي هناك (ذلك الأخ). ه- الأخت 
التي هناك (تلك الأخت). 5- الآباء الذين هناك (أولئك الآباء). ۷- ذاك الكتاب الذي هناك (ذلك الكتاب). 
۸- تلك المجمرة التي هناك (تلك المجمرة). -٩‏ أولئك الرهبان الذين هناك (أولئك الرهبان). -٠١‏ القمر الذي هناك 
(ذلك القمر). -١١‏ الأيقونة (الصورة) التي هناك (تلك الأيقونة). ۱۲- القلالي (الحجرات أو الغرف) التي هناك 
(تلك القلالي أو الغرف). 

[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- هذا أب (يكون) وأولئك أبناءً (یکونون). ۲- هذه أيقونة (صورة) (تكون) وذاك كتابٌ (یکون). ۰ ۳- هؤلاء 
إخوةٌ (يكونون) وتلك أختٌُ (تكون). 4- ذاك يكون الكاهن وهؤلاء يكونون الشمامسة (الخدّام). 5- تلك تكون 
المجمرة (الشورية) وهذا يكون الهيكل. 5- أولئك يكونون الآباء وهذه تكون الأم. 7- ذاك الرجل الذي هناك يكون 
ملك هذه المدينة. ۸- تلك المرأة التي هناك تكون أم هؤلاء الأولاد (الفتيان). 4- أولئك الإخوة الذين هناك يكونون 
آبناء هذا الكاهن. ۱۰- مَنْ يكون ذاك؟ هو يكون أب هؤلاء الرهبان. -١١‏ مَنْ تكون تلك؟ هي تكون ابنة هذه 
الأخت. -١172‏ مَنْ يكونون أولئك؟ هم يكونون آباء هذه البرية. 


إجابة تمرينات الدرس السابع صفحة ؛؛ 


[۱] كتابة معنى الكلمات: 

١‏ إلهي ۲ربنا ۳ رأسلت 4 يداها ه عيناه 5 وجهگ ۷ أنفه 8 أذنكِ 4 لساننا ٠١‏ رحمته ١١‏ سلامك 
۲ أسنانكم ۱۳ حنجرتهم ١4‏ قلبهم ١5‏ أجسادنا ۱۲ بطنك ۱۷ كليتاي ۱۸ ذراعك ١9‏ كوعي ۲۰ أصبعه 
١‏ قذماها ۲۲ ركبتي ۲۳ نفسه 14 فكرنا 75 عقلهم 7١‏ حواسي ۲۷ کتفه ۲۸ حنجرتك ۲٩‏ أبناؤه 
۰ ملکهم ۳۱ أمها ۳۲ شفتاى ۲۳ اسمك ۲4 أختك ۲۵ أمهم ۳١‏ أسماؤكم. © 


[۲] الترجمة إلى اللغة القبطية: 


1 NOTNIXa! 2 1۲6۲۱۲۱۵۶۳۰ 3 6۵ 4 (6۱۲6۵۵2۵ 5 NOT ۱برری‎ 
6 ۲ 7 2534 8 Nec 9 5۵ 10 7۲ 606,1۴۳ 
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11 rennor} 12 70۷۳۵۸۸۵ 13 61۲۷۴۳ 14 8۵ 15 ۲ 
16 ۷1 17 0 18 2 19 46 20 TETENCWNI 


[۳] الترجمة إلى اللغة العريية: 

۱- خلاص نفوسنا. ۲- رحمتك وسلامك. ۳- أختي وصديقتي. 4- أبناء طلباتك (صلواتك). ۵- خطاياي 
وآنامي. 5- إلهنا وملکنا. ۷- مجدك وكرامتك. ۸- فرعون ومرکباته. ۹- ثمرة بطنك. ۱۰- آلیصابات نسیپتك. 
۱- كتبك وأقلامك. ۲ - أختك وینانها. ۱۳- قزمان واخوته وأمهم. 


إجابة تمرینات الدرس الثامن صفحة ۷؛ 
[۱] وضع ضمير الملكية المناسب أو صفة الملكية المناسبة: 


Ê. ۰‏ 0و 
مو رج NETEN- ١‏ . 


puk 2. ewn €. ۲ 
. TEK- .و‎ Tec- 1. NEN- 


[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ هذا الصوم يكون صوم العذراء. ۲- هذا العيد يكون عيد الشهداء. ۳- صاحب القيثارة يكون داود. 4- لك 
تكون القوة والمجد. 5- السماوات والأرض لكَء يا الله. 5- هولاء الأولاد يخصونكم, يا أحبائي. ۷- هذا اليوم 
يكون يوم القديس مكسيموس. ۸- هذه الكنيسة تكون كنيسة القديسة مریم العذراء. -٩‏ تلك الكتب التي هناك 
تخصه (تكون له). 


FI‏ نا 
۱ اع 


إجابة تطبيقات وتمارين على الدرستين السابع والثامن صفحة 45 
[] كتابة معنى الكلمات: 
١‏ اسمي ۲ قلبهم ۳ أيقونته (صورته) ء إلهنا © تلاوتي 6 خطايانا ۷ سلامي ۸ ابنها ٩‏ نسيبتك (قريبتك) 
٠‏ خلاصك ١‏ ملككم ۲ وسطه ۳ أرضهم 5 ١‏ أبوه 5 طلباتك (صلواتك) ۲ ربي (سيدي) 
۷ أسيادي ۱۸ وجهك ١9‏ مجده ۲۰ کرامتك ۲۱ أعداؤهم ۲۲ إلهها ۲۳ أسماؤكم ١4‏ حنجرتهم ۲۵ ابنك 
5 أمه ۲۷ احشاوك (بطنك) ۲۸ نفوسنا. 
[۲] ترجمة الكلمات إلى اللغة القبطية: 


1 500 2 ۱ 3 121100 4 "۶۱ 5 NECCWNI 


6 7۲ 7 ت_‎ ۷۲ 8 6۵6۵ 9 01 10 ۲6۳161101۳۵ 
11 25108 12 ۴ 13 80 14 NETENHPI 15 neJXuwn 
16 7۲6111016۳19۸5 17 Naro 18 6 19 ۱۵۹۳629۶ 20 >71 انام اج‎ 
تكملة الجدول:‎ ]۳[ 
2-۳01 1152 ۲ -[ عد ا را ۰6ج‎ pu: NOI 
1601 716168 TEKH NEK XIX puk NOTK 
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Neo TE 27 TEPXH NEXIN سج‎ nor 


(90۹ Tred HT ۳60۳۳2 | NEJI 9 nord 
1906 TEC 27 ۳ نزي مهم ونع‎ NECXIX pwc Norc 
ANON TIEN CON TENCWNI NEN CNHOY pun NOTN 
برع روز‎ TIETENCON | TETENCWN! | NETENCNHOY | PWTEN |) برع ع مور‎ 
“وروا‎  rorconN TOFCWNI NOTCNHOT pwor NOON 


[4] التكملة مع وضع ضمير الملكية المناسب أو صفة الملكية المناسبة: 
4reY-, PWC, 6NEN-, 7 040761, STOT-.‏ ,۵ 3 
TE-, 129۵6, 13 TEC-, 14 OWN, 15 TETEN-, 16 ۴ .‏ 11 , 60 10 
NEK-, 19 NOT, 20 NEY-, 21 ۷0۹۳۵, 22 NEN-, 23 NOFTEN, 24 0۹۲-۰‏ 18 ,20901 17 


[] التکملة مع وضع ضمير الملكية المناسب أو صفة الملكية المناسبة: 
pwd, 5 1۲66-, 6 PUN, 7 TETEN-, 8 ۴ ۰‏ 4 ,-1]6 3 , 200 2 


9 ewi, 10 TEK-, 11 6W, 12 TEY-, 13 6406 , 14 TEN-, 15 60۲6, 16 ۳۵۲-۰ 
17 15- و‎ 18 ۲۱0۹۳۲ , 19 NE-, 20 NOTY, 21 NEC-, 22 ۲۵۱, 23 NETEN-, 24 0۷۲-۰ 


[*] الاختيار من العامود الأيمن ما یناسب کلمات العامود الأيسر: 


161۳2۷ puk 7085 90۴ 11۳322390 ار‎ 
۱۱0۹۳۰: Noro nero NO NECXWA NOC 
TEMA ew 1۲6*16 py TEK=IPHNH ۵ 

TE TENIWTT pw Ten NEKÊXAZA NOTK 110*۴10۴ pwor 
TeqpPı ewq TANE: ewı neqyHp! nord 

NOTN TECAAC pwc TENCWNI 60‏ رات را 

>, اع ريمع‎ ewc TETENACTI! ۷ ۱۱6۰ 6۱۱22 NOTTEN 
NACNHO NOI TENCWTHP ار‎ 16۳2 pu 


]۷[ ترجمة القطعة: . 


يا يسوع» أنت هو إلهنا ومخلصنا وملكنا. أنت هو الطريق والحق والحياة. أنت هو خبز حیاتنا ونور عالمنا. آبوك 
يكون أبانا. عرشه يكون في السماء. الأرض تكون موضع قدميه. 

نحن شعبك. نحن أبناؤك وأحباؤك. أمك تكون القديسة مريم العذراء. هي تكون أمنا وفخر جنسنا. 

يا مریم» أنتِ تكونين ملكتناء ملكة السمائيين والأرضيين. أنتِ هي المجمرة الذهب. ابنك يكون ربنا. نحن نكون 
أبناعك. 

أنا أكون عبدك» يا يسوع. إخوتي يكونون عبيدك. القديسون یکونون آباءنا. نحن نكون أبناءهم وأحباءهم. حياتنا 
تكون في يدكء يا ربنا. 
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إجابة تمرينات الدرس التاسع صفحة هه 


[۱] معنى الكلمات والعبارات: 

١‏ السمائیون ۲ البواب ۳ صاحبة هذا البيت ؛ الأرضيون ٠ه‏ المصريون ٠‏ صاحبة أو ابنة هذه الكنيسة. 
۷ اسمك ۸ سلامه ٩‏ آباژنا ٠١‏ إخوتكم ١١‏ ملكهم ۱۲ مدینتنا. 

۳ قدمك ۱۶ حضنه ١5‏ يدي ١5‏ فمنا ۱۷ أقصاها ۱۸ رأسهم. 

٩‏ کتبٌ لي أو بعض كتبي ۲۰ آخ له أو آحد (خوته ۲۱ أعمالٌ لنا أو بعض آعمالنا ۲۲ ابنة لها أو إحدى 
بناتها ۲۳ آباء لهم أو بعض آبائهم ۲۶ أب لكم أو أحد آبائکم. 

۵ أولتك التلامیذ الذين للك ۲ تلك الأخت التي لكم ۲۷ تلك الخليقة التي له ۲۸ آولئك الأبناء الذين لها 
4 تلك الأم التي لنا ۲۰ ذلك المعلم الذي لي. 

[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ جسد الرب ودمه. -١‏ صلوات الرهبان وتسابيحهم. ۳- ربنا والهنا وملكنا. 4- ذاك الرجل الذي هناك يكون 
كاهنكم. 5- أولئك يكونون أبناؤهم وبناتهم. 5- هذه الأيقونة تكون للعذراء (أو تكون أيقونة العذراء). - لي 
. تكون الأرض كلها. ۸- هؤلاء يكونون الطقسيون الذين لتلك الكنيسة. 4- أبناؤكم يكونون إخوتنا وأحباعنا. 


إجابة تمرينات الدرس العاشر صفحة 8ه 


[۱] معنى العبارات: 
-١‏ رجل مُكرّم. ۲- طريق مستقيم. ۳- وق مقبول. 4- كتب كثيرة. 5- أبواب مفتوحة. 5- يد طاهرة. 
۷- ربنا الآتي (الذي سيأتي). ۸- الرجل الکامل. 1- الله القوي. ۱۰- العذراء المملوءة كرامة. -١١‏ الإخوة 
المباركون. ۱۲- قبْرك الممتلی نعمة. 

[۲] الترجمة: 

-١‏ الرجل الذي من مصر. ۲- الأخت التي من هذه المدينة. "- الآباء الذين من هذه البَرّية. 4- الكتاب الذي 
على هذه المنضدة يكون كتابك (أو يَخصك). - الأيقونة الي على الحائط الذي هناك تكون للعذراء. 5- الأولاد 
الذين في البيت الذي هناك يكونون أولادكم. ۷- هذا هو الأخ القادم من قبل ملکنا. ۸- هذه تكون الابنة المباركة 
التي من الكنيسة التِي. هناك (من تلك الکنیسة). -٩‏ هؤلاء يكونون الشيوخ المكرمين الذين من تلك الجبال المقدسة. 


إجابة تمارين مراجعة [۲] للدروس من ٠‏ إلى ٠١‏ صفحة ۵٩‏ 


[۱] معنی العبارات: ۱ 

۱- ذاك النور الذي هناك (ذلك النور). ۲- الكنيسة التي هناك (تلك الكنيسة). ۳ الرهبان الذين هناك (أولئك . 
الرهبان). 4- رحمته وسلامه. 5- کلماتك وأعمالك. 7- ملکنا وملكتنا. ۷- خطایاهم وآنامهم. ۸- السمائیون 
(المنسویون للسماوات). -٩‏ ذو المجد أو صاحب المجد. -٠١‏ صاحبة هذا الموضع (مالكة هذا المکان). ۱۱- آباء 
لي أو بعض آبائي. ۱۲- آخ له أو آحد |خوته. ۱۳- كتبٌ لهم أو بعض کتبهم. 4 -١‏ مدينةٌ لکم أو إحدى مدنکم. 
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[۲] وضع ضمير أو نت الملكية المناسب: 
۰ 22 م, 2167۲6۱۱852 , ۱ , 110*۴1۸5 , ۱۱6۵4۵۵۲۱۳۱ , 21 1۲6۱۷۵۹۲ 
PWTEN, 8810506 , ©9009 , (1 , NOTI, OW.‏ 


[۳] معنى الکلمات: 

۱- فمنا. ۲- حضني. ۳- قدمك. 4- راسه. ۵- آیدیهم. 5- بطننا. ۷- قلبك. ۸- وجهه. 4- بطنها. 

-٠‏ يدك. ۱۱- رأسکم. ۱۲- ثمنها. -١7‏ أقصاه. ۱- آقدامکم. ۱5- وجهنا. -١5‏ حضنه. ۱۷- يدك. 

۸- عینه ۱ 

[4] معنی العبارات: 

۱- الذين من السماء. ۲- الذي من قبل الله. ۳- التي من مصر. 4- الذي إلى الأبد (الأبدي). ه- الذين على 

الأرض. *- التي من هذه المدينة. ۷- قلب مستقيم. ۸- الرجل المكرم. 4- ملائكة أطهار (مقدسين). 

١‏ - العذراء القديسة (الطاهرة). -١١‏ ذبيحة مقبولة. ۱۲- الإخوة المباركون. 

[6] الترجّمة إلى اللغة العربية: 

۱- ذلك الرجل يكون أبوهم. ۲- الكنيسة التي هناك تكون كنيسة العذراء. ۳- أولتك الإخوة يكونون إخوتنا. 

-٤‏ ربنا والهنا ومُخلصنا يكون یسوع. - كتبي وكتبك تكون في هذه القلاية (الغرفة). 5- هو وأبناؤه يكونون 

هناك. ۷- العيد القادم (الاتي) يكون عيد الشهداء. ‏ ۸- لك المجد والكرامة. 4- الأيقونات التي على الحائط 

الذي هناك تكون أيقونات القديسين. ۱۰- أولئك يكونون الأبناء المباركين الذين من قبل الشيوخ المكرمين. 

[] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

1. Pa! 0۳۱۵۲ TE 0۳۵۵ NH ZANCNHOT NE. 2. 137111601915 NEM 13610 بزيوم*‎ NEM 
11360195۰ 3. NAIXWM NE NON. 4. FrapeeNnoc eHEeuea ۰ 


إجابة اختبار [۲] على الدروس من ٠‏ إلى ۱۰ صفحة “١‏ 


[۱] معنى العبارات: 

-١‏ ذاك الطائر الذي هناك (ذلك الطائر). ۲- تلك المجمرة التي هناك (تلك المجمرة). ۳- تلك الأشجار التي هناك 
(تلك الأشجار). 4- الرجل الذي هناك (ذاك الرجل). 5- الأخت التي هناك (تلك الأخت). *- الابناء الذين هناك 
(أولئك الأبناء). ۷- رحمته. ۸- خطاياي. 5- وجوهکم. ۱۰- نفسه. -١١‏ بركتهم. -١١‏ إلهنا. 
۳- صلواتها. ٠١‏ - كرامتك. -٠١‏ مخلصي. 

[۲] التكملة بضمائر أو صفات ملكية مناسبة: 


1 pw: 2 Teq- 3 ۸۷0۳۰6 4 6۷- 5 60۵160 6 NEK- 

7 pwor 8 Te- 9 ۵ ۵ ۳ ۱ 

10 Ta- 11 TeK` 12 64 13 6۷- 14 6۷۰ 15 0 

16 Nec- 17 Te- 18 TeE- 19 64- 20 1۲6۷- 21 NEN- 
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[۳] وضع أداة التعریف المناسبة: 

1,1 3 الا ,۲ 2 ۵ ۵ 1 
[4] معاني العبارات: 
-١‏ إلهنا الآتي (الذي سيأتي). ۲- الشيخ المكرم. ۳- آباؤنا المباركون. 4- الجبال المقدسة. 5- يد طاهرة. 
5- ملائكة أطهار (قدیسون). ۷- كتاب مفتوح. ۸- أبناء كثيرون. 
[4] الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ هو إله آبائنا. ۲- اسمه عمانوئيل. ۳- أمه تكون العذراء القديسة. 4- يا مریم أم إلهنا: لك الكرامةء لك التمجيد. 
۰- ذاك كتاب (يكون) وتلك أيقونة (تكون). 5- أولئك الشيوخ يكونون آباء هذه البراري. ۷- هذا يكون الأخ الذي من 
الكنيسة التي هناك (تلك الكنيسة). 
["] الترجمة إلى اللغة القبطية: 
TA®mHT NEM 1532360 NEU 285320101406. 2. Na (۱0۷۱ NEM Na 1۳8 ۰‏ .1 

3. OTCON EJCUAPWOTT NEM 0105556206 ۰ 


إجابة اختبار عام على الدروس من ١‏ إلى ۰ صفحة 1۱۳ 


[۱] معنى التعبيرات: 

١‏ كتاب ۲ الكتاب ۳ هذا الكتاب 4 ذك الكتاب (الكتاب الذي هناك) * كتابه 5 كتاب لي (أحد كتبي). 
۷ کتب ۸ الكتب ٩‏ هذه الكتب ٠١‏ تلك الكتب (الكتب التي هناك) ١١‏ كتبكم ۱۲ كتب لها (بعض كتبها). 
[۲] اختيار الكلمات المتقابلة المناسبة: 


naro Nort Tap واه‎ 
0015 60 TENAAC pwn 
760۳50 puc NEKAAWOTÎ NOK 
TECWONT © ل)‎ ٠ > معد لع‎ ewq 
neq ندري‎ 10۹۹۵ 1۲01۷۲2۵ pwor 
TIETEN ۵0 pw Ten NETENYAHA NOTTEN 
TEK23IPHNH ©6201 (۲66۱ (0۹۴ 

11 عد اعد الع‎ (۱0 Tec اي‎ ewc 


[۳] وضع أداة التعريف المناسبة: 


NI, NI, NI 2۵ ٩ ۵ 31,1‏ 1 
[4] كتابة معنى العبارات: 
۱- الرجل المومن. ۲- قلب طاهر. ۳- سلامك الكامل. -٤ ٠‏ عذراء مكرمة. 
۵- الأبواب المفتوحة. 7- آبناء کثیرون. ۷-رینا القوي. . ٠‏ ۸- الاخوة المبارکون. 
200 


https://www.coptickoogi.com 


[4] التکملة بصفات ملكية مناسبة: 
-ااع 1*1 5 -606 ۲[ 4  1]6۷- 3 Ta-‏ 2 -6۵ 1 
NEN- 7 6- 8 0۷۲- 9 1۲6‏ 6 


[] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ نحن نكون شعبه وهم یکونون آباءنا. ۰ 7- هذا رجلْ (یکون) وأولئك أبناء له (بعض أبنائه). ۳- مَنْ تکون 
هذه ؟ هي تكون أمنا القديسة. 4- السماوات والأرض لك؛ يا إلهنا. 5- ذاك ولد (يكون) وتلك عذراء (تكون). 
*- للك المجد والكرامة والشكر. ۷- الراهب الذي هناك (ذلك الراهب) يكون شيخ هذه البرية. ۸- هؤلاء يكونون الكهنة 
الذين من قبل تلك الكنيسة (الكنيسة التي هناك). 

[۷] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

1. 76۳8/۳6 NEM NEKÊAA NEM ۰ ۱ 


2. Na تفای‎ NEM NOTYHPl 
3. 250555۲62۵6 7058 NEM OFCWN! ۰ 


إجابة تمرينات الدرس الحادي عشر صفحة ٠٦‏ 
[۱] كتابة معاني الأفعال: 

١‏ نكتب ۲ يحرك ۲ تسجدين 4 تری (أنت) ٥‏ تاتون ” تكره (هي) ۷ نطلب ۸ يأکلون ٩‏ نقرئین 
۰ يسبّحون ١١‏ أسأل ۱۲ ينقذ (یخلص) ۱۳ تسیرین» تمشين ۱4 نبارك ٠١‏ أستيقظ ٠١‏ تعطون ۱۷ يصلي 
۸ تحفظ (آنت) ۱٩‏ تشربون ۲۰ یأخذون ۲۱ نفهم ۲۲ يخدم (هو) ۲۳ تلد (هي) ۲4 تسرعین ۲5 نعبر 
۲ تجلس (أنت) ۲۷ أؤمن. 

[۲] الترجمة: 

۱- آنا لا أقرأء ولکن أكتب. ۲- أنت لا تأکل» ولکن تشرب. ۳- آنت لا نتکلمین» ولکن تسمعین. 4- هو لا 
یحفظ ولکن يفهم. ۵- هي لا تری» ولکن تشم. *- نحن لا نرسلء ولکن نأتي. ۷- آنتم لا تأخذون؛ ولکن 
تعطون. ۸- هم لا یجلسون» ولکن یصلّون. 4- نحن لا نكره أبدأء ولکن نحب. 

[۳] جمل تطبيقية للثرجمة: ۱ ۱ 

أناء أتكلم بلساني» أسمع باذتی» ابصر بعيتئ؛ اشم بانفي» آكل بأسناني» آشرب بفمي؛ أشير بإصبعيء أعمل بيدي؛ 
أمشي برجلي» أكتب بقلمي؛ آفهم بعقليء أقرأ في كتابي المقدس» أصلّي من قلبيء أسبّح مع آبائي واخوتي. 

[4] إجابة الأسئلة حسب المثال: 


ce, 751 Te ۰ 1900, 751۴۱ TE aN ۰ 
CE, ۱۱5/6۱۱0۲ NE NACNHOT. 191901۷: NAICNHOY NE AN ۰ 
ce, Tear 561 62 19990, ۳6851 aN 561 1169600۰ 
ce, Taeuct ۰ 191901۷, [۵61961 aN ۰ 
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]٥[‏ الترجمة إلى اللغة العريية: 

۱- آب وشیوخ واخوة. ۲- المجمرة في يد الکاهن. ۳- آنتم نور العالم. 4- العذراء مریم أم یسوع. ۵- هي تکون 
ابنة صهیون. 5- نحن عبید المسیح. ۷- هو یکون شجرة الحیاة. ۸- هذا ولد (یکون)» لکن تلك عذراء (تکون). 
-٩‏ هذه ساعتك» وتلك تکون لي (أو ساعتي). ۱۰- هذه کتب له لکن تلك (الکتب) تکون لها. ۱۱- هذا الرجل 
الذي من هذه المدينة هو آبوکم. ۱۲- هذه الأيقونات التي على الحائط تكون لابائنا القدیسین. 


(جابة تمرینات الدرس الثاني عشر صفحة ۷۱ 


[۱] الجمل تبدأ بالفعل: 


Jug Nxe ۲۱۵۵0۲ 5 cegeuyr Nxe ۱۱۵ $ Caeucr م۱۱96‎ ۰ 


"۱ 


[۲] وضع علامة المفعول به المناسبة: 


۳ 8 6 Tu عه‎ EN و جم‎ N HN 


[۳] اختيار الفعل لكل جملة: 


a yapı Ê orwıs ۶ geuyı 2 6 
© و ع ری‎ 2, Int بر‎ ۴ 
جعل المفعول به ضميراً:‎ ]4[ 
a 120 ۰ Ê 6۱۱5۷۲ ۰ $ ۲660۵619 ۰ 
A 065351 Muwor. 6 Cw ۰ ع‎ ۲6۱۱۹۸6۱ 0۰ 
2 بر ۰ لاع‎ 76۳۲6۱۱6۱90۴ ۰ 


[5] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ تحفظون وصایا الرب. ۲- هم (أي الوصايا) طريق الحياة. ۳- نحب النور ونبغض آعمال الظلمة. 
4- يسبح ربه مع إخوته. 5- الكاهن والشمامسة يصلون في الهيكل. *- أؤمن بك» يا إلهي» وأتوكّل عليك 
وأخدمك. ۷- أنثت تقرأ في كتابك المقدس وتكتب كلمات الرب. ۸- هم يطلبون إلههم من قلوبهم. 4- ننال 
(نتناول) جسده ودمه المكرمين. ۱۰- ندعوه كل وقت. ۱۱- الله يسمع لعبيده وينجيهم من أعدائهم. 


إجابة تمرينات الدرس الثالث عشر صفحة ۷۵ 


[۱] كتابة الجمل في المستقبل: 


a XnNai م0۵‎ 85 TENNAZWC ۰ 

$ 76۲۶ 0852 ۰ XA 3611362961 ۰ 

6 Tepaapea ENIENTOAH. تج‎ TETENNaANAT ۰ 
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[۲] الاجابة مرة بالاثبات ومرة بالنفي: 


.ã CE, YNal 966 son, JNA AN (96 ۰ 
f ce, fnar ۰ 199901۷, FNATAN ۰ 
F Ce, TENCW uriepwT} . Sason, TENCW an uriepwT. 
A ce, KOY قاجا‎ MON, KOY AN ۱ 
€ Ce, 6۷5۳6۵ ENOTWY. ,المكديز‎ 66۱2۵۳6۵ aN ENOTOY. 


[۳] كتابة معاني الكلمات: 

۱- ذاك الذي يصنع (يعمل). ۲- تلك التي تسمع. 7+ أولئك الذين يسبّحون. 4- ذاك الذي يسأل. -١‏ تلك 
التي تعطي. 5- أولئك الذين يسيرون. 

[4] كتابة معاني العبارات: 

- أقول لكم. ۲- (أنت) تصلّي إليه. ۳- (انت) تسمعين معها كلمة الله. 4- هو يعطي لنا معهم. 5- أبناء 
لها (بعض آبنائها). . 5- نحفظ إياهم. 7- سوف تخدمون إياه. ‏ 8< يعطون لك معنا. 4- أب لهم. 
۰- قديسوه (القديسون الذين له). -١١‏ أخواث لَك. 

[۰] الترجمة إلى اللغة العريية: ۱ 

۱- الرب ينقذ (یخلص) شعبه. ۲- آختارکم يا آحبائي. ۳- نترجاك» يا إلهنا. 4- سوف تلد (هي) ولداً. 
۵- سوف تجلسين مع الرسل. 5- سوف تنال (أنت) نعمة مع إخوتك. ۷- تسمعون صوته سريعاً. 
۸- سیطلبون هم وجه الرب. -٩‏ الله يرسل لنا ابنه. -٠١‏ نختار طریق الحیاة. ۱۱- یحبون آباء‌هم واخوتهم. 
۲- يا مخلصناء أنت تصنع معنا حسب رحمتگ. 


(جابة تمرینات الارس الرایع عشر صفحة ۷٩‏ 


[۱] وضع الجمل في النفي: 


a are 7:۵۲ ۱ ۰ Ê 1۵71۱۱۱۵۲ ۰ 
$F  191]6105۲ 09 MTA. A ریبد ریء: :ی‎ ۰ 
€ 6۵یا‎ ETEKCMH . e 1۲666و1‎ ۶6 ۰ 
7 ۵ uriepwT} . H' MNETENKaT NNETENMY . 
و‎ uROTNamT 6 
الاجابة مرة بالاثبات ومرة بالنفي:‎ ]۲[ 
XZ CE, aAIZWC NEM 11301410 00 


MON, (9111206 NEM NACNHOT Mpoor. 
Ê ce, akxuoyı 6 6101621618 ۰ 
,المعديز‎ urekuoyt eEFeKKAHcia ۰ 
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ce, م5۱0۵‎ Nxe 7۲0۴۴0۵ ureJAaoc. 


A1 


SAISON, 191۲6001061 NEE 0۵ 50١ 


MON, 17۲6۱ رین‎ ۱۱۱9 
MMON, 1۱7۲67۲6 6۵2 MUTINY. 


SAMSON, 197۲0۲6۱۱۱۱ ۰ 


[۳] تکوین الجمل المفيدة: 


1۱۱۹۵0۱۱53606 6656 ۰ 
1۲12:5217 16 ۰ 
660۲ موی‎ NXE ۱۱۱۵۱ 


[4] معنی العبارات: 


اه رو ۹ 


CE, یه اند‎ ۷۱۱ 
CE, 37670162851 MTaAINMY. 


٩۱ ۵۱‏ ع" 


66, 50۱۱۱۱ ۰ 


Dror} 20 (۰ 
[600111 6115:5262 ع١‎ 
۱۱۱66۱5/۱۷ ATNAT 0 
Tear 2619۱0۱ ۰ 


NI OI AI ۱ 


۱- (آنا) سمعثه معكم. ۲- (أُنت) رآیتیها معهم. ۳- (أنت) صليت معنا أمس. 4+ سبُحنا معه اليوم. ۵- (هي) 
قرأته معك. *- آباء له بعض آبائه. ۷- ابنة لهاء إحدى بناتها. ۸- شیوخ لهم» بعض شیوخهم. -٩‏ أح لناء 


آحد إخوتنا.. ۱۰- قلالي ( 


[5] الترجمة: 


غرف) لكم؛ بعض قلاليكم (حجراتكم). 


خلق الله الإنسان حسب شبهه وصورته. أخطأ الإنسان تجاه الرب. ابن الله تجسّد (أخذ جسداً) وتائس (صار 
إنساناً). ولدته العذراء مریم وخلصنا. هو جاء وسار مع البشر. طهّر قلوبنا وشفى أمراض نفوسنا وأجسادنا. صلبه 
اليهود. مات وأعطى نا الحياة. فتح باب الفردوس ورد آدم إلى رئاسته مرةٌ أخرى. نشكره كثيراً. 


[۱] تكملة ما ينقص في الجدول: 


21 
arek) 
apeca! 


aJ AHA 


111166090 كدض‎ 
2۵ 
SATE TENÎ 
ATaEMCI 


[۱2۵ 

an‏ لباك اللا 
30 - 
دبل درن 

CNAOTWNM AN 
TENNACWTEAS 


TE TENNAOî aN 


66۱52 
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[20 
ری‎ an 
Tecal 
AHA 
COTW AN 
TENCWTEM 
|۵۵ TETENO aN 
Newor CEmEuc! 
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[۲] كتابة معاني العبارات: 

۱- الجالس (ذاك الذي یجلس). ۲- السامعة (تلك التي تسمع). ۳- القارئون (أولتك الذين یقرآون). 4- ذاك 
الذي سوف یختار. ه- تلك التي سوف تخدم. 5- أولئك الذین سوف یومنون. ۷- ذاك الذي جاء. ۸- تلك التي 
ولدت. -٩‏ أولئك الذين رقدو!. ۱۰- ذاك الذي أعطى. ۱۱- تلك التي آخذت. ۱۲- أولئك الذين صلّوا. 

[۳] جعل المفعول به ضميراً: ۱ 

cuıcı uo. 2 .لومع عسو‎ 3 TEN قالع 4 .نديد‎ ëpoc. 
Kear uno. 6 aqtuor .ومع‎ 7 apenar épwor. 8 تمد‎ uutod. 

57 6776۱۱۱۵۰ ۰ 10 PF 260۵-71۲ ۰ 

[4] كتابة معنی العبارات: 

۱- أكتب لکم. ۲- هو يتكلم معك. ۳- أنت تقرأ لهم. 4- نعطي لك معه. ۵- ستاکل هي معكِ. -٦‏ سوف 
تأتين معنا. ۷- یأخذون معکم. ۸- سنجلس معهم. -٩‏ (آنت) أعطيته لنا. ۱۰- اختارك لَهُم. ۱۱- کلمات له 
(بعض کلماته). ۱۲- ابنة لها (إحدى بناتها). ۱۳- كتبٌ لهم (بعض کنبهم). -١4‏ إخوة لنا (بعض إخوتنا). 


[ه] وضع الجمل في الإثبات: 


Xã ã ۲۱۴۵۹9 OWA. Ê cena époq. ۲ anapes ری‎ 
A 56۵9۵ ۰ 6 6۵6190۱ ۰ ع‎ aqTauo EPWTen. 

7 aKyını ۰ H AICWTT MuUWTEN. 6 TETENNaCW NOTHPIT. 
1 5۷۷۵۵ ۰ fa 2611301۳02۲ NAN. 8 ری 191۲600 مد‎ . 

فد از اممع دسج soy. 1A ancwTeu‏ بعع انا IY‏ 


IE” XTETEN(JAHA ۰ 


إجابة تمارين مراجعة [۳] للدروس من ۱۱ إلى ۱۵ صفحة ۸٠٠‏ 


[۱] معنی العبارات: 

۱- (هو) حرّك. ۲- آنمع. ‏ ۳- (هي) لم نلد. 4- (أنت) رأيت. 5- نجلس. 5- (هم) صلوا. ۷- سوف 
تأخذين. ۸- لم يكتبوا. 1- (هي) تقرأ. ۱۰- (أنتم) تفهمون. ۱۱- (هم) يُحبون. ۱۲- (هو) يُخدم. 
۳- (نحن) آمنا. 4 -١‏ (أنت) لم تحفظ. 6- (هي) استيقظت. -١5‏ (أنتِ) تسبحين. ۷- (أنا) سوف أبارك. 
۸- (أنتم) لم تأتوا. -۱٩‏ سوف تُخير. ۰- (أنتِ) لم تأكلي. ۲۱- (هي) سوف تشرب. ۲۲- (أنت) تسجد. 
۳- لم يطلب. 14- عبریم. ۰ ۲۵- (أنت) سوف تسير. 15- (أنتِ) تكرهين. ‏ ۲۷- (أنا) لم أختز. 
۸- سیفکرون. ۲۹- (أنا) أسرعث. ۳۰- (أنتم) ستعطون. ۳۱- (نحن) لم نفهم. ۳۲- (هو) سيتكلم. 

۳- قال لنا معكم. 74- (أنت) تعطي هم سلامك. ۳۰- (نحن) نتكلم معك الآن. 75- (أنا) سوف آخذ لك 
معي . ۷- آباء لهم أو بعض آبائهم. ۳۸- (أنا) رأيث إياكم معه (رأيتكم معه). ۳۹- (نحن) سبحنا له معهم. 
۰- (أنت) سوف تقرأ إياه معنا (ستقرأه معنا). -4١‏ (أنت) تكلمتِ معها أمس. 4۲- كنيسة لها (إحدى كنائسها). 
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[۲] وضع علامة المفعول به المناسبة: 


© 7 6 6 و 5 
6 14 ۶ 13 6 12 
[۳] تکوین جمل مفيدة: 


۱۱۱66۱۵/۷ ۰ 3 6 اریا‎ ۰ 
cecw NXE ۱۱۱۵۵۵۵ ۰ 
aKa} NXE NACNHOT ۵۵ 


اه روج رو اع 


NXE ۵ 0711017‏ 6150۲ 
[4] الاجابة مرة بالاثبات ومرة بالنفي: 

Masson, 1976 1116011 f ۵ ۰ 

MON, 197161168551 6۷۵۵ ۰ 

199901۷, 11533268 an ۰ 

Sasson, 1970۷۲ NAN ۰ 

AMON, 1۵7۲۱۲۱۵۲ 6۴۵۶6 ۰ 

MON, 7۲6009۴۵۲۲ NHr NEYYHPI. 

SASON, TENNAT aN ۰ 


7 


3 وه‎ 
10 u 


ص 
ُ3 ات 
N‏ م 

©’ 


66۵,06 Nxe nenro ۰ 
YWAHA Nxe 1۲۱0۲۵ Sen ۰ 
1۱۱۹۹5۲۳۵06 CENaNaT ۰ 
[715۳96106 acî ۰ 


OI ۷ ۱‏ رقص 


۱ ا ا 


66 5 TICON 15 ۰ 

CE, aNCSXI MTENWY. 

ce, 11۱5۲6۶ ۰ 
66 5 NAN فا‎ 

ce, 5۱5 epoc ۰ 

EF. CE, aAJOTWPT 1۱۲۱ ۰ 
Z. CE, TENNAT ETaImIKON. 


۰ رصم اه 


إجابة اختبار [۳] للدروس من ١١‏ إلى ۱۵ صفحة ۸۷ 


[۱] وضع العبارات في النفي: 
81 .3 
Teyeuyr aN‏ .6 
1 .9 
JNaa} an‏ .12 
TENKWT an‏ .15 
۴ .18 


aN 


1 


[۲] كتابة المعاني: 

۱- (هو) تكلم معنا. ۲- (أنت) تأكل معه. 
5- آنا أسبّح معکم. 7- تسیرون معي. 
-٩‏ نعطي لكَ. ۰- قرات لي. 


[۳] تحويل المفعول به إلى ضمير: 
0۰ ,66۵ 3 
۰ 6۸90۳ 6 


2. 1۵۲600۲۵7 


8. 16-0090 
11. ۲6۳5/۷6۵6 aN 
14. 21 


2 aw ۰ 
5 6 ۰ 


1. TENNAT AN 
4. ۹9 

7. ۴ 
10. CENaÎ aN 
13. MTEKYAHA 


16. 7 


5. TNauoy! 


17. 1۸۲6۷۳۱ 


۳- ستجلسین معهم. £ (أنتِ) صلَّيتِ معها. 
۷- أقول لکم. ۸- آشرق لنا. 
-١‏ (هي) ستکتب لهم. ‏ ۱۲- أخذوا له. 


1 Tennar 0۰ 
4 ۵7 نوع‎ ۰ 
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۰ 065۳68 9 0 5106 8 ۰ ۵929 60۷ 7 
۱ ۰ ۳660077۲7۲ 10 
[4] كتابة معنی العبارات: 
۱- هو يُسبّح ذاك الإله الذي له. ۲- نحن نفهم تلك الدروس التي لنا. ۳- أنت تعيش في تلك القلاية (الغرفة) 
التي لكَ. ؛4- أنا أحمل ذلك الصليب الذي ني. - أنتِ تسمعين ذلك الصوت الذي له. 5- هم يحبون أولئك 
الأبناء الذين لهم. 


[4] الاختيار المناسب: 


NTaK‏ ب TIEKPAN‏ 10707 + “اوروز 
NETENXWS 4+ ۳۳‏ 61056۵ ب anon‏ 
NTH‏ ب Neoc + CNM TAIT‏ 
ا .+ NOWTEN. +  “TETENNaI Tora‏ 
NTac‏ + باری1۲60 ا 69‏ اجا ۱90( 
كرس + عد اعول» ار ال0 جه aNOK‏ 
6 ب 760 AHA‏ ب م36 
Neo + TEPaMICI 6032356 + NTN‏ 


[] ترجمة الجمل: 

-١‏ أنا أسبّح مع إخوتي في الكنيسة. ۲- العذراء ولدت مخلصنا يسوع. ۳- ربنا جاء وسار مع البشر. 4- نحن 
نقرأ كلمات الله في الكتاب المقدس. ۵- آمنوا بربّهم وباركوا اسمه. *- أنت رأيت أخاك وتكلمت (وتحدثت) معه. 
- أنت تحبين أباك وأمّكِ وتصلين معهما. 


إجابة تمرينات الدرس السادس عشر صفحة ٩۱‏ 


[1] تكملة الجدول: 


ماضى تام (إثبات) 
aq TEYO‏ 
XNacw 2۳90 ۱97۲6۲60‏ 
۱9:6۵ ودع د علة TNICWTEM‏ 
CNAMICI 200۱ ۱‏ 


ووع > دن 
ارف 


> ري دارع‎ TENN رسد‎ G0) 
Texa 1 دعر اوداعدع مق الذاعقةم7‎ ۱ 
7676 تسس ۱ اعدو كة رس‎ 


CENAXW aru 197۲0۳‏ ر‌عدعع 
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[۲] كتابة معنى الأفعال: 


1 "۵ 2 _ ۲ 3 ۵ 4 17 
5 ۵ 6 6۴۵ 7 ها‎ 2 8 ۰۵ ۰ 
9 ةرك‎ 10 ۵۷ 11 ۵۲ 12 anuoyı 
13 ۳6۷0۷۲۵۲ 14 ۵5 15 TETENJaI 16 ۷ 


[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الله يطهّر قلوبنا. ۲- سوف يقرأ الشماس الانجیل. ۳- الخطية آهلکت جنسنا. 4- البشر أخطأوا تجاه الرب. 
5- الله عال إسرائيل في برية سیناء. *- مك داود على |سرائیل. ۷- الله قدّس العذراء. ۸- مخلصنا قبل الآلام 
من أجل خلاصناء 1- البهود صلبوه. -٠١‏ ذاق الموت بالجسد. -١١‏ ربنا خلّص شعبه. ۱۲- العذراء تتشفع 
من أجل أبنائها. ۱۳- نتعلم اللغة القبطية. ٤‏ - الشهداء قبلوا الأتعاب من أجل الایمان. -١5‏ العبید یعبدون 
(یخدمون) سیدهم. ۱- الروح القدس ينير عقلنا. ۱۷- اسمك القدوس تمجّد في آفواه قديسيك. ۱۸- القدیسون 
صارو! عظماء في أرض (كورة) مصر. -۱٩‏ نمجّد العذراء ونکرمها. ۲۰- إلهي يعوّضكم. 


[4] تكملة التصریف: 
إياى ۱ | لی ابالا يخصنى هط | خی 5601 | آنا 200 
NaK 20‏ عنس 111201 11601 
ne epo‏ رو 11660 ۷90 
ممع nad‏ 4ص 1101 160 
TreccoN pwc NaC epoc‏ 906( 
ANON 1601 pun NaN Epon‏ 
TEN‏ رمع NeW TEN 116-76601 0 NWTEN‏ 
Newor rrorconN pwor NWO EPwWOT‏ 


س 


(جابة تمرینات الدرس السابع عشر صفحة هه 


[۱] كتابة المعاني: 

-١‏ یکرم (يعطي كرامة). ۲- (أنت) تخاف. ۳- تُمجّد. 4- ماتت. ۵- ناحوا. -١‏ قام (هو). ۷- أعود 
(آرجع). ۸- صار ملكاً. ۹“ سوف يحكم. -١‏ سيحيون. ۱- قمتٍ (أنتِ). ۲ تصرخ (أنت). 
۳- آزهزت (هي). -١4‏ یعترفون (يُظهرون). ۱5- تنتظرون. ۱۲- نفرح. ۱۷- حل نقض. ۱۸- صاموا. 
8- تذهبون. ۲۰- آنعم لنا. ۲۱- تتشفع (هي). 


[۲] كتابة الأفعال فى الاثبات: 


1. 52۷۵۱ 2. ۷ 3. 7۲ 4. 0 
5. 66ید‎ 6. aATETENMOQY! 7. 32605361 8. 26۴۵۵۸ 
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[۳] التکملة بحسب المتال المعطی: 
TgenHr eTapr 0002, 100140 uuor xe DPF ۰‏ 
Kqyenak 66۵ oroa 56001400 199۵0۷ xe DF ۰‏ 
Tegyene 676۱ 05002, Teornoy uuo xe PF neue.‏ 
Ygenay eTeqpr ovroa Jornoq uuoy xe DPF neuaq.‏ 
egenac eTecpr oroa 60100 uuoc xe DF ۵۵۰‏ 
Tenorio uuonN xe DF neuan.‏ ,01002 اوالعلاع TeNyenan‏ 
TeTengenw Ten ëneTenp! oroa TeTeNornoy uuwTen xe Dror}‏ 


N‏ تن لطر ا O‏ لد 


NEUWTEN. 
cegenwor enorpı oroa ceornoy uuwor xe DF ۰ 


[4] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ فتح الله باب فردوس الفرح (النعیم). ۲- رد الانسان إلى رئاسته مرة أخرى. ۳- قمت وخلصتنا. 4- نذهب 
إلى الكنيسة مبكراً. 5- يعودون إلى ربهم الآن. 5- ستنالون الإكليل في السماء. ۷- نقبل الأتعاب هنا في هذا 
العالم. ۸- ستجلس (هي) مع الشهداء. -٩‏ أولئك الذين اعتمدوا جحدوا الشيطان. ۱۰- ربي يسوع سيغفر لي 
خطاياي. -١١‏ التلاميذ تبعوا (ساروا نحو) مخلصنا. ۱۲- الابن يطيع أباه. ۱۳- نطلب وجهه يومياً 
(دائماً). -١4‏ القديسون يستريحون في فردوس الفرح (النعيم). ۱5- نفتخر بصليب ربنا یسوع. ۰ -١5‏ الله 
يبدد أعداء الكنيسة. ۱۷- الراقدون سوف يحيون. 


90 


[] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

اریز Nxe‏ 6رد B.‏ ماج مدا 002 رز a. TNATWNT‏ 

A. aNMENAN‏ ی aqeppwssi. T.TiuoNaxXoc Yaepr uuoy Sen‏ ج070 

efekKAHcıa upoor. ,ع‎ MNEYJBWA urinouoc 6802 hNxe 11:60, aAAa 
aJXuwK عيذ‎ 6802۰ Fr, ۱۷۱۵۲۱06 CEKwWT 2125 Tao 1116016 NcHor ۲۰ 


إجابة تمرينات الدرس الثامن عشر صفحة 49 
[۱] كتابة المعاني: . 
۱- يُصعدون. ۲- تنزلون. ۳- أَدْخَلَ دم إلى داخل). 4- سوف تخرجين. 5- أرفع إلى فوق. 5- ذکروك» 
تذکُرولت. ۷- (أنتِ) نسیتیها. 8- (أنت) تتعهدهم. 4- يطمئناء یعزینا. ۱۰- (أنا) تذكرته. -١١‏ وقفنا. 
۲- (هو) صَبرَ. ۱۳- تخضعون. ۱14- (هي) تصمت. ٠١‏ - وقفوا. 
[۲] تكوين الجمل: 


a. 116016016 lucorc aqcwTr مد‎ 


B. nıarocToAaoc arye 6802 Wa NIAaoc NTE ۵۵ 
٠١ قواعد اللغة القبطية - ج ۱ - م‎ 
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حي ل تسا كن 

A. ۲۵960۱۵6 ac%iut. NOT muUOT. 

€. 1۲1۵۱۵802۵06 AYEPTIPAZIN ۰ 
نع‎ niıaTioc CEKw} NCca Tao uP}. 


[۳] وضع الرقم المناسب أو ترتيب الكلمات مع ما يناسبها: 


1 7 اراک‎ 01 genHt paT 

2 TEK=aHT ۴ ۳99۹ gyenaK ۳5 

3 7 رویز رو‎ gene pa 

قم ۵ 3-۹( 9۶0۵ 7 4 

5 66۵7 xc assoc yenac | ۵ 

6: ۷۵۲ XON gon genan pa Ten 

7 1۲67۲61۷8۷۲ | XWTEN برع سعبيز‎ | (JENWTEN | ۴ 
8 


1100 رت ۱ 3( 20 1" بارج‎ Pa Tor 


[4] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- الله يرفع خطایا الشعب. ۲- (آنتم) تعطون لهم الخبز والماء. ۳- الکتب التي هناك تخصها. 4- ذلك الرجل 
يكون ملك هذا الشعب. 5- آعطی لنا ذاك الخلاص الذي لنا. *- الصوم والصلاة یُخرجان الشیطان. ۷- الرب 
يبارك هولاء الشیوخ المکرمین. ۸- صلواتهم تصعد مثل ذبائح مقبولة. 4- الراهب يستنير من قبل (بواسطة) 
الصلاة والتسابیح. ۱۰- الله آنعم لنا بغفران خطایانا.  -١١‏ نشکره ونسجد له. ۱۲- آباؤنا القدیسون یذکروننا 
آمام ربنا. ۱۳- (أنت) آدخلت شعباً كثيراً. 

[*] تحلیل وترجمة أجزاء من الأبصلمودية: 

۱- مضيت إلى الجحیم: وأصعدت: السبي: في (من) ذلك المکان. ۲- أنعمت لنا مرة أخرى: بالحرية: كإله صالح: 
لانك قمت وخلصتنا. ۳- قليلاً قليلاً: نصنع تذکارك (نتذکرك): ونمجد اسمك: يا ربي یسوع. 4- فرعون ومرکباته: 
غطسوا إلى أسفل: بنو إسرائيل: عبروا البحر. 5- هذا یکون إلهي: سوف أمجده. 


(جابة تمرینات الدرس التاسع عشر صفحة ۱۰۳ 


[۱] ترجمة الجمل: 
-١‏ الله یکون خالق العالم (السماء والأرض). ۲- یسوع یکون منقذ البشر. ۳- رینا یکون الرحوم والرژوف. 
-٤‏ ابن الله يكون محيي الخطاة. 5- جبرائیل يكون مبشر العذراء. *- یوحنا يكون معمّد یسوع. ۷- مخلصنا 
یکون غافر آثامنا. ۸- الرسل یکونون معلمي الكنيسة. -٩‏ مرقس یکون کارز مصر. ۱۰- الطبیب الحقيقي یکون 
شافي المرضی. -١١‏ الأسقف یکون مُدبّر المومنین. ۱۲- الکاهن یکون خادم الهیکل. ۱۳- الملك يكون عائل 
الشعب. -١5‏ الله يكون حاکم المسکونة. ۱5- نحن نکون طالبي وجه الرب. -١5‏ هو یکون معطي غذاءً لكل 
جسدٍ حي. ۱۷- یسوع یکون حامل خطية العالم. ۱۸- هو یکون مخلصنا من الهلاگ. -١5‏ ملکنا یکون الجالس 
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على الشاروبيم. ۲۰- يسوع محب البشر الصالح. ۲۱- موسی هو قائد بني |سرائیل. ۲۲- أنت محب للغریاء. 
۳- الخباز يكون الرجل الذي یصنم الخبز. ۰ 4 ۲- الجزار يكون الرجل الذي يبيع اللحم. ‏ ۲- الساعاتي 
يكون الرجل الذي يعمل في الساعات. ۲5- الاسكافي یکون الرجل الذي يصنع الأحذية. ۲۷- النجار یکون الرجل 
الذي يعمل في الاخشاب. ۲۸- الصائغ یکون الرجل الذي يعمل في الذهب. ۲۹- البستاني (الجنايني) یکون خادم 
البستان. ۳۰- نحن نقراً بستان الرهبان. 

[۲] التجلیل والترجمة: 

۱- خبز الحیاة: الذي نزل: لنا من السماء: أعطي الحياة للعالم. ۲- آأنتِ أيضاً يا مريم: حملت في بطنك: المن 
العقلي: الذي أتى من الآب. ۳- ولدته (آنت) بغير دنس: فأعطى لنا جسده: ودمه الکریمین: فنحیا إلى الابد. 

[۳] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

1. rıpeJeasuto NTE NIpHOTÎ NEM اه‎ 2. ۱6۵50 NTe NipeJuUWOTT . 
3. rıpeqfaarr NTe 82۰ 4. ripeJXW 6802 NTe NeNNoBi. 5. ق6۵0۵(‎ 


NTe TENN. 6. رد‎ 0031075 TE. 7. pHeTewaeu NTE 
۱۷۱۴6۵6۲۱۱۵8۱۰ 8. ۲۲۱۴6۵۹ NTE ۰ 


(جابة تمرینات الدرس العشرین صفحة ۱۰۷ 


[۱] كتابة معنی العبارات: 

۱- میلاده. ۲- مجيئك. ۳- عملهم. 4- أسلوب کلامكت. ۵- لاهوته. -١‏ أخوّتنا. ۷- فقري. ۸- عظمتك. 
4- عطاژهم. ۱۰- موته. -١١‏ سيرك (سلوکك» مشيك). ۱۲- طريقة حبلها. ۱۳- عبودیتنا. ۱4- قوتکم. 
5- آپونك. -١5‏ کهنوته. ۱۷- حبلك (أنت). ۱۸- تسبیحنا. -1٩‏ سجودکم. ۲۰- طريقة (جابتي. 
-١‏ رسولیتهم. ۲۲- غناها. ۲۳- شهادتهم. ۲4- طول آنانك. 

[۲] الترجمة إلى اللغة العريية: 

-١‏ مجي: محب البشر. ۲- میلاد عمانوئیل. ۳- لاهوت الابن الوحید. 5- وحدانیتنا في الرب. ۰- طاعة 
کلمات الله. 5- کهنوته وربوبیته. . ۷- حکمتهم ووداعتهم. ۸- رحمتك ورأفاتك. 4- ذکرت اللص في 
ملكوتك. ۱۰- مصباح الرهبنة. -١١‏ إكليل الشهادة. ۱۲- غناه وفقرنا. ۱۳- عظمتك في محبتك للبشر. 

[۳] كتابة معنى العبارات: 1 

۱- حينما أدخل (عند دخولي). ۲- ليحفظوا (لحفظهم) دروسهم. ۳- حينما يقف (عند وقوفه). 5 لتسبيحنا. 
5- حينما تلد (عند ولادتها). *- حينما تسجد (عند سجودك). ۷- لأتعلم (لتعلمي). 8- حينما يتألمون (عند 
تألمهم). 1- لتذكركم. ٠‏ - حينما صعدت (عند صعودك). 

[4] من الابصلمودية للتحلیل والترجمة: ۱ 

۱- واحد من إثنين: لاهوت قدوس وناسوت طاهر. ۲- عیدوا معه في ملکوته. ۳- باهتمام صلاحه» زعزع 
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(طأطأ) السموات ونزل إلينا. »- قتل العداوة بالكمال (أي تماماً). 5- يا لكرامة طريقة الحبل التي لبطنك البتولي 

والوالد للإله. -٦‏ زواج لم يسبق الميلاد. الميلاد لم يحل بتوليتها. 

[] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

1. TuETIWT nes TueTqyHp!r nes TueTcoNn. 2. متیر[‎ neu TueTpwu: 

nes fFueTSEAAo. 3. TIXINOCBW Neu Tixineppueri! Nes ۵ 

4. ۵60۱۱0۷۲ NTE 1۲۱7۲1161۲۱92 ۰ 5. ۳96۲۹۵0۱۱506 NTE Niro} Nes 
TOTPMETOTAI. 6. TEKXINCAX!I NEM TEK ۰ 


إجابة تمارين مراجعة [4] للدروس من ۱۰ إلى ۲۰ صفحة ٠١۹‏ 
[۱] کتابة معنی: 
۱- ینعم لنا. 1- نعطي له مجداً. ۳- یعتمدون. 4- نتعلمون. 5- أصعد (هو قدّم إلى فوق). *- آشکر. 
۷- سوف یقوم. ۸- (أنت) ذهبت. 4- خاقت (هي). ۱۰- یغفر. ۱۱- ننتظرء نتطلْم. ۱۲- (هم) یفرحون. 
۳- دخلنا (أتينا إلى داخل). -١4‏ تفتخرین. -١5‏ رقدوا؛ تنیحوا. 
7- منقذي» مخلصي. ۱۷- محیینا. ۱۸- والدته. -۱٩‏ کارزهم (مبشرهم). ۲۰- خادمك. ۲۱- مبشرها. 
۲- الکائن (الساکن). ۲۳- أولئك المژمنون. ۲- مجیئه. ۲۵- عطاوهم. ۲۰- بنوتي. ۲۷- عملك. 
۸- عظمته. ۲۹- غناهم. ۳۰- وحدانیتنا. ۳۱- أبوتك. ۳۲- أخوّتكم. ۳۳- تسبیحنا. 
[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 
۱- نزل إلى عالمنا وصعد إلى السماوات وجلس في الأعالي. ۲- الملائكة یقفون آمامه كل حین. ۳- کرز الرسل 
بالإنجيل. 4- الله لا ینسی عهده. 5- عندما يقرأ الشماس القراءات المقدسة في الكنيسة» نحن نصمت ونسمع 
(نصغي) بخوف ویاهتمام. 
[۳] کتابة الجمل صحيحة: 


x acuıcı 1۱266 1۲5۵6۷۱۵۶ ۰ Ê TePaAYAHA Sen ۰ 
¥ areqepovrpo (re) 6۴0۴۴۵ ۰ A aKapea ۷۵ 
€ XKNASWC NEM. NEKCNHOT. 


[4] معاني الآيات: 
۱- الاب يحب الابن. ۲- آنا أكون خبز الحياة. ۳- آنا أكون نور العالم. 4- هذا یکون النبی الاتی إلى العالم. 
ئي ل 

١ أنا أكون المتكلم معك. ۷- أنا أتيتُ باسم أبى. ۸- أنا أكون الخبز‎ - ٠ آباؤنا سجدوا على هذا الجبل.‎ -٥ 
سم ابي‎ 1 ِ 

الذي نزل من السماء. 4- الروح یکون المحيي. ۱۰- المولود من الجسد جسد یکون,» المولود من الروح روح یکون. 

۱- ليس نبی مکرّم فی مدينته. -١7‏ آمن وبيته كلّه. ۱۳- نحن علمنا وآمنا أنك تكون | ابن الله الحی. 
يس نبي مکزم في ۱ و : 

٤‏ - كل مَنْ يصنع الخطية يكون عبدا للخطية. -١5‏ أبي الذي سوف يمجُدني. 
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إجابة إختبار [4] للاروس من ٠١‏ إلى ۲۰ صفحة ۱۱۱ 


[۱] كتابة معنی الکلمات: 

د ملكوتي. ۲- هذا الميلاد. ۳- هذه الربوبية. - مجيئنا. ه- هذه الوحدانية. 
7- هذا الکارز. ۷- وداعنگ. ۸- هذا الخاطی.  -٩‏ آبونکم. ۰- سجودهم. 
۱- بنوتنا. ۲- هولاء الخدام. ‏ ۱۳- هذه الرهبنة. ۰ -١4‏ هذا التسبيح. -١١‏ محبتك للبشر . 
7- هذه الشهادات. ۱۷- طول آناتهم. ۱۸- عملکم» صنعکم. ش 

[۲] كتابة معنی الاقعال: 


۱- سأسبح. -١‏ صعت. سکت. "- يُمجّدون. 4- صار ملكأً. 5- یصعدون (یأتون إلى فوق). 5- (أنت) 
تذكرني. ۷- تستنير (أنت). ۸- نرئل. -٩‏ صرخت (أنا). ۱۰- تفرحين. -١١‏ (هو) طمأنك. ۱۲- ندخل 
(نذهب إلى داخل). ۱۳- وققث (هي). -١4‏ أفتخر (آنا). -١5‏ (نحن) افتقدناهم. -١5‏ يتنيحون (يستريحون). 
- (أنت) نزلت (ذهبت إلى أسفل). ۱۸- (هو) أخرَجَ (احضر إلى خارج). 
[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ الله أنعم لنا بغفران خطایانا. ۲- نطلب وجه الرب كل حين. "- نزل إلى عالمنا ليخلّصنا. 4- مخلصنا 
يسوع مُحيي نفوسنا. 5- نشكر الله عند دخولنا إلى الكنيسة. 
[4] اعتبار الجملة: ۰ 61۱5( 5 

ureqyenaqy eTeqpı. Ê ی‎ Tap. F ات‎ ETeKPI. 


aqyenay ۰ 6 argenwor ۰ 


۱ ,وچ 


[] معاني الایات: 

۱- آنا أكون الطریق والحق والحياة. ۲- أنا أكون الراعي الصالح» أعرف أولتك الذين لي وأولئك الذين لي 

يعرفونني. *- من أجل هذا يحبني أبي. 4- سوف يقوم أخوك. ۵- أنا أكون القيامة والحياة. 1- أنت تكون 
المسيح ابن الله الآتي إلى العالم. ۷- مجّدتُ وسوف أمجّد. ۸- الآن تمجّد ابنُ الإنسان. 

["] الترجمة إلى اللغة القبطية: 

تن ۵ Dror}‏ مك11 6 50160162۶ . 

NIMAPTTPOC 2۳ ری‎ 61131152 6۵86 0۰ 

. ۱۱۱۴6۵6۲۲۱۵8۱ cekoTor 0۰ 


اسم اصح | ۷ 


. CENA TWOTNOY NXE NIASIOC NEM 6۰ 

€. Tar uracTavpoc Sen orgyerauoT 00 Fauont NTOT. 
EF. aN 1۵۲۱۵0۲ NTe FueTuonaxoc. 

7Z. مومع درا‎ Sen 7۵ 


رفح ! 
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اجابة تمرینات الدرس الحاد ي والعشرین صفحة ١١١‏ 


[۱] كتابة المعاني: 

۱- أرسل ابنه. -١‏ (أنت) خلصنت الشعوب. ۰ ۳- أحضنزت (هي) الکتاب. . 4- شریوا الماء. ۵- (نحن) 
ترکنا العالم. *- الخطایا المرفوعة. ۷- میاه محلولة (مفکوکة). ۸- الناموس الکامل.  -٩‏ (هو) خلّصنا. 
۰- (هم) کفنوه. -١‏ (نحن) نکرمها. ۱۲- (هو) أرسلّهم. ۱۳- (هو) آصعد نفسه. -١4‏ الصلاة المقبولة, 
۵ شیوخ مکرمون. "۱- حکم مکتوب. 

[۲] التکملة حسب المثال: 


۹0۰ 
0000 

(۹۰ 
CEKOTC. 


۰ لان 
۰ 5062 
۰ 527۲216 
ceKET ۰‏ 


5 (6 4( ۰ 
5 02 ۰ 
57210۵5 0. 


ته مص ين 


CEKWT ۰ 


[۳] الترجمة إلى اللفة العريية: 


۱- أتى وخلصنا من خطایانا. ۲- غفرت لهم خطاياهم. ۳- العمق العمیق صار مسلكاً (موضعاً للمسیر). 
-٤‏ الکلمات التي کتبها (کتبهم) أصبع الله. 5- الرب جلب (أحضرّ) میاه البحر علیهم. 5- الهنا لا يحسب 
آثامنا. ۷- یسوع اختار تلامیذه وأرسلهم إلى العالم. 

س سس لللهلللللللللللللللللللل لل 

إجابة تمرينات الدرس الثاني والعشرين صفحة ١‏ 

[۱] كتابة المعاني: 

-١‏ تكملون هذا العمل. ۲- قبل هذه الذبيحة. ۳- قرأث هذا الكتاب. 4- يأكلون هذا الخبز. 5- (أنتِ) 
آنقذت هذا الولد. ۷- الملاك الطائر. ۸- عداوة ممزقة. -٩‏ أكملّه. ۱۰- (أنت) 


أنقذتها. ۱ فتحناهم. ۱۲- (هي) ترکتکم. ۱۳- (أنت) سوف تاکله. -١4‏ العمق العمیق. ۱5- شجرة نابتة. 
- هذه الاجساد المكفنة. 


اس آبواب مفتوحة. 


[۲] التکملة حسب المثال: 


2 ۰ ۰۵ ۰-۸ NNaIPWOT . ` | 260761 ۰ aCcOTONOT. 
3 2۵1 ۵0 5266 ۰ aKCOTC. 

4 a4pwy ند‎ . apey ۰ aqpagd. 
5 Xuo2 ۰ Xua ۰ 0 


[۳] الترجمة إلى اللغة العريية: 


١‏ - جسد کامل. ۲- شجرة مملوءة بالنار. ۳- رفعهم معه إلى العلو. 4- الله یقبل ذبائح قلوینا. 5- (أنا) أخذث 

کتاباً وقرأثه. 7- یحسبهم مع حملانه (خرافه الصغیرة). ۷- (أنت) مزجت خمراً وماءً. ۱ ۱ 

سس تحص سس سس 
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(جابة تمرینات الدرس الثالث والعشرین صفحة ۱۲ 


[۱] كتابة الصيغة المستقلة: 


6099۳  CWTEM 3 2,686 - awfc 
coTTI” CWTTI 6 2aETI- _ ۲ 
NOX£5” NOTXS 9 »ور -عوو6‎ 
ouK” -05ع 12 لود‎ ۱0۹ 
xa” 2090 15 0۰۳69۸ - ۵۵ 
Bo” BWA 18 ger- gur 


ادریاد 
goni‏ 
۰ 599099 
۱۵( 
AKAR,‏ 
ریس 


1 ری‎ 
4 gor 
7 _ وا‎ 
10 ۵5 
13 110162 
16 ox 


[۲] التکملة حسب المثال: 


5056102 7 32008۰ 
26017۲ ۰ 0 

5211۲ 6۲ رل‎ 2 ۰ aYpopgor. 
anNcoTen TueeouHi. aANCOTUWNC. 
5 11152 61 ۰ 501152077 


2 301000112, ۰ 
3 arwyT ۰ 

aYpwpy ۰‏ 4 
موی ۱ 60ج 5 


6 511061 ۰ 


[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 


۱- الرب كائن معنا. ۲- إمرأة متسربلة بالشمس. "- التابوت المصفح بالذهب. 4- اختارهم وأرسلهم إلى العالم. 


ه- قرأت كتابك ووضعثّه على المنضدة. 


7- رأينا ابنكم وعرفناه سريعاً. ۷- أخذوا الخبزات (الأرغفة) وأكلوها. 


إجابة تمرينات الدرس الرابع والعشرين صفحة ۱۲۸ 


[1] تكملة تصاريف الأفعال: 


[۲] التكملة حسب المثال: 


5216۳ (۰ 


XIAITOT. 
Tepauec pHeeoTraB. 


TePpauacd. 
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4 الزأكة‎ (۱ ۰ 
quer ای‎ . 
aut 7111070 ۰ 


aqenc. 
.”ام العفو‎ 
"2 


56 TEJKTOeXAPa. 
Yuenpe ریت16‎ . 
53 ريلد‎ ۵۵۴۱ ۰ 


[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ الثالوث الكامل. ۲- ولد مولود. ۳- كتب مأخوذة. 4- المواضع العالية. 5- شعب كثير. 5- الإخوة 
الأحباء (المحبوبون). ۷- المملوءة (أو المملوء) مجداً. ۸- صخرة مضروية. -٩‏ اسمك الحلو. -٠١‏ ذبيحة 
مقبولة. ۱۱- الدائم إلى الابد. -١7‏ أعمال متعبة. 


إجابة تمرينات الدرس الخامس والعشرين صفحة ۱۳۲ 


[۱] وضع الفعل في الصيغة المناسبة: 


اصع 


 CECEACEA.‏ ¥ .دس كد36 ودع 


xa aYMEPpt. غ‎ 
XA 5025651200510 € ۰  arceBTe. 
7Z acuec. 
التكملة حسب المثال:‎ ]۲[ 
2 aKBopBep NNIXaXI. aKBepBep ۵۱۰ aKkBepBwpor. 
3 37610۲۷6۴ ۰ 016۲16 ۰ arcKEPKOPY. 
4 06502262 ۰ 6656286< ۰ "7*2 
5 22001۵6۲ NNEYYHPI. 22621۵:6۲ NEYYHP. 5.0 رع‎ ۰ 
6 60۱6 ۱60۵ TENT 7۲6۵/۰ [۰ 


تسایس E‏ 
[۳] كتابة الصيغة المستقلة: 


1 فت‎ wr 7  2ofc” ناه‎ 13 ues 1102 

ر 4 14 | ۱0۵,69 Naan”‏ 8 ريمس - وام 2 
616۱ 00 15 اریز "رید 9 xeu- Xt‏ 3 

4 6(- 11 10 0990 . ع2 ۰ 16 »و‎ 901 
5 genpe- ger |11 ۰ 1۶ 17 TENEWNT ۷ 
6 {yeepTep- yoopTep | 12 ceacwa” 02662 | 18 epeypwyy epoyped 


ابيب ج ج سس || سس 
(جابة تمارین مراجعة [5] للاروس من ۲۱ إلى ۲۵ صفحة ۱۳۳ 


[۱] كتابة المعنی: 

-١‏ الله الحي. . ۲- الإخوة الاحباء (المحبوبون). ۳- (أنت] آخذت جسداً وصرت إنساناً (تجسدت وتأئست). 
4- حل (نقض) العداوة. ۰ ۵- صلبوه (علقوم) على الصلیب. *- صيّرنا (جعلنا) أحراراً. ۷- المدبّر القوي. 
۸- نسكياتٍ متعبة. 9- تفحص کليتاي. ۱۰- (هي) أكلَتْ خبزاً. ۱ - وضعوه في مقبرة (قبر). ۱۲- دحرجه. 
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[۲] وضع الفعل في الصيغة الوصفية: 


۰( ۱6122126 3 ۰ 25۳0۳ 2 
oruwor EYÊHA ۰ 5 ۱5۸۱۵8 ۰‏ 4 
[۳] التکملة حسب المثال: 
aqceT 4۰ aqcoTc.‏ ۰ 510901 2 
1ق 0014 القة AYÎN! (۱۵ 0 ATEN‏ 3 
لك لله م وو 5162 ۰ 51226195614 )| .1971037131150 312201125614 4 
TENCEBTWTC.‏ . لهم[ TenceBTe‏ عنقم لز TencoB‏ 5 
.516170 ۰ 3101 فا ۱۱۵ aI‏ 6 
CUMUANOTHA. 095‏ 5209966 . ا 50916۱ 7 


[4] وضع الفعل في الصيغة المناسبة: 
aqorepT.‏ نا 3615 
۰ اح 213636 


اع 


XZ aqfepBwpor. 
2-2۵ 
> ANCOFEN. 


اهم 


[0] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- نبغض الخطيةء ولكن نحب الخطاة. ۲- وضعتث هذه الكتب على المنضدة التي هناك (تلك المنضدة)؛ وأخي 
أحضرها إلى هنا. *- الملاك بثّر زكريا الكاهن بميلاد يوحنا المعمدان» وبشّر العذراء مریم بميلاد مخلصنا يسوع. 
4- الله أخذ جسدنا وأعطى لنا روحه القدوس ووحدنا به. 5- صيّرنا واحداً معه. *- أنا أكون الخبز الحي الذي 
نزل من السماء. ۷- الخبز الذى أنا أعطيه هو جسديء ذاك الذي أبذله من أجل حياة العالمه. ۸- الكلمات الت 
نزن من ي ي ي من 

قلتها لكم تكون روح وحياة. -٩‏ كما (مثلما) أرسلتني إلى العالم» أنا أيضاً أرسلتهم إلى العالم. 


إجابة اختبار [5] للدروس من ۲۱ إلى ۲۵ صفحة ۱۳۰ 


[۱] كتابة المعنی: 

۱- صنع رحمة معنا. ۲- قبلت هذه الذبيحة. ۲- سمّروا يسوع. 4- ترکنا العالم. 5- فتحت (هي) هذا الباب. 
5- الناموس الکامل. ‏ ۷- الملاك الطائر إلى العلو.. ۸- خلّصَنا. 4- قبلتنا إليك. ۱۰- صیرهم آغنیاء. 
-١‏ (أنا) اختریه. ۱۲- (أنت) طرحتّهم في البحر. ۱۳- إخوة محبویون. -١4‏ العذراء الممتلئة کرامة. 


[۲] كتابة الصيغة المستقلة: 


1 نجه -2ع‎ 5 Xa” xw 9 6ocı 0161 
2 ew- اریز‎ (re) ريس‎ ۱ 6 ouc” مراك 0 10 عقو‎ 
3 6۲۲- زر‎ 7 ۹۸6۱۱۲۱۲۳۲ ۱ 11 2 BWA 
4 دارع‎ Int 8 muecTw” soc 12 sea 02و‎ 
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[۳] التکملة حسب المثال: 
50010 
.”ده قاع 300 
2 
2۰" 
aAYCEACWAOT.‏ 
anowgd.‏ 


[4] ترجمة الفقرة: 


AYCETT NEYUAOGHTHC. 
arceBTE ۰ 
5۲ 62619 
2۱60۲6 96۵ . 
300626621 ۷۰ 
21 ریا‎ ۰ 


230007 NNEYUAOHTHC. 
arcoBF ۰ 

5 (626۱ ۰ 
51160001۳۱۱ ۰ 
301602662 NNENPT XH. 
2.110 رب‎ ۰ 


N‏ یب ط ات O‏ له 


الله أحب الانسان جداً. ارسل ابنه الحبیب إلى هذا العالم. هو أخذ جسداً وصار إنساناً. ولدته العذراء. قبل إليه 
الختان. سجد له المجوس. اعتمد في الأردن بواسطة يوحنا المعمدان (المُعمّد). في قانا الجليل بارك المياه وحولها 
خمراً. يسوع صنع عجائب وآيات في وسط الشعب. علّقه اليهود على الصليب. مات وأعطى لنا الحياة. قام ورفعنا 
إلى العلو معه. قَدّم لنا خلاصاً كاملاً. نشكره جداً. 


الصيغة المستقلة 3 

له حم 

ل مركبة 
اریز | ضميرية 
0% مستقلة 

| مستقلة 
۷ ضميرية 
2 ضميرية 

INI‏ مستقلة 
XWK‏ وصفية 

gor‏ مركبة 


[] التكملة حسب المثال: 
۰ 5 

۳ 
0650880 
.0 
ننه 


5175906 61۰ 
207296 NIMAOHTHC. 
065746 ۰ 
24712206 NON. 


۱ TEXAoO. 


(جابة تمرینات الدرس السادس والعشرین صفحة ۱۰ 


۰ 61 0م3735 
۱ مد 
۰ 0650580 
. ان ۱۱۸۱ 30178260 
NTEAAoT.‏ 7760۵ 


8 تب لض ان‎ N 
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[۲] كتابة الفعل فى الصيغة الوصفیة: 
۰ 106۱۱۵:۸۲ 3 . ۰ اوال 1۲۴ 2 
4۵٩ ٩3۰ ETAAAHOTT. 5 ۲۱2۵۵۲۵6 ۰‏ 
۰( 116612500 6 


[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- يا ربناء آنت تقرّم طرقنا کل حین. ۲- الخطية أهلكت جنسنا. ۳- مخلصنا آغاد الانسان مره آخری إلى . 
رئاسته. 4- أب مکرّم وأبناء متواضعون (خاضعون). «- الله خلقنا بحسب شبهه وصورته. *- أجلسنا معه 
في السماویات في المسیح يسوع. ۷- الرسل علموا شعوب الأرض. 


|جابة تمرینات الدرس السابع والعشرین صفحة ۶۵ ۱ 


[۱] كتابة صيغة الأمر: 


1 علج‎ ¬+ 6 5 EPOTWIN! -+ apilorwInt | 9  0”نززإ‎ -+ aOTON 
2 Nar درد‎ 6 Fao 19520 10 WA: 2230 
3 ۴ ۱9501 ۱ 7 اور اد الا‎ 11 6 0 
4 ۳۱ ۱0ج‎ 8 ۴ Cuor 12 Kaf sakar 


- [1] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أحيني. أعنًا. أخبري (أخبز) إخوتي. ۲- إشفعء إشفعيء إشفعوا. مَجّْد (مجّدوا) الرب. ريل (رئلوا) لذاك 
الذي صلب. ۳- سبحوه وزيدوه علواً. 4- لا تنسّ عهدك. 5- زد وجهكَ بعيداً عن خطاياي. 5- إغفز لي كثرة 
آثامي. 7- أطِل أناتك معي» لا تهلكني سريعاً. ۸- ردنا (أرجعنا) يا الله إلى خلاصاك. -٩‏ إصنع معنا بحسب 
صلاحك. -٠١‏ افرح وهللء يا جنس البشر. -١١‏ أنزنا (أضئ علينا) بلاهوتك العالي. ۱۲- خلّصنا وارحمنا. 
۳- أطلبي من ذاك الذي ولدته. -١4‏ تعالوا إلى يا مباركي أبيء رثوا الحياة الدائمة إلى الأبد. -١5‏ المرضى 
أشفهم» الذين رقدوا يا رب نیحهم إخوتنا الذين في كل شدّة؛ يا رب أعنًا معهم. 


إجابة تمرينات الدرس الثامن والعشرين صفحة ۱۵۰ 


[] كتابة الأفعال في النفي: 
aN 2 ۱۲200۲ 3 ENMOYI aN 4 TETENNAY aN‏ ۵6۵0۱ 1 
urailcwTe 6 EYCaXI aN 7 NaTONSaN 8 XNaz} an‏ 
aN‏ 0940 10 رهب 


01 


[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 
-١‏ نراكم جالسين. -١‏ تسمعونها صارخة. ۳- لا تشاء موت الخاطيء. 4- اعتاد أن يطهر خطايا شعبه. 
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-٥‏ نتوسل ونطلب. *- مسبّحون خالقهم الکائن في بطنك. ۷- يعطي لنا جسده ودمه المُکرمین» فنحیا إلى الابد 
(حاضر ثاني). ۸- الم مخفي فیه. 3- اعتادوا أن یضعوه في القبة (الخیمة). ۱۰- الله کائن آمامهم» واسمه 
القدوس في آفواههم كل حین. -١١‏ تکمل الثمار (عادة) بطلبات میخائیل. ۱۲- محتاجین مكروبين (مضیّق 
علیهم) متألّمين. ۱۳- سبع روساء ملائكةء یقفون مسبّحين آمام ضابط الكل (الكلّي القدرة)؛ خادمین السرّ المخفي. 


إجابة تمرينات الدرس التاسع والعشرين صفحة 5ه ١‏ 


[۱] كتابة معنى العبارات: 


۱- كان يصلي. ۲- ما کانوا قد أتوا. ۳- دخلت. 
4 - كانت قد ولدت. ۵- لم تتکلموا. 7- ما كنت تأکل. 
۷- لما تعبنا جلسنا. ۸- ما كنت قد دعوته» فلم يأتِ. ‏ 1- كانت عادتهم أن يسبحوا إلههم. 


۰- ما كانت عادتي أن أتأخر في العمل. 
[۲] وضع الجمل في النفي: 


197۲0۷۱ ۰ Ê NaCYAHA an re. 
NETAJTONY an 1076110 A neuritarye €BoA ۰ 
116197۲6161 Tiiazwf ۰ 


OI AI FI 


[۲] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- لما تجسد صار فينا ورأينا مجده. 7- كان الله كائناً معهم. ۳- في البدء كان الكلمةء والكلمة كان عند الله. 
4- أنت تكون صانع (الذي صنعت) هذا العمل. 5- لما صليتم إلى الله سمع لكم (استجاب لكم). -٦‏ خرج 
صوتهم إلى العالم كله. ۷- كان بنو إسرائيل يسيرون على اليابسة في وسط البحر. ۸- بعدما باركنا (سبُحنا) الله 
خرجنا ممتلئين نعمة. -٩‏ كانت عادتي أن أخرج مبكراً من قلايتي (حجرتي) لأذهب إلى عملي في الوقت المحدد. 


إجابة تمرينات الدرس الثلاثين صفحة ۱۱۰ 


[1] كتابة معنى العبارات: 


۱- سوف تحبلین. ‏ ۲- کانوا سیأتون. ۳- لا تقسم (لا تحلف). 4- سيفرح (أكيدأً). 
۵- لا تبغضوا. 1- لن تسمع (أنت). ۰ ۷- سيعطي لکم. ۸- ما کنا سنکتب. 
5- (ستکونون) جالسین. ۱۰- سأتبعه (يقیناً). 
[۲] وضع الجمل في النفي: 
NNaCaXI ۰ Ê ۱۱۵0/۷۵۵6 6501 aN ۰‏ 5 
A 65۵۲6۵ aN ۵۰‏ ۰ ۱۱۵ لجان نا 
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[۳] الترجمة إلى اللغة العريية: 

۱- ستلد (يقيناً) ابنأء وسيدعي اسمه (يقيناً) عمانوئیل. ۲- سوف أدعوك بِمَنْ أيتها العذراء كلية القداسة. ۳- کل 
قبائل الأرض سوف تبارك (يقيناً) اسمك القدوس. ‏ ۶- سوف لا نتعب أبدأء ولن نكف مبارکین (مسبحین) إياك. 
ه- لأن الرب سوف يُسرّ بشعبه» وسیرفع هو المتواضعین بالخلاص. ‏ 5- إخلق (يقينً) فيّ قلباً نقياً (طاهراً). 
۷- الله سيباركنا (بكل يقين)» ونحن سنبارك اسمه القدوس. 8- أحبب الربَ إلهك من قلبك كله ومن نفسك كلها 
ومن قوتك كلها ومن أفكارك كلها. 


إجابة تمارين مراجعة [5] للدروس من ۲۰ إلى ۳۰ صفحة ۱۱۱ 
[۱] كتابة المعنی: 
۱- كُنْ (يقيناً) في وسطنا. ۲- العهد المقرر (المحدد). ۳- اذکرنا » اذکرونا. ۰ 4- افتح فمكء افغر فاك. 
۵- (سيكونون) مسبحين إلههم. ؟- اعتاد الدخول إلى الكنيسة. ۷- كنت تقرأ هذا الكتاب. ۸- (أنا) أصنع حسب 
ما قاله لي. -٩‏ نتألمون فرحین. ۱۰- سیجعلنا (أكيداً) عن یمینه. ۱ 


[۲] وضع الفعل في الصيفة الضميرية: 


5 06 NAN. Ë 08 aqTakoq. F 2 
A ( ۰ € 11602۱۱۷۱۵0۴ 
£ 2۰ 72 aJCOTTEN. 

[۳] كتابة صيغة الأمر: 
[“#اورمة +- maTaceo | 13 ip‏ + 83660 7 ووعر2 وير +- ووعج240 1 
EPOTWIN! XaPIOTWIN: | 14 amc 2uwc‏ 8 ومد ows‏ 2 
ود 1680 15 apiğuoT 9 yeau ETILE‏ باون 3 
ÎNı 520‏ 16 ا0د TaXPO0 MaTaXpPO | 10 MONI‏ 4 
YAH AHA 11 0 ua Fwor 17 ۷ ۹‏ 5 
aAıor!‏ نخس 18 ) ۱95۰۲0۴۵0 0 12 ANAT‏ ۰ 6 


« | ا ماسح — 


[4] وضع الجمل في الإثبات: 
قارتحا UNAL. TENCWOTN‏ 26190 5 
NEMHI.‏ 530133561 


60601135 0702, EvEwNs. 


فد( ل 7 


اه ,وج ٩,‏ 


6 ۱۱502۵ ۰ 

[6] الترجمة إلى اللغة العريية: 
۱- أعطنا يا رب يقظة. ۲- سيباركك الرب (بكل تأکید) من صهبون. ۳- تفیض (يقينا) شفتاي تسبيحاً (مباركة). 
-٤‏ أطلب عبدك لأني لم أنسّ وصايالت. 5- أنت تكون إلهنا ولا نعرف آخر سواك (غيرك). 5- من قبل صلیبه 


221 


https://www.coptickoogi.com 


دخل الفرح إلى العالم کله. . ۷- أيها المخلصء سحقت قوة الموت, وأقمت آدم معك وصيّرته حرَاً من الجحیم. 
۸- زمن البکاء مضىء فلا تبكي (تبك)ء لكن بشري (بشز) الرسل بالقيامة. -٩‏ النساء حاملات الطیب آسرعن إلى 
القبر ناحبات. -٠١‏ آبصریت (هي) الملاك جالساً على الحجر. ‏ ۱۱- هذا الذي أصعد نفسه ذبيحة مقبولة. 
۲- افتح لنا يا رب باب الكنيسة. -١7‏ الخطایا التي صنعثهاء يا رب لا تذکرها. 


(جابة اختبار ]٦[‏ للاروس من ۲۰ إلى ۲۰ صفحة ۱۰۳ 


[1] كتابة معنی العبارات: 


۱- أهلك جنسنا. ۲- أبناء مُعالون. ۳- أعطنا (اعط لنا) سلامك. 
؛- علمني حقوقك. . . ۰- كنتم سوف تفرحون. 5- نبارك (عاد) اسم إلهنا. 
۷- بعدما أكلتُ جئث. 8- كانت قد اعتادت أن تصلي مع أبنائها. 

-٩‏ سوف تجلسين مع الرسل. ۰- نسمعهم يسبحون (مسبحين). 


[۲] وضع الفعل في الصيغة الوصفية: 


aX FfrapeeNoc ETTAIHOTT . 8 orpeqepnNoBr EYJTaceHOor"T. 
$ 60000 ETTAXPHOTT. A NEN=HT ETTOVBHOTT. 
€ O%FKIBWTOC ECAAAHOTT. سع‎ ۰ ANON! ۷ 
9 TCABHOTT. 7 

[۳] كتابة الفعل الأساسي من الفعل الأمر: 
رع چ faa 10 ax‏ مب 9۵ 1 
genak‏ ۹ 11 ۱:90 7۲ 2 
Cuor CuO 12 ۵۶ cw Tess‏ 3 
نحص (0 13 0 0 ۵5۵ 4 
 KOVON 0۳ 14 ۳۴ 1۷5‏ 5 
ور[ »92 15 990۴ ۴ص 6 
Kaf 16 ۷ eppueri‏ جوا 7 
ENOFTA® 17 Ma 0 Toro‏ 5۱0۳۲۵ 8 
11 ۲ 18 30 0 9 

[4] وضع الجمل في النفي: 
کر XZ 111۲61۱۵ NNENWY. Ê‏ 
NAPEmEMCI AN TE NEM NEXAWOTI. XA MUTEX NHI MTAICAXT.‏ ۲ 
TENNANERCI AN NWP. & (۱۱6-۲6۱۱۱ ۰‏ € 
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[ه] الترجمة إلى اللغة العربية: ۱ 
۱- رأيث الرب. ۲- آخبز إخوتي (إعلمي إخوتي). "- ولدتیه (أنتِ) فشفانا (نحن). 4- اعتاد أن یطهر 
الخطایا. ۵- تعالوا يا جمیع المؤمنين. 5- التي صنعها موسی. ۷- اعتادو! أن یضعوه في الخيمة. ۸- الله 
(دائماً) داخلها. -٩‏ لا تنس العهد الذي قرته مع آباتنا. ۱۰- برکتهم المقدسة نکون معنا (دائماً). ۱- قلب نقي 
إخلقه (يقيناً) فیع. ۱۲- ردنا يا الله إلى (داخل) خلاصك. ۱۳- مسبحون خالقهم وت هذا الذي أخذ 
شبهنا. a‏ ۰- في وقت مقبول تسمعني (بکل تأكيد) أو تستجیب لي (بكل يقين). 
7- أنظروا أنتم واعلموا أن المخلص نهض وقام من بين المائتين. ۱۷- سوف 8 تن ينا) نفسي وستباركك» 
وأحكامّكَ سوف تعينني (بكل تأكيد). ۱۸- يا رب» افتح شفتيَّ» ولينطق فمي بمباركتك (بتسبيحك). 


إجابة تمرينات الدرس الواحد والثلاثين صفحة ١55‏ 
[۱] كتابة معنی العبارات: 
۱- العهد الجديد. ۲- الولد المجتهد. ۳- الاخوة الجیاد. 4- الرجل الغني. 5- شجرة مورقة (كثيرة الأوراق). 
- أكاليل غير مضمحلة. ۷- الکتاب القدیم (العنیق). ۸- الأرملة الحكيمة. 4- الشیوخ المکرمون. ۱۰- المرأة 
المتغربة. -١١‏ راهب مثمر. ۱۲- أبي الجدیر بأن يُحَبّ. 


[۲] الصفات للمؤنث والجمع: 
جمع مؤنث مذكر جمع مؤنث مذكر 
NANE‏ را ۵ 05 2601 سرادت 1 
Pauawm pauawor‏ مقعقةم_ 7 86226 BEAAH‏ 2<۵6ع 2 
وتف cafe CaBH caer ۱8 eeye eeyH‏ 3 
 gaqer 9 ۶ aH aer‏ دب yaqe‏ 4 
 ECXHK EXHK‏ >الزعذءع 10 | 600601" 0۱( ۱ 5 


[۳] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- نحن نقرأ في كتب العهدين القديم والجديد. ۲- القبة الأولى (المسكن الأول) التي صنعها موسى. ۳- لساني 
الضعيف والخاطيء. 4- رأث (هي) ملاكاً نورانياً. 5- طوباك أنتِ يا مريم» الحكيمة والعفيفة» القبة الثانية 
(المسكن الثانی)» الكنز الروحاني. *- ذاك الذي صار منارة ذهبية. ۷- أنت حفظت الوصايا المكتوبة في 
الإنجيل. 8- آباؤنا القديسون صاروا ملاجيء (مواني) خلاصية. 

تس سس س تناس۳۳ 


إجابة تمرينات الدرس الثاني والثلاثين صفحة ۱۷۳ 
[۱] الترجمة إلى اللغة العربية: 
۱- رحمتك العظيمة. أمك العروس. القبة (الخيمة) الحقيقية. المجمرة الذهب. البحر الأحمر (المضروب). 
الخلاص الأبدي. ۲- المجد لك يا محب البشر. ۳- وكانوا يسبحون الله بهذه التسبحة الجديدة. 4- ملكوتك يا 


223 


https://www.coptickoogi.com 


إلهي ملکوت آبدي. 5- کل الألسنة معا تبارك اسمك. *- لانهم تکلموا من أجلك» بأمور كريمة» أيتها المدينة 
المقدسة» التي للملك العظیم. ۷- تمجیدات نبوية. الجنود الملائكية. الطغمات السمائية. صلوات روحانية, 
بجع 


(جابة تمرینات الدرس الثالث والثلائین صفحة ۱۷۷ 


[۱] الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ لأنها بالحقيقة قد تعالیث جداً هذه العذراء الممتلئة كرامة. ۲- (أنتِ) متعالية جداً أكثر من الشاروییم» ومكرمة 
أكثر من الساروفيم. ۳- (أنتِ) مضيئة أكثر من الشمس» ولامعة أكثر من الشاروبيم. 4- (أنتِ) تعاليتِ على 
الطبائع السمائية العالية. 5- (أنت) مستحقة كل كرامةء أكثر من كل أحد على الأرض. *- (أنتِ) مباركة أكثر 
من السماء» ومكرمة أكثر من الأرض. 7- (هي) متعالية أكثر من الشاروبیم» ومكرمة أكثر من الساروفيم. 
۸- ميخائيل رئيس السمائيين» هو الأول في الترتيبات (الطقوس) الملائكية» خادماً أمام الرب. 5- حسنٌ فرح 
سوریال» نصنعه في الکنائس» أكثر من فرح عرس هذا العالم الذي سيزول. ۱۰- أنتَ عظيم في جميع القديسين. 
۱ رائحة فضائله تعطي الفرح لنفوسنا مثل العنبر النابت (النامي) في الفربوس. ۱۲- بالحقيقة تعاليت جداً في 
وسط مجمع آبائنا الأرثوذوكسيين في مدينة أفسس. -١‏ أنا أكون الصغير في إخوتي. 


(فعل) 6101 

99۸62 

000۱ 
TAIHOTT‏ 
(فعل) 71 215 
226 
(فعل) 6161 
ده 
۱0*۱۴ 
نضا ارهد 
006 
70 
007 

NaNE 

انل 

(اسم) 600۲۵۵۱ 
(فعل) 6161 
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(جابة تمرینات الدرس الرابع والثلائین صفحة ۱۸۲ 


[1] كتابة لفظ الارقام: 


8 = هه = ¢ ۲ = و در‎ ye 
E = Troe مج = % عووخ = وو‎ ye 
H = زور‎ z= ce 2» = coor ye 
3 = 4ي - دعو‎ pon = ge Be - yoann 
۲۶۲ = 9۶0۹۲۲ - 7 ria = 0۲ ye- SauNEe- Ora! 
NA ع ۴ - رمعم‎ = rT ye 1۱0۲۷۲۲ 
fTAae = ی‎ 
كتابة الموّنث من الأعداد:‎ ]۲[ 
1 ort 2 ۵ ۷٩ 3 co 
4 دادیب‎ 5 YFrf 6 uHT 
7 auHf-pout 8 auH}- Tre 9 xwf-cenorf 
10 ۳۵] - یی‎ 
كتابة المعاني:‎ ]۳[ 
الكتاب الأول ۲ المائدة الأخيرة ۳ التلاميذ الأوائل‎ ١ 
؛ المسكن الثاني ه اليوم السابع 5 الأولاد الأخيرون‎ 
الأخت الثالثة‎ ٩ القلاية العشرون ۸ الأربعة أحياء غير المتجسدين‎ ۷ 
الراهیان ۱ العشرة وصایا ۲ المائتا أسقف‎ ۰ 
الاربعة والعشرون يسبحون ۱۶ التسعة والأربعون تهللوا‎ ۳ 
۱۸۷ إجابة تمرینات مراجعة [۷] للدروس من ۳۱ إلى ۳۰ صفحة‎ 
معنی الصفات:‎ ]۱[ 
فقیر ٥ه حقيقي‎ ٤ عظیم ۲ جدید ۳ صغیر‎ ١ 
حسن ۰ غني‎ ٩ ۰ حکیم ۷ اول ۸ قفر أو خرب‎ " 5 
عالٍ 6 طاهر‎ ٤ مكرّم ۲ قدوس ۳ مبارك‎ ۱ 
مورق (کثیر الورق)‎ ٩ غير مائت ۷ غير زمني ۸ كثير الکلام‎ ١15 
أكول (شره) ۱ بلا خطية ۲ بلا دنس ۳ غير مرئي 4 بلا جسد‎ ٠ 
عاص (غير مستجيب) 75 غير مدرك (لا بستطاع |دراکه)‎ ۰ 
غير مفحوص (لا يُستطاع فحصه) ۲۸ خباز 4 محبوب (جدير بان يُحَب)‎ ۷ 
مستحقة الكرامة (جديرة أن تكرّم).‎ ۰ 
١5 م‎ - ١ قواعد اللغة القبطية - ج‎ 
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[۲] کتابة لفظ الارقام: 


ری ۳ ديرو = و ora!‏ = و 
gouT A = gar T = gouTye‏ = 5 
ye‏ دیب = ها o = Be‏ بدن = 4 
Pua = qye-bue-JTor‏ مور = IE‏ 
الننددييا - "16 -عنني K < 0 0 TIH = JOMUT‏ 
یدیع 1:0۲ = pzz‏ 996-۲ = ۳ 
yo nes FIT Ye-TICTaT- OUT‏ = رید 
[۳] كتابة العبارات في الجمع: 
NPs. 8 nıšeAAor ۰‏ مات XZ‏ 
maNSaET MMaOHTHC. A niaora} ۰‏ ف 


[4] كتابة معنى العبارات: 
١‏ الله.الحقيقي. ۲ صوت التهلیل. ۳۰ الجبال العالية. 4 سهر عظيم. ٠‏ ۰ القديس القوي. 


5 مياه كثيرة. ٠‏ 7 العشر كلمات. ۸ الحرية الأبدية. 54 غير المستطاع الاقتراب إليه. 
: غير ع الاقتراب | 
٠‏ القبة الثانية (المسكن الثاني). ١‏ أمك العروس. ١١‏ حكم مكتوب. 


]٥[‏ الترجمة إلى اللغة العربية: 

-١‏ أرضٌ غير ظاهرة» أشرقت الشمس عليهاء را ۲- في وقت مقبول تسمعني (بكل 
تأكيد). ۳- سبع مرات كل يوم أبارك اسمك. -٤‏ كل الركب تجثو آمامك. ۰- الأربعة أحياء غير 
المتجسدين الخدام الملتهبون ناراً. 5- اخلعوا الإنسان العتيق» وتسربلوا بالجديد الفاخر. ۷- السلام لك يا مريم؛ 
الحمامة الحسنةء الممتلئة حكمةء أم يسوع المسيح. ۸- (أنت) متعالية جداء أكثر من رؤساء الآباء» ومكرّمة أكثر 
من الأنبياء. -٩‏ من أجل هذا كل واحد يرفعكء يا سيدتي والدة الاله» القديسة كل حين. ۱۰- شبهوا المنارة الذهب 
بالكنيسة» والسبع سرج بالسبع طغمات. -١١‏ الثلاثمائة والثمانية عشر الذين اجتمعوا في نيقية من أجل الإيمان. 
۲- المائة والخمسون (المنسوبون إلى) مدينة القسطنطينية. ۱۳- المائتان (المنسوبون إلى) أفسس. 


إجابة إختبار للدروس من ۳۱ إلى ۳۰۶ صفحة ١85‏ 


[۲] كتابة الأعداد مختصرة: 


cnar ge = cC‏ = 8۱ 8 | مكلت 
JTor ye = ۴‏ ع >= ce‏ ۽ = coor‏ 
مه = عله ودب 9 = nmıcTar‏ بر = سر 
دم < Tor‏ عیبر KE‏ = ۴- 9۳0۳۲ 
AF gouT ye-aue-coorv = Tue‏ = ۱9۲-7 
gelyBe-ovar = pox‏ عور و9 = Saune-PIT‏ 
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[۱] تكملة الجدول: 


أكتب الصفة واذکر نوعها: 
أصلية 


ی میم م 


هم 
- مشتقة - مركبة 


6 | أبوك الصالح. 0 1161107۲ | 


مشنقة ۵ | الروح القدس. 0۰ قللماع 211111 | 
أصلية 6۸ | تسبحة جدیدة. ۰ 05۲26 
مركبة ۴ | الله غير المرئي. Dror} NAGNATY o‏ ۱ 
أصلية رمع | آباونا النساك. NACKHTHCe‏ ۱۱6۱۱۱۵ | 
252 | الشجرة المورقة. rfpyHN NAAXaA«‏ 

مشتقة لي | ذبيحة مقبولة. ۰ orercia‏ | 

۱ . مركبة ۵۹ | أخ مستحق أن يُحب. 0۰( شنت 


[۳] كتابة معنی العبارات: 
-١‏ الخمس خبزات. ۰ ۲- العشر كلمات. ۳- الاربعة والعشرون قسيساً. 4- التسعة والاربعون شهيداً. 


ه- المائة والأربعة والأربعون ألفاً. ٠‏ 1- آدم الثاني. ۷- السماء الثانية. ۸- الشهید الأول. 
-٩‏ الیوم الأخير. -٠١‏ القبة (الخيمة) الأولى. 
[؛] كتابة العبارات في المفرد: 


۱ 


تیم( OFCaABH NCWNI rigeususo‏ دج 
اكدات7!2 orgaqe 220106 A FSeAaaw‏ $ 
NaHKI‏ تاتشك € 


[4] الترجمة إلى اللغة العربية: 

۱- الساروفيم ذو الستة أجنحة. ۲- أسلك (اسلكوا) كأبناء النور. ۳- رأينا مجده مثل مجد ابن وحيد. 4- السلام 
للممتلئة نعمةء العذراء غير الدنسةء الاناء المختارء للمسكونة كلها. 5- كل الشعوب مع كل الألسنة يسبحون والدة 
الإله» أم ماسياس. *- (أنتٍ) متعالية بالحقيقة أكثر من عصا هارون. ۷- السلام للسماء الجديدة التي صنعها 
(خلقها) الآب. ۸- ألوف ألوف وربوات ربوات رؤساء ملائكة وملائكة مقدسين واقفون آمام عرش الكلي القدرة. 
-٩‏ ميخائيل يكون الأول» جبرائیل يكون الثاني» رافائيل يكون الثالث» حسب مثال صف الجند. ۰ ۱۰- أطلبوا من 
الرب عنّاء يا سادتي الآباء الرسل» والاثنين والسبعين تلميذأًء ليغفر لنا خطايانا. 


[] الترجمة إلى اللغة القبطية: 
لا TOIPHNH‏ . لازال ring}‏ 
۰ حخسا 116500 aqTwnqy Nxe 11۱۵6 Sen‏ 
TBaKı 696058. 0۲۴ ۰‏ 
ATaIWIY) NSE 7۲۱6-6۱ 11571001020 61۱۱۵۵۵6 ۱۲۶ ۰‏ 


۱ اصح ۱ رف 
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جدول شامل للصیغ المختلفة للأفعال الکثيرة الاستخدام 


acIwor 
يه‎ 

8۵ (۶6 
يبه قيبعة8 
BHA‏ 

BocT 
05) 
GAUIHOTT 
@EBIHOTT 
OMUAIHOTT 
66 
TENEWNT 
00Z 

668 
۰0299 
۰28 
OHM 
2096 
607147 
0۳ 

ریبره 

۰2 


682695 


fepBwp” 
BegBwqyy” 
fo” 


BacT"” 


@auio” 
eeBıo” 
euaIO”" 
@EK TUK” 
TENEWN” 
2:00 
0a2” 
©0199" 


6028" 


61016 - 
66816 - 
6و6‎ 
066 
TENOUWN - 
TEKC- 
©68.2- 
66۱6۱9 - 


662۵68 - 


استل (السیف) 
دس تلف 
أغلق» سد 
طمس, دفن 


واتن 


60616 - 


جَمَع» اجتمع 


90۴۰ 
967- 
ee - 


668 - 


حدّدء قزر 


- 699 ر666 


دعاء استدعی 
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| 
۱ مندهشء» مبهوت 


| مسرع 


ا 


ayı 
KENIWOTT 


KOTAWA 
KE® 
14,۲ 
KOATT 
6م120‎ 
KHC 
KHT 


10۹ 


2 


2099 


"برع 


KOT” 
202 
“عق‎ 
19 
1201 
Kopq” 


10 


KOT” 


7/۳ 


ابطل» آزال 


KwB 
KWAT 


Kwupq 


KWC 


19 


KwTq 
1 ری(‎ 
ات‎ 
Aa20 


VOIT] 


| a2 3 
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1 زرت) ۱ از اهر زرت) ۱۱ 
Mac” 1901‏ | -۸9506,-9966 
ESL‏ ”دی ری ۹95 ,رباع لا 
٩۸018‏ د س 
- ۱( -996 | أعط امتخ ۱ أ 
stork” 3‏ | 1961196۷-۰ | فگر اع 0110ل 
| مكروه؛ بغيض ۱9663 ۱960-7۲ - 1466716 | گره» أبغض 11 
۱ مائت؛ میت WOT‏ د - مات 190 
سمل مالح 0وو "022 -۹۹62۵ | ملّح ۱90۷۲2۵ 
مستمرء دائم MAHN‏ == و أستمرء دام MOTN‏ 
مصنوع 0111 ۲ ENK-‏ | کوّن» صلع ۱۳ 
مربوط؛ مُمنطق ميزود sop”‏ - 9467 | بط منطق 190۳۴۳ 
۱ 3-3 0۹+ - 6 | جال. تفقّد 190۲ 
مخلوط مُختلط MOT" MOT‏ - 99696۲ | اختلط MOTT‏ 
مَملوع ممتليء ر96۵٩‏ ۱95۲ - 9452 | ملأ أكمل 1402 
مستریح» مُریح 9 | مب - استراح أراح TON‏ 
مؤمن» أمين 207 لاع 3 --- أشن اضف ` 15۵ 
آت» موشك NHO®‏ س - Na‏ | آوشك Nori‏ 
خائف» ملزعج . ` 007 "100717 - EMT‏ | خرف أزعج ۲ب ۱۷0۲ 
مطروح» مُلقی ۱0۳26 ,۱۱۳426 NOx”‏ - 6 | طرح» ألقى NOT‏ 
N€£5- 10965" . | NOXD E‏ | نضح» رش, بل ۱۷0۹94 
ناج مُخلصض 1۱0۵۵ را - ۱۷۱۸۵699 | خلّصء أنقذ 1۱02۵۵ 
قاس» صعب ۱7 3 3 تقسنی رز 
اییش  ovroBy‏ ش ایض جع | 
OHO‏ ۱ | د : :0 
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نظيذ 8 ۰ 3 


مصروع»مطروح 


OTECOWN 


orea 


OTHN 


0*01 


00-18 


orogens 


0020 


0۷۳0 


orea 


OTO®mEM 


0206 
OTOL 


Pakı 


عم | 


poka 


ديرم | 


| poTef 


ای 
25:4 
PaST ۰‏ 


pon: 


OTONTA” 
OTECOWN” 


0۳۰۵ 


"2۰۳099 


0001 


05۳0۱۵ 


"01 


00615" 


ora 4 


وار0۵ 0۶۳ 


oroqyc” 


"7۰7۹ 
0۳5۵۵ 


فار۵ 0۶۴ 


00“ 


0۳0 يوجد‎ | PONTE - 


022000611 05”606611- 


- 095۵ 090 أ 


OTE - 


ودهى”*ه | 


001 0۹۳61۱ - 


- 0۹۳6۱۵ | آظهر» ظهر orwna‏ | 


- 0۹۴6۳1۲ | آرسل 0۷۳۵ 


- 0۷۳6۲68 | نقل؛ زاح فاق 0۷۳۵۲68 | 
- 0۳ رده ريغب ييه" | 
-699ریع6 0*۷ | عجنَ» هرس orwqyes‏ 
ree -‏ | وسع» اشّسع »ری 0۲ 

e4 -‏ | هَذم» أهلك تیه 0*۳ 
- 0۹۳2۵ | آضاف. ثبع orwa‏ | 

- 052,694 | كرّر» أجاب قرع 09۶۵۵ 
-0069611 | حطمٌ هم ۲ | 
2 تعاقی» برأ 05 
مال» أمال PiKI‏ 
--- سهر pwic‏ 


- ۳6۷۵ | أحرق» أشعل pwKa‏ 


pek - 


- ۳67۲ دتمم 


555 إتّكأ ۳۹68 

- ری ,-ل)6م | کفی» اكتفى الاسم 
السك عسل 2۵۱ ,۳۵5 
2:۹5 


مم 


| سقط وَقّعَ ۲ 


۳6 261۲- 


https://www.coptickoogi.com 


caBHoTT 
CaO 
CE=NHOTT 
CAmHOTT 
CaOTWPT 
cok 
CEBHOT 
CEMUNHOTT 
CHOY 
CINIWOY 
caf, cHT 
CKEPKWP 
CMaAPWOTT 
07 
697۲ 


CEACWA 


CamNHT” 
Ca2u)” 

caoruwp” 
COTBHT” 


CEMNHT" 


CKEPKWP” 


cETWT” 
CEACWZA” 


CENCWTT” 


666۵6 - 
6۵0۷6۲ 
60۹۴86 - 


661916 - 


66 - 
661-۵ 
662۷۵ - 


cefTe- 
CEACEA - 
661166171 - 
6566 - 
66 

cek- 
6621۲ - 


CEA - 
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أمرء وضعء رزق 
أبعدء أزاح 
لَعَنْء سب 


قل نقصل» صفغر 


مقي | 

car‏ أ 

رهد أ 

| 0 

| 622 

Î 801 
cefı 

| 9۷۱ 

| eı 

لزنه أ 


| crf 


| 0۳۷۵ 


i cuor 


081 
| 2 
| ۲ 


| coal 


COTHN 


COT TWN 


copes 


COTTWN 
«11 
0> 
coq 


CHS, CHD! 


CSHOTT 
TAIHOTT 
TAKHOTT 
TAK THOTT 


TAAHOTT 


COFTWN” 
cor” 
cop” 
copu” 
coed” 
COTTWN” 


cOTT” 


COTTEN- 
cer - 
cePp-,caP- 
cepeu- 
CETEAM- 
COT TEN- 
CETI- 
ceT4- 


ced- 
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أزاح» أبعدء أزال 


أهلك» أباد 
احاط طوّق 


رَفُع»ارتفع»اعتلى 


م 


شفى 
أخبّرء اعلم 


٩0: 
| ۲ 
رت‎ 
۱ فوع مها‎ 
| فرع" دست‎ 
| ۷ 


000171 


| 


كمه 
۰2۱ 

( الا‎ 
CUXT 

1ص أ 
شتا 
Talo‏ 

| 0 

| 0 
| 0 

| 0 


TAO 


| زائد» متزايد 


معاد راجع 


صادق» موتمن 


طاهر 


مُعافن» سليم 
متعلی مهدب 


مُجلّس» منصّب 0077 0 بلج ووعرمجة 


| لامع؛ مبرق 
زاهر» مزهر 


مطبوخ؛ ناضج _ 


72۹ 


1-0 


[520 


[0 


"7 612,07 


مم 


00۳ 


“TcaBHOoTT 


TCHOTT 


“ToB, THÊ 


TaEMKHOTT 


ل تاك 
تو 
0 


Tapgo” 
Tace0” 


وار رد 


.| 552,0” 


Taxpo” 
,و‎ . 
TEN2OTT” 
“Torfo'": 
TOorNoc” 
1090۳50 


“Toro” 


“Tcafo” 
“recto” 


"لعج 


۳08" 


۲ 0" 


"عع 


Tapye- 
2606 - 
Ta®mNE- 
[586 - 
Taxpe - 
> -6ووووع‎ 

TEN®=ET - 


0986 - 


. TOFNEC~ 


"510526 - 


"1 0*۳ 256 - 


0۵86 
“Tere - 


“rce- 


- 768 
-ر2 8ع 7> 
- ووع7> 
TEMT-‏ 
TEN‏ 


TEC- 


“TaEeugKEe- 


2 6 


pep - 


pec - 
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أزادء أکت 
آعاد 3 آرجع 


َتَع» أعاق 
أقام 6 آدر[ لك 


peTpuT” 
paa” 

90 "ع5‎ 
pon” 
Şpona” 
”1م420‎ 
pop” 
Pop” 


مقسومء ملقم 
مُکرّس» مرسوم pogen‏ 
PHS‏ 
KHB, XHB‏ 
XH‏ 


XH 


05) 
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0566 


تي 


مُعال. عائل garner‏ 

| متغيّرء متباين eBIHOTT‏ 
۱ خادم 7۲ ری بو ری 
مُغلق» مقفول ‏ 2990۷۲هری 
| مضطرب Tepewp‏ ری 
۱ مُقاس» موزون gHor‏ 
مهدوم» مدكوك اری)۳» ریا 

| محفور» عمیق ری 
goNT‏ 


QHT 
gon 
ری‎ 7۲ 


ا مذبوح» ذبيح 57 
| مُعْلّقء مُقفّل goTesu‏ 
| محتقرء مردول »ری 


4 ری 35110 
"دبررقعبي 


geuygHT” 


"مومع رده | yeepTep-‏ 


(7 ff 
gen ff 

f‏ مروری(» رب 
woBT”‏ 


goK” 


»یی 


waney - 
06816 - 
geugye- 
wTeu- 


ن 
gen-‏ 


geBT - 
61 - 

- 62699 ری 
ENT -‏ 
ger -‏ 
نیح قطع 
أغلق» ققل 


ازدری» احتقر 


- 6۳1۲ يي 
geT-‏ 


ewq- 


ن 
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252061 


SHu 


| مذبوح 262202 | 262027 | -262262 502862 | 
| مسحوق DEDA" | Deus‏ | - 2699869 | سَحق» هرس SouSes‏ | 
ET MT” | ET MT‏ | - 867738677 | فحص» امتحن SoTSeT‏ 
| قریب» مجاور SONT" SENT‏ - 56017۲ | اقترب» قَرَنَ SUNT‏ 
۱ 3 2029 52768 قتل 20-8 
0 سقط 26۱ 
۱ هادی» ساكن نك هدأء سكن 26۳ 
| مطروح» ملقی 2,0 وت - ارق | طرح» ألقى نك 
| جائع 206 -_ -- جاع 2۳0 
20A‏ إحلوٌ BAO‏ 
0 | - 2۱62۱86۱۷ | أمرء أوصّى 20۱2۵۲ 
| متضايق EM” | EM ٠7‏ | -لاع,2طاع,ه | ضایق ۳ 
۱ مُغطّی» مرتدی aoc” aofc‏ - 2,686 | غطّىء ألبس 2 
22 -_- عند طارء ذهب 202 
۱ مُداس ]2 SHIA,‏ 2099 
aon”‏ 
07 


XE” 
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201 
5611 
2 
26022 
HP 

oP 
XH 
620۳ 
6EPHOTT 
OHO 
6ocı 
ONHOTT 
6HOTT 
66۵ 
00۹0 
Gun 
0601 

كك 


ووع2ج6 | 


OHS 


[01 


"وودعة ووععة 


9" 
£0", SOT” 
2 
2600 
O2” 
92۶602۵ 


oP 22 


00۳ 
6009۳۳ 
6229" 
0056" 


THI", THIT"” 
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26 69926 618- 


۶96 


9660 
xe - 
66۷6 
6606 - 

61- 
666-,656- 
‘one - 

-ع66 


667۲ - 
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| 09 


0 


£ 


۶0۱ 


کتب صدرت للمولف: 
[۱] قواعد اللغة القبطية - الجزء الأول (طبعة معدلذ) 
[۲] قواعد اللغة القبطية - الجزء الثاني (طبعة معدلة) 
[۳] قواعد اللغة اليونانية للعهد الجدید - طبعة تانيه مزيدة 
]٤[‏ قاموس يوناني عربي ۱ 
لکلمات العهد الجدید والکتابات المسيحية الأولی 
[6] قاموس قبطي عربي ۱ 
[7] تحلیل کناب | لابصلمودية المقدسة السنوية 
[۷] تحلیل کتاب الخولاجي المقدس (رفع بخور والقداس الباسيلي) 
[۸] تحلیل الذوکصولوجیات 
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يُطلب من: 
دار محلة مرقس 
القاهرة: ۲۸ شارع شبرا - تلیفون 4 ۲۵۷۷۰۱ 
الإسكندرية: ۸ شارع حرین - محرم بك تلیفون ۰ 1۹6۲۷ 
أو من مکتبة الدیر 7 وادي. النطرون 
أو من خلال موقع الدير: 
www.stmacariusmonastery.Org‏ 
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